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Аннотация
Чего не хватает в жизни бизнес-леди, у которой есть все – и деньги, и блестящая карьера, и положение в обществе?
Чувственных удовольствий. Пикантных развлечений. Страсти не признающей ни законов, ни границ.
Но – кто из трех мужчин, недавно появившихся в ее жизни даст ей уроки настоящей страсти?
Возможно, это стоит выяснить «опытным путем»?…


Алекса Кейн
Калейдоскоп развлечений


Глава 1

Натали удовлетворенно вздохнула и расправила все члены. От этого зашуршала высокая трава, скрывавшая два распростертых тела от взглядов случайных прохожих, которые могли прогуливаться по лугу в этот погожий летний день.
Она коснулась пальцами нежных лепестков маргариток, а в это время рука лежавшего рядом с ней мужчины медленно скользила по ее телу. Его пальцы по очереди прикоснулись к розоватым восставшим соскам, поползли вниз к пушистому лобку и скрылись между ног во влажной расщелине. Мужчина приподнялся и стал целовать ей живот и груди, рисуя языком узоры на ее теплой коже. Пробудив таким образом желание в ее теле, он растянулся на траве, тесно прижавшись к ней. Его рука стала ласкать ей вульву. Натали обняла мужчину и притянула его рот к своему, желая, чтобы он ее поцеловал. Затем мужчина переместил всю тяжесть своего тела на нее, вынул из влагалища влажные пальцы, и Натали с удовольствием ощутила, как в нее медленно входит длинный и толстый ствол. Она нетерпеливо раздвинула пошире ноги, чтобы принять все глубже проникающий в нее член, и обвила ногами его тело…

Натали перекатилась на кровати, когда над ухом пронзительно зазвенел будильник. Подняв голову, она посмотрела на циферблат. Шесть тридцать. Натали застонала. Невозможно было поверить, что уже наступило утро.
Она нехотя спустила ноги с кровати и села, все еще не сбросив с себя остатки сна. Не было никакого смысла оставаться в постели, хотя сновидение было весьма и весьма приятным. С этой мыслью она встала и направилась в душ. Сегодня предстоит чрезвычайно ответственный день, и она намерена выглядеть как можно лучше. Ей предоставлялся отличный шанс произвести выгодное впечатление на таинственного клиента.
Несколькими днями раньше ей позвонили. Звонивший назвал себя руководителем попечительской группы семейного бизнеса в Соединенном Королевстве. Он категорически отказался дать для первого раза какую-нибудь дополнительную информацию и просил ее прибыть для встречи в клуб на Пиккадилли, где он будет счастлив объяснить ей суть проекта. Он назвал свое имя и добавил, что ее рекомендовал один из предыдущих ее клиентов. И это было все, что Натали удалось от него узнать.
Поскольку она не хотела терять открывающуюся возможность, да и не могла позволить себе быть слишком уж разборчивой, она точно в два часа приехала в «Карев-клуб» на Пиккадилли с портфелем, набитым документами о прошлых проектах.
Клуб представлял собой средних размеров здание в викторианском стиле и располагался в тихой улочке в стороне от самой Пиккадилли. Входная дверь словно напрочь отсекала то, что скрывается внутри, от внешнего мира. С некоторой задержкой ее впустили и проводили в конференц-зал, где ее ожидали трое немолодых бизнесменов в безупречно сшитых костюмах. Мужчина, который был ближе всех от двери, поднялся и протянул к ней руки.
— Мисс Каррон, — произнес он, — я весьма рад, что вы имеете возможность присоединиться к нам. Меня зовут Джереми Гэскелл. Мы разговаривали с вами по телефону. А это мои коллеги — попечители Дэвид Кэмерон и Чарльз Лэнсон.
После обмена приветствиями Натали вновь повернулась к Джереми Гэскеллу.
— Не могли бы вы пояснить мне, в чем проблема? — спросила она. — После этого, вероятно, мы могли бы обсудить, каким образом я могу вам помочь.
— Было бы неточно говорить о проблеме, — ответил Джереми Гэскелл. — Тем не менее позвольте мне ввести вас в курс дела. Компания, о которой идет речь, называется «Лейн Норель». Это частное семейное предприятие, производящее разного рода косметику и украшения. Оно было основано примерно пятьдесят лет назад Амандой Норель и было унаследовано ее сыном Джорджем, а теперь трое его детей управляют различными участками предприятия, хотя в настоящее время они остаются номинально под контролем попечителей.
Майкл — старший сын Джорджа. Он директор-распорядитель, и благодаря ему за последнее время проведены многие успешные реорганизации. Сюзан, его сестра, — финансовый директор, а Джек, их младший брат, до последнего времени отвечал за дизайн и маркетинг.
Компания пользовалась известностью и успехом в Соединенном Королевстве и в Европе, но с изменением рынка перед нами встал вопрос: либо «Лейн Норель» останется маленькой и специализированной, либо мы должны входить в мировой рынок. Мы хотим расширяться и планируем сделать это за счет выпуска нового ассортимента изделий. Однако, — Джереми Гэскелл неуверенно посмотрел на других попечителей, прежде чем продолжить свой рассказ, — нам стало известно, что один из наших европейских конкурентов, компания «Монтеденео», планирует сделать то же самое и примерно в то же самое время. Если говорить прямо, мисс Каррон, похоже, они завладели информацией о наших деловых планах и характере наших предполагаемых изделий.
— Промышленный шпионаж? — высказала предположение Натали.
— Вероятно, — ответил Джереми Гэскелл. — Проблема заключается в том, что число людей, имеющих доступ к этой информации, весьма ограничено. Мы хотим, чтобы вы расследовали это дело, внимательно присмотрелись к трем директорам-распорядителям и определили, через кого из них происходит утечка информации. Это нужно сделать срочно, дело требует того, чтобы самые серьезные решения были приняты в пределах месяца, поэтому ответ на вопрос нужно получить как можно быстрее.
Закончив излагать суть проблемы, Гэскелл откинулся в кресле и устремил взгляд на Натали, ожидая ее реакции.
— Вообще это не совсем мой профиль работы, — медленно подбирая слова, заговорила Натали. — Я консультант и аналитик. Я изучаю вопрос, как усовершенствовать дело, а не каналы утечки информации.
— Мы это знаем, мисс Каррон, — откликнулся сидевший на другом конце стола Дэвид Кэмерон. — Но вы завоевали у своих клиентов репутацию специалиста, который быстро и точно анализирует и при этом отличается большой осмотрительностью. К тому же у вас небольшая клиентура, что нас тем более устраивает. Мы хотим, чтобы об этом знали как можно меньше людей. Если мы обратимся в крупную фирму или затеем официальное расследование, это осложнит наши отношения с семьей, с нашими потенциальными инвесторами и с рынком в целом. — Он сокрушенно вскинул руки. — Мы хотим, чтобы все было тихо и незаметно. И когда нам рекомендовали вас и сообщили, что вы к тому же эксперт по производству косметики, мы очень обрадовались. Теперь вы можете сделать вывод, почему мы остановились на вас.
— Если вы хотите, чтобы все проходило незаметно, каким образом вы собираетесь ввести меня в дело? Иными словами, каким образом я получу доступ к нужной информации? — с сомнением спросила Натали.
— Да, в самом деле, — отозвался Гэскелл. — Если вы согласитесь взяться за это дело, то завтра некая средних размеров фирма предложит проект усовершенствования технологических систем и финансовых операций. Они обратятся ко мне. Я прослежу, чтобы их предложения нашли одобрение, и вы станете их представителем на период осуществления проекта. Это даст вам доступ ко всем директорам, а дальше все зависит от вас.
Натали некоторое время изучающе смотрела на сидящих за столом мужчин, затем с сомнением покачала головой.
— Я очень сожалею, — сказала она, — все это кажется весьма интересным, но я не представляю, каким образом я могу вам помочь. Да, я знакома с бизнесом, но я не эксперт в области косметики. И что еще более существенно, я никогда не занималась делами, о которых вы говорите, — не выполняла роль ищейки.
Джереми Гэскелл тут же отмел ее возражения.
— Мисс Каррон, — сказал он, — мы нуждаемся в том, чтобы это было сделано, при этом нам нужно, чтобы это было сделано сейчас. — Он бросил взгляд на Кэмерона, который кивнул.
Натали задумалась.
— А эти трое директоров знают, что происходит утечка информации?
Гэскелл покачал головой.
— А почему? — озабоченно спросила она.
Гэскелл поджал губы.
— Правы мы или нет, но мы решили, что прежде нужно расследовать дело, пока не заметены следы утечки. — Он наклонился вперед. — Мисс Каррон, — добавил он, — нам бы очень хотелось, чтобы вы взялись за это дело. Что я должен сделать для того, чтобы вас уговорить?

Двумя часами позже, сделав несколько оговорок, Натали покинула клуб с новым проектом, весьма выгодным контрактом и с подробными характеристиками каждого из троих детей Норель — попечители настаивали на том, чтобы их именовали именно так. Ее работа начнется на будущей неделе. «За это время, — размышляла Натали, — я должна вернуться в офис и привести в порядок свои прежние дела. У меня не будет времени сосредоточиться на чем-то другом, пока я буду заниматься новым делом».
Натали направилась на Милл-стрит, где арендовала крошечное помещение для офиса, достала папки и села печатать заключительный отчет для своего последнего клиента. Вскоре она полностью погрузилась в работу, а когда закончила отчет, с удивлением обнаружила, что уже почти семь часов. Через час она, вероятно, доделает все остальное и сможет отправиться домой. В этот момент зазвонил телефон, нарушив тишину и покой пустынного офиса.
— Консультация Натали Каррон, — сказала она в трубку.
— Привет, Натали, — ответил голос на другом конце провода. — Это я.
— Джулиан? — воскликнула она, мгновенно узнав говорившего, однако удивившись его звонку. — В чем дело? Ты почему звонишь? И откуда?
— В общем, я совсем недалеко. Я подумал, не пожелаешь ли ты встретиться со мной, чтобы чего-нибудь выпить?
— Джулиан, — со вздохом ответила Натали, — я думала, что мы уже с этим разобрались.
— Да, — сказал Джулиан, — но если мы не будем встречаться, то как мы можем вернуться к тому, чтобы нормально разговаривать друг с другом?
— Мы не станем встречаться.
— Давай, Нат, ну какой вред от того, что мы разок выпьем? Давай посидим и спокойно поговорим за стаканом вина.
Натали с сомнением посмотрела на телефон. Прошло три месяца с того момента, как она и Джулиан в последний раз поговорили друг с другом. Нужно признать, что они закончили свои отношения вполне цивилизованно, однако нынешняя просьба с его стороны была неожиданна, если не сказать больше.

Натали познакомилась с Джулианом два года назад, сразу как только занялась бизнесом. Поначалу ее привлекли в нем покладистость и непринужденность манер, не говоря уж о его красивой внешности, однако по мере развития их отношений Натали неожиданно обнаружила, что он несет в себе успокаивающее начало, когда на работе дела складывались не слишком удачно. А кроме того, когда она приходила с работы домой, он всегда, независимо от времени, был к ее услугам, постоянно испытывая ненасытный аппетит к ее телу. Секс между ними был всегда страстным, можно сказать, зажигательным, и при встрече они уже возле самых дверей буквально набрасывались друг на друга, горя нетерпением побыстрее испытать сладострастные ощущения, рождаемые объятиями и дерзкими прикосновениями.
Семейные доходы позволяли Джулиану не беспокоиться о работе, и хотя он называл себя художником, он не слишком утруждался совершенствованием мастерства. Натали, напротив, вышла из менее привилегированной семьи, к работе относилась гораздо более серьезно и ставила своей целью усовершенствоваться и тем самым сделать карьеру. Тем не менее ей часто хотелось перенять у Джулиана его легкое, почти легкомысленное отношение к жизни, которое поначалу ее восхищало и умиляло. Помимо секса, в их отношениях существовали также и другие аспекты, которые компенсировали различие взглядов на жизнь: не было крупных скандалов, равно как и перебранок по мелочам, не было сцен ревности, и поначалу казалось, что их отношения складываются идеально. Однако примерно через год ситуация стала меняться. Натали пришлось работать напряженнее, чем раньше, Джулиан же постепенно все более утрачивал интерес к ее работе и не хотел понять, как может она отдавать столько сил и времени какой-то там работе. Их некогда страстные отношения утрачивали яркость, и в последние месяцы они скорее лишь спали в одной постели, нежели занимались сексом.
Это все сильнее беспокоило Натали. Поскольку ей приходилось много времени отдавать работе, она чувствовала себя виноватой и ответственной за происходящее, старалась брать инициативу в любовных играх на себя, пыталась разнообразить способы и формы любовной игры. Но в конце концов она устала от постоянных усилий разбудить в Джулиане такое желание, которое удовлетворило бы их обоих, и с того времени их отношения покатились вниз.

— Натали? — с просительной интонацией повторил Джулиан.
— У меня много работы, которую нужно срочно закончить, — медленно сказала она, чувствуя, что сейчас примет решение, о котором будет впоследствии сожалеть.
— Но послушай… — снова начал Джулиан.
— О’кей, — вдруг сказала Натали. — Давай выпьем. Но и только. И я могу подойти не раньше чем через час. Что, если мы встретимся в кафе «Метро» в Сохо?
— Отлично! — согласился Джулиан, вероятно, весьма довольный своим успехом. — Буду ждать тебя там.
— Подожди меня внизу. Там спокойнее, — быстро добавила она.
— О’кей, Нат, — ответил он и положил трубку.
— Ну почему я такая жалостливая? — проговорила вслух Натали, кладя трубку. Ее гордость была уязвлена столь быстрой капитуляцией. — Вероятно, он думает, что я без ума от него. Но наверное, так и есть, — призналась она себе. — Это все результат того, что нет никакой сексуальной жизни.
«Боже, — подумала она, снова возвращаясь к перепечатке документа, — уже несколько месяцев, как я никого не целовала». Вкалывать по семь дней в неделю стало привычным для Натали за последние два года. До этого она работала в большой и преуспевающей фирме в качестве консультанта, но ей всегда хотелось организовать собственное дело. Когда такая возможность представилась, она ушла из фирмы и открыла свой маленький офис. Несмотря на напряженную работу и трудности, она была рада, что у нее хватило мужества решиться на подобный шаг. В последнее время дело начало окупаться, количество клиентов ее стало возрастать, и свидетельством тому был интерес со стороны компании «Лейн Норель».
Проблемой сейчас стало то, что у нее не было личной и сексуальной жизни. Она так была поглощена работой, что забыла, когда последний раз встречала какого-нибудь мало-мальски привлекательного мужчину, который мог бы удовлетворить ее сексуальные потребности, и, кажется, стала сомневаться, что это вообще когда-нибудь возможно. Сложившуюся ситуацию Натали переживала весьма мучительно, поскольку до разрыва с Джулианом она вела нормальную половую жизнь, желания и потребности у нее в полной мере сохранились, постоянно напоминая ей о том, чего ей недостает. Она с волнением подумала о Джулиане и их отношениях на начальном этапе, когда между ними существовало постоянное и сильное влечение. Но Натали поспешила отбросить эту мысль. Он охладел к ней перед тем, как они расстались. И вряд ли изменился за последние шесть месяцев.

Джулиан взглянул на стрелки часов; было около восьми, когда он увидел Натали, которая спускалась по широкой винтовой лестнице, направляясь к бару. Она всегда выглядела привлекательно, но сегодня, когда ее светлые, с янтарным оттенком, волосы так элегантно ложились на плечи, она выглядела откровенно красивой и желанной. На ней был двубортный деловой костюм темно-синего цвета; жакет плотно облегал талию, подчеркивая пикантную пышность бедер; короткая юбка не скрывала аппетитных круглых коленочек и большей части слегка загорелых бедер. Она выглядела элегантной, стильной и уверенной. Джулиан провел ладонью по непокорной пряди каштановых волос и почувствовал, что нервничает, хотя и не мог понять причины.
Сделав последний поворот на лестнице, Натали без труда отыскала среди более солидных по возрасту мужчин с женами и подружками Джулиана и сразу направилась к его столику, приковывая к себе взгляды посетителей.

— Ты выглядишь замечательно, Нат, — вполне искренне сказал Джулиан, когда поднялся, чтобы поцеловать ее в щеку.
— Ты тоже выглядишь неплохо, — сказала Натали с улыбкой. — Как ты поживаешь, и где тот напиток, которым ты хочешь меня угостить?
— Сейчас будет, — ответил он и повернулся, чтобы кликнуть официанта.

Поначалу беседа носила чопорный характер — ни Натали, ни Джулиан не хотели касаться малоприятных подробностей, относящихся к прошлому. Однако один бокал вина затем перерос в бутылку, оба заговорили более непринужденно, хотя недоговоренного оставалось немало. Натали не могла не признать, что Джулиан по-прежнему сохранил для нее привлекательность. Когда он отходил к бару, она внимательно оглядела его фигуру: в меру широкие крепкие плечи, пропорциональный торс и длинные стройные ноги, которые, как хорошо знала Натали, были покрыты мягкими глянцевитыми волосами вплоть до паха, где волосы становились гораздо темнее, гуще и жестче, обрамляя длинный, не слишком толстый член. Натали сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться: с тоскливым чувством она вспомнила жаркие любовные игры в самом начале их связи, и ею овладело необоримое желание, ей захотелось хорошего, утоляющего голод секса.
Извинившись перед Джулианом, который вернулся к столику, она направилась в дамскую комнату, в которой, к счастью, было тихо, и заперлась в сверкающей чистотой хромовой кабине.
«Должно быть, подействовало вино», — подумала она, задирая юбку, и стала ласкать себя между ног, тихонько поглаживая средним пальцем прикрытую крохотными трусиками ложбинку, а большим — касаясь клитора, чтобы усилить сладостные ощущения. Прислонившись затылком к стене кабины, она задвигала средним пальцем по киске энергичнее и быстрее, в то время как левая рука независимо от правой все сильнее работала с клитором, чтобы как можно быстрее довести дело до столь страстно желаемой разрядки.
Затем, сунув руку под жакет, она стиснула левую грудь и принялась вращать и дергать сосок, не прекращая стимулировать клитор и ощущая первые легкие содрогания, свидетельствующие о приближении оргазма. Перед ней возник в воображении Джулиан: вот он прижал ее к стене кабины, вот опустился на колени и задрал ей ноги, положил их себе на плечи, а затем вогнал в нее свой длинный пенис. Образы делались все ярче, а ощущения — все острее и сладостнее по мере того, как интенсивность мастурбации возрастала. И вот она близка к цели, она изо всех сил опирается спиной и плечами о стенку, пока живот и бедра конвульсивно подергиваются в оргазме, а разбухший клитор пульсирует под ее рукой. С трудом подавляет она готовый вырваться из груди крик.
Спустя пару минут, сделав глубокий вдох, Натали с независимым видом вышла из кабины, остановилась перед широким зеркалом, чтобы вымыть руки, подкрасила губы и брызнула духами. Все это время она старательно избегала встречи с любопытствующим взглядом служительницы. Она покинула дамскую комнату если не с чувством полного удовлетворения, то, во всяком случае, без прежнего чувства безысходной тоски. И при этом выглядела даже еще более сексуально привлекательной, чем до этого. А самое главное, теперь она точно знала, что необходимо что-то предпринять, чтобы удовлетворить полыхающее в ней желание.
«Плевать, если он сочтет, что я безрассудна», — сказала себе Натали, покидая дамскую комнату. Возвратясь к Джулиану, она заметила, что он с подозрением смотрит на нее.
— Что-то случилось?
— Я думал о том, как хорошо ты выглядела до того, как сходила туда, — ответил он, понимающе улыбаясь. — А сейчас ты выглядишь даже лучше и так чудесно пахнешь. Я знаю, что ты там делала, — продолжил он, наклоняясь через стол, чтобы поцеловать ее в шею. — Я ведь так хорошо тебя знаю!
— Здесь не время и не место, — жеманно проговорила Натали, одновременно тайком сунув руку под стол. Она дотянулась до его промежности и с облегчением убедилась, что его член находится в возбужденном состоянии и что Джулиан испытывает столь же сильное желание, как и она.
— Верно, — подтвердил он, быстро справившись с удивлением, после чего его рука оказалась у нее под юбкой и скользнула к ее промежности. — Давай пойдем куда-нибудь, — предложил он, легонько касаясь подушечки лобка, прикрытого влажным атласом трусиков. Его палец двинулся по желобку, отыскал набухший клитор и нажал на него. — Я сейчас остановился у брата в Челси. Мы можем отправиться туда, продолжить разговор и хотя бы отчасти наверстать упущенное. — Джулиан смотрел ей в лицо, пощипывая волосы ее киски, уверенный в ответе.
— Отлично, — ответила Натали, наклонилась к нему и сжала его пенис. Она почувствовала, как влажно стало у нее между ног под лаской его пальцев. — Отправляемся немедленно.
* * *
Пока они ехали, никто не сказал ни слова, как никто не пытался дотронуться друг до друга, хотя в такси сгущалась атмосфера непрестанно нарастающего сексуального напряжения. Джулиан расплатился с таксистом, и они, перейдя дорогу, вошли в дом и закрыли за собой стеклянную дверь, отключившись от шума транспорта. Пройдя мимо швейцара, они пересекли фойе и дошли до лифта. Натали слышала, как стучат ее каблуки о мраморный пол. Оказавшись в лифте, они оба одновременно нажали на кнопку самого верхнего этажа, после чего Натали провела рукой по его плечу, затем по густым блестящим волосам. В ответ Джулиан сжал ее лицо руками и притянул к себе. Страстно целуя ее в губы, он одновременно дотянулся до кнопок и нажал на «стоп». Не размыкая объятий, они отталкивались от одной стенки лифта к другой, пытаясь сорвать одежду друг с друга. В конце концов Джулиан прижал Натали к боковой стенке, распахнул жакет и убедился, что под жакетом нет ничего, кроме бюстгальтера. Освободив груди, он впился губами в припухшие розовые ореолы и стал их изо всех сил сосать. Натали невольно вскрикнула от переполнивших ее сладостных ощущений и стала расстегивать ему рубашку.
Оторвавшись от сосков, Джулиан опустился на колени и задрал юбку, открыв черные трусики. Натали задрожала от предвкушения того, что должно было вот-вот свершиться. Джулиан сдвинул трусики в сторону, обнажив треугольник янтарных кучерявых волос. Его рот приник к междуножью, раздвинул вначале пухлые наружные губы, затем тонкие внутренние лепестки, и Натали в полной мере ощутила тепло и влажность его рта.
Натали раздвинула ноги как можно шире, давая возможность его языку проникнуть в полыхающую, истекающую соком расщелину. Она привалилась к стенке лифта, наслаждаясь тем, как кончик языка Джулиана проникает все глубже во влагалище. Она застонала от удовольствия, это еще более возбудило Джулиана, и он энергичнее заработал языком.
Он то погружал, то вынимал язык, а в это время пальцы его отыскали набухший клитор и стали его вращать и легонько сжимать. Натали извивалась и постанывала; напряжение во всем ее теле возрастало, приближалась разрядка, и как-то внезапно словно сладостный взрыв произошел в ее теле, пламя сладострастных ощущений словно переметнулось из чресел к голове, она бессильно повалилась на Джулиана и закричала в экстазе.
Однако этот мощный оргазм лишь усилил желание Натали завладеть телом Джулиана, ощутить его пенис в своем влагалище, чтобы тем самым довести до логического завершения их половой акт. Она решительно оттолкнула голову Джулиана от своей киски, уложила его на пол, в мгновение ока расстегнула ему пояс и ширинку брюк.
— Ты хочешь, чтобы я тебя сейчас трахнула? — спросила она, видя, как Джулиан со стоном приподнял вверх бедра и уставился на нее маслеными глазами. — Хочешь? — повторила она, опуская над торчащим членом лохматую киску.
— Да, да! — торопливо ответил Джулиан, и Натали поймала зевом влагалища головку пениса и медленно на него села.
Она принялась крутить и ерзать бедрами, он отвечал ей тем же и толкался навстречу, при этом ритм их движений постепенно учащался. Эти движения порождали в нем все возрастающие сладостные ощущения, которые должны были привести — и вскоре привели — к ошеломительному оргазму. Однако стенки ее влагалища продолжали непроизвольно сжимать находящийся внутри длинный пенис, который в конечном итоге судорожно задергался и несколькими порциями излил в зев матки горячую сперму. Постепенно вскрики и стоны партнеров затихли, было слышно только их тяжелое дыхание.
Придя немного в себя, Натали приподнялась, и потерявший силу член покинул ее влагалище.
— Джулиан, это было бесподобно, — сказала она, пытаясь привести в порядок жакет и юбку.
— Что ты собираешься делать? — спросил он, все еще лежа на полу и пытаясь заглянуть ей под юбку.
— Собираюсь домой.
— Ты шутишь?
— У меня важные встречи завтра, и потом никто из нас не хочет, чтобы я осталась. Разве не так? — заключила она, методично застегивая юбку и нажимая кнопку первого этажа на панели лифта.
— Ты мне нравишься, Нат, — сконфуженно проговорил Джулиан, избегая ее взгляда. — Мне уже давно не было так здорово, как сегодня.
— Давай будем честными, — сказала Натали. — Думаю, ты просто хотел доказать мне, что ты все еще можешь быть хорошим партнером в постели. Что ж, ты доказал. Давай на этом и расстанемся. Знаешь, Джулиан, — добавила она, когда лифт стал замедлять ход, — какие бы ни были причины, наши отношения завершились, и мы оба это понимаем. Некоторое время я тосковала, но сейчас все позади. Пора нам каждому идти своим путем в жизни. Если ты хочешь, я могу когда-нибудь позвонить тебе, если у меня выдастся свободный вечер, и мы можем заняться сексом — насколько тебя хватит. А сейчас спокойной ночи, Джулиан, — сказала она и вышла из лифта, оставив его стоять с раскрытым ртом.

Глава 2

На следующее утро она проснулась умиротворенной, только бедра побаливали после физических нагрузок накануне вечером, да в некоторых местах натерло атласное белье. Она потянулась под одеялом и стала размышлять о жизни в целом.
Похоже, все начинало складываться не так уж плохо: она получила хорошо оплачиваемую работу; потертости в верхней части бедер пройдут; в окно светило яркое солнце. Натали спустила ноги с кровати и, отодвинув штору, выглянула на улицу, где люди спешили в метро, чтобы успеть на работу, и подумала о положительной стороне того, что она работает сама на себя.
«Верно, — подумала она, — я сама себе босс и беру сегодня выходной. Я очень много работала в последнее время, и будет преступлением не пойти и не потратить хотя бы малую толику денег, которые они собираются мне платить». Приняв такое решение, Натали направилась в теплую ванную комнату и встала под душ, под сильную струю воды, которая агрессивно и приятно била по плечам. «А впредь я не намерена жить по шесть месяцев без секса, — подумала она. — Отныне я буду использовать малейшую подвернувшуюся мне возможность для того, чтобы получить удовольствие».

Собираясь сделать ряд покупок, Натали юркнула в метро и доехала до Найтбриджа. Было сравнительно рано, и она некоторое время побродила по магазину, мысленно оправдывая себя тем, что ищет костюм для работы. Однако весьма скоро она поняла, что идет в отдел дамского белья.
Среди стеллажей с белыми, кремовыми и черными кружевными бюстгальтерами она обнаружила то, что на самом деле искала: целый ряд откровенно пикантного белья. Она стала его рассматривать, и возле нее внезапно возник помощник продавца:
— Могу я вам помочь, мадам?
Натали улыбнулась чуть виноватой улыбкой.
— Я просто любовалась этими вещами, — сказала она.
— Прелестные вещицы, не правда ли? Только что поступили из Нью-Йорка. Ассортимент нового модельера. Не хотите ли что-нибудь примерить?
Натали погладила пальцем гладкий сексапильный материал.
— Да, пожалуй, — сказала она.
Она вошла в примерочную и была ошеломлена широтой выбора. Там можно было увидеть бюстгальтеры и трусики всех цветов и оттенков — от ярко-бирюзовых до практически прозрачных. Натали после долгих колебаний остановилась на комбидрессе серебристого цвета с глубоким вырезом. Материал был настолько прозрачен, что сквозь него отчетливо виднелись соски. Был там также ярко-красный бюстгальтер, который делал груди гораздо более выпуклыми и аппетитными, и ему соответствовали по цвету трусики и подвязки. Натали натянула их и стала смотреться в зеркало, поворачиваясь вправо и влево. Элегантные сапожки на высоких каблуках придавали ей дополнительную пикантность.
— Ты выглядишь как шлюха, — сказала она, любуясь собой и проводя ладонями по полушариям грудей. У нее появилось отчаянное желание сунуть пальцы под трусики и ублажить себя, и лишь мысль о том, что сюда в любой момент может зайти кто-либо из обслуживающего персонала, удержала ее от этого шага. Однако же, сделав покупки, она решила в них остаться. Она надела сверху свой традиционный черный свитер и юбку и вышла из примерочной гораздо более полногрудой, чем вошла.
Пребывая в состоянии повышенного полового возбуждения, Натали продолжила обход универмага и в конце концов остановилась перед обувной секцией, где ее внимание привлекли изумительные кожаные сапожки, достигающие по высоте бедер. Она провела пальцами по мягкой, вызывающей сладострастные ощущения коже. Сапожки определенно отвечали ее нынешнему настроению, а также ее наряду, но цена была чудовищно высокой.
— Могу я вам помочь? — услышала Натали негромкий голос за спиной.
Обернувшись, она увидела пару ясных зеленых глаз, принадлежащих юноше в униформе, который завороженно смотрел на ее обретшую удивительные размеры грудь. У него были белокурые волосы до плеч и совершенно невинное выражение лица. «Ну до чего же хорошенький мальчишка!» — подумала Натали, ощутив внезапно возникшее желание при виде его юного девственного тела.
— Я хочу примерить эти, — сказала она, подавая ему пару туфель на высоких каблуках. — И эти, — добавила она, беря пару сапожек. Когда мальчик удалялся, Натали старалась не смотреть на его идеальной формы ягодицы, однако чувствовала, как ее буквально затапливает вожделение.
Через полминуты он вернулся с туфлями и сапожками и стал натягивать ей на ноги туфли, поглаживая щиколотки спокойно-деловито, но и чувственно-ласково в то же время. Это заставило ее задуматься, насколько невинным он был на самом деле. Туфли смотрелись великолепно, что же касается сапожек, то нельзя было определить, насколько эффектно они смотрятся, не задрав юбку, что было не совсем уместно делать на виду у всех.
— Не хотите примерить их в более укромном месте? — предложил помощник продавца и проводил ее в комнату за витринами.
Закрыв дверь, она натянула сапожки и, бегло оглядев себя, сняла вначале юбку, а затем и свитер, оставшись в мягких кожаных, до самых бедер, сапожках, в экстравагантном цвета электрик бюстгальтере, трусиках и подвязках. Она посмотрела на себя в большое, во весь рост, зеркало и осталась вполне довольной.
— Сейчас ты выглядишь потрясающе, — сказала Натали себе.
Она не удивилась, услышав легкий стук в дверь, лишь еле заметно улыбнулась, когда, не дожидаясь ответа, в комнату вошел помощник продавца. Глаза у него сделались круглыми, словно блюдца, когда он увидел перед собой полуголую женщину.
— Ну, как ты их находишь? Блеск, правда?
Вместо ответа юноша повернулся и запер дверь, затем прислонился к ней спиной, безмолвно наблюдая за тем, как Натали целенаправленно шла через комнату к нему. Благодаря высоким каблукам она теперь сравнялась с ним ростом. Глядя ему в глаза, она ловко расстегнула его брюки и достала соблазнительный член, который успел восстать и имел вполне боеспособный вид. Натали нежно обхватила его рукой, отметив про себя, что пенис достаточно толстый и вполне способен ее удовлетворить, если позволить ему войти в нее.
Встав совсем близко, настолько близко, что она могла ощущать исходящий от него мускусный запах, Натали начала легонько дрочить мальчишеский член. При каждом движении головка пениса касалась ее клитора, который пока что был скрыт легкой тканью трусиков. В комнате стояла полная тишина, если не считать их дыхания. Натали дышала более ровно, в одном ритме с движениями ее руки; дыхание юноши было более неровным и прерывистым, он изо всех сил старался смотреть в ее глаза. Однако в конце концов вынужден был отдаться сладостным ощущениям, которые все сильнее завладевали его телом, закрыл глаза, откинул голову назад, прислонился к двери и тяжело задышал в ожидании сладострастной разрядки.
Увидев это, Натали перестала дрочить пенис.
— Нет-нет, еще рано, — шепнула она ему на ухо. — Я хочу, чтобы мы с тобой насладились сполна.
Она провела его вперед, помогла выпутаться из брюк и трусов и усадила на стул лицом к зеркалу. Опустившись перед ним на колени, Натали приласкала покрытые легким светлым пушком яйца, после чего взяла в рот пенис и стала его сосать. Забрав член в рот, она принялась водить языком вдоль ствола вплоть до яиц, которые возлежали в ее ладонях. Натали почувствовала, как дрожат его пальцы, когда он обнял ее за голову, прижимая к себе. Она теперь поверила в то, что это не первое любовное приключение юноши, хотя определенно, что было не так уж много женщин, которым выпало потешиться с этим херувимом.
«К тому же, — подумала Натали, — я абсолютно уверена, что никто не делал ему минет в сапогах по самые ляжки и перед зеркалом». Она продолжала посасывать нежный пенис, который стал еще тверже у нее во рту. Юноша откинулся в кресле и стал потихоньку толкаться ей навстречу.
«Нет, не выйдет, — подумала Натали. — Моя благожелательность и моя добрая воля не распространяются столь далеко». Она выпустила член изо рта и встала. Юноша вопросительно поднял глаза, ожидая команды. Натали поставила его на ноги и подвела к спинке стула. Оба оказались перед зеркалом. Натали перегнулась через спинку стула и раздвинула ноги. Зрелище, по всей видимости, произвело сильное впечатление на юношу и вдохновило его на то, чтобы сдвинуть ее трусики. Увидев раздвоенную волосатую подушечку, он сначала несколько раз ее сжал, затем раздвинул пухлые губы и стал заталкивать в щель головку члена. Натали направила пенис куда нужно, а кончиком пальца принялась ласкать клитор.
Почувствовав, что пенис погружается во влажную, жаркую глубину, юноша обрел уверенность и стал толкаться энергичнее. Вскоре его член оказался утопленным до самого основания. Одновременно он обхватил ладонями груди Натали и стал их раскачивать и мять. Издав стон удовольствия, Натали притянула его пальцы ко рту, облизала их и вернула к соску. Все правильно поняв, юноша стал играть сосками. Движения пениса внутри влагалища делались все более энергичными и частыми, его яйца бились о ягодицы Натали. Слышно было прерывистое дыхание обоих да тихие стоны, свидетельствующие о приближении оргазма у партнеров. Облизав кончики его пальцев, Натали поднесла их к клитору. Она испытала совершенно новые, непередаваемые ощущения, когда пальцы юноши стали нежно ласкать его. Очевидно, он понял, что допущен в святая святых. Натали взорвалась оргазмом, который сопровождался тихими вскриками и стонами. Наступил момент оргазма и у ее юного партнера. Она слышала его прерывистые всхлипы над ухом, в то время как его пенис порциями изливал сперму в ее лоно. Наконец он обессиленно затих, привалившись к ее спине. Его опавший член выскользнул из ее тела, а затем его семя закапало из все еще отверстого влагалища на край сапожка.

В следующий понедельник, в соответствии с инструкциями, Натали прибыла в штаб-квартиру «Лейн Норель» за несколько минут до четырех часов для встречи с директором-распорядителем Майклом Норелем. Она назвала свое имя средних лет секретарше с ледяным взглядом, которая сидела в предбаннике, и приготовилась немного подождать. Однако прошло сорок минут, а Натали все еще ждала, когда ей будет позволено войти в святая святых. Если у Натали и могла быть какая-то решимость что-то высказать, к этому времени она окончательно рассеялась, осталось лишь раздражение из-за того, что заставляют так долго ждать и с этим нельзя ничего поделать. Но наконец дверь в предбанник Майкла Нореля открылась, и появился высокий, стройный, приятной внешности мужчина лет под тридцать. Он задержался на мгновение, чтобы улыбнуться и поприветствовать секретаршу, лицо которой мгновенно утратило ледяное выражение. Бросив на Натали застенчивый, но в то же время заинтересованный взгляд, он прошел к себе.
«Весьма недурен», — подумала она, а секретарша громко объявила:
— Теперь вы можете войти.
Все еще продолжая злиться на задержку, Натали вошла, мысленно напомнив себе, что необходимо оставаться спокойной и ненапряженной. Этот мужчина требует осторожного подхода. Вероятно, он человек весьма самолюбивый, и негоже настраивать его против себя, когда ей нужно узнать его как можно лучше. В подобном состоянии духа она была совершенно не готова оценить чары, которые излучал этот крепкого телосложения мужчина, стоящий сбоку от письменного стола с намерением поприветствовать Натали.
— Мисс Каррон, — сказал он ровным тоном, — весьма сожалею, что заставил вас ждать. Произошло непредвиденное семейное событие, которое потребовало моего срочного внимания. — Он улыбнулся ей обезоруживающей улыбкой, когда они пожимали руки, и жестом показал на стул. Возможно, это был результат длительного ожидания, но Натали испытала сладостную дрожь, когда их глаза встретились.
Сразу стало ясно, что фотографии, которыми ее снабдили, представляли его не в лучшем свете. В жизни его несколько суровые черты лица выглядели не столь агрессивно, можно сказать, что он имел мужественный вид. И хотя красавцем в полном смысле его не назовешь — у него был орлиный нос и слишком мощная челюсть, — он был недурен собой, мускулист, крепок и пропорционально сложен. Лишь в одном фотографии были правы: его лицо и глаза выражали непреклонность, которую, однако, смягчала вежливая улыбка. У него был вид хищника — человека, который знает, что делает и чего хочет, который будет продолжать делать по-своему и столкнет любого, кто окажется на его пути.
— Итак, чем я могу вам помочь? — спросил он, когда они оба уселись по разные стороны большого, с кожаным покрытием, стола, заваленного бумагами и папками.
«Я совершенно точно знаю, каким образом ты мог бы мне помочь», — подумала Натали, выдерживая на себе его взгляд и испытывая зуд положить руки на его могучие плечи, а затем спустить ладони к ягодицам.
— Как вы знаете, мистер Норель, мы смотрим на бизнес с точки зрения того, как можно его усовершенствовать, — начала Натали.
— Пожалуйста, называйте меня Майкл, — включился в поток ее речи Майкл Норель, улыбаясь и внимательно глядя на нее, и это создавало впечатление того, что он ее изучает, отчего ей было несколько неуютно.
— Так вот, Майкл, — продолжила она, — моя роль заключается в том, чтобы лучше понять вас и ваше дело, прояснить, какие возможные изменения пойдут на пользу фирме «Лейн Норель», а затем сформулировать план этих усовершенствований. В качестве самого первого примера могу сказать, что вы могли бы иметь большую эффективность коммуникационных систем, если бы они были связаны между собой более надежным образом. Кроме того, у меня есть некоторые соображения относительно систем поставки и производства… — Майкл тут же прервал ее на полуслове.
— Да, — проговорил он. — Отлично. Я уверен, что это будет весьма полезное дело — иметь все под рукой. Джереми Гэскелл уже говорил мне сегодня по телефону о том, что это хорошая идея — проделать подобный анализ. — Майкл сделал короткую паузу. — Мы сравнительно небольшая компания, как вы должны знать, но хотели бы расшириться и быть конкурентоспособными на мировой арене.
Натали сказала:
— Я думаю, что после нескольких дней, а возможно, недель анализа я смогу предложить проект и выдвинуть предложения, которые покажут, в каком направлении вам следует направить свои усилия. Затем, если это вас устроит, мои коллеги и я будем готовы приступить к осуществлению этого проекта.
Майкл Норель кивнул:
— Очень интересно. Я уже сейчас начинаю ждать с нетерпением ваших предложений.
Он поднялся, и Натали с удивлением поняла, что обсуждение закончено.
— Гм… мистер Норель, я надеялась, что мы могли бы обсудить все более подробно…
Майкл Норель посмотрел на нее сверху вниз с явным раздражением. «Началось, — подумала она. — Я здесь всего час, и уже начинается шторм». Однако шторм, как Натали опасалась, все же не разразился.
— Я сожалею, — сказал Майкл, явно сдерживая себя. — В настоящее время я не располагаю свободным временем. Возможно, мы обсудим этот предмет в другой раз. Сейчас уже поздно, — продолжил он, обходя стол и нависая над ней, словно башня, столь сексуально привлекательный и явно не интересующийся ею.
«Поздно потому, что продержал меня в ожидании почти целый час, скотина ты эдакая», — мрачно подумала Натали; все игривые мысли враз покинули ее, когда она с неохотой поднялась. Должно быть, кое-что отразилось на ее лице, потому что Майкл вдруг остановился и внимательно посмотрел на нее.
— Какие-то проблемы, мисс Каррон? — спросил он после паузы с оттенком сарказма в голосе.
— Никаких, — строгим тоном ответила она. — Просто я надеялась, что у меня будет возможность обсудить ряд деловых вопросов, узнать получше ваши заботы, понять ваши чувства…
— Чувства? — переспросил Майкл, и в его глазах, похоже, блеснула искорка интереса. — Чувства по поводу чего?
— По поводу будущего вашего дела.
— Вот как? — сказал он утомленным голосом и повернулся к письменному столу.
Кажется, Натали на момент пробудила-таки в нем интерес. «Проклятие, я хочу получить эту работу».
Закусив губу, Натали сказала:
— А также обсудить любую другую тему, которую вы сочтете заслуживающей обсуждения.
Норель снова посмотрел на нее:
— Почему вы это говорите?
— Ну, я считаю, что личность директора или владельца предприятия оказывает колоссальное воздействие на характер дела. Отсюда иногда удается понять, что именно дает людям толчок и силы, чтобы иметь возможность предложить альтернативу. — Натали остановилась, решив, что говорит слишком невразумительно.
— А вы полагаете, что способны предложить альтернативу?
Натали вскинула подбородок:
— Альтернатива есть всегда, мистер Норель.
Майкл Норель слегка улыбнулся.
— Положим, что так, — согласился он. — Все зависит от того, что именно вы собираетесь делать. — Возникла короткая пауза, после чего Норель добавил: — Я знаю, что слишком долго заставил вас ждать, так что почему бы нам не прерваться и не продолжить дискуссию за бокалом вина?
— Вина? — повторила Натали, удивляясь перемене его отношения. — Ну что ж, хорошо, пусть будет так, — неуверенно проговорила она, тут же рассердившись на себя за эту неуверенность.
— Отлично! — Кажется, Норель не заметил ее удивления или смятения. — В таком случае пошли. Я знаю одно симпатичное местечко недалеко отсюда. — И, подняв телефонную трубку, приказал секретарше подать его машину.

Они прибыли в «Чейн-отель» на Слоан-стрит. За эдвардианским фасадом скрывался на первом этаже современный бар, стены которого были выкрашены в белый цвет; в углу тапер тихонько играл на пианино.
— Это не совсем то, что я ожидала, — невольно призналась Натали, когда они вошли в бар.
— В самом деле? — удивился Норель. — А чего вы ожидали? Что я поведу вас в один из этих кошмарных городских винных баров, или, может, в мой клуб, или даже в еще более низкопробное заведение?
— Нет, — возразила она, почему-то раздраженная тем, что он столь своеобразно трактовал ее в общем-то малозначащую фразу. — Я имею в виду интерьер отеля, а не ваш выбор места.
— Понятно, — кивнул он. — Очень жаль. — Он повернулся, чтобы заказать напитки, оставив ее в недоумении относительно того, что крылось за его последней репликой.
«Боже, — подумала Натали, — этот человек постоянно раздражает. Возможно, у него красивые плечи, но его чувство юмора оставляет желать много лучшего».
Тем не менее стоило Норелю снова повернуться к ней, как чувство раздражения сменилось у Натали чувственным желанием.

В течение последующих нескольких часов у Натали было такое ощущение, что этот человек состоит сплошь из противоречий. Он мог быть то безобразно надменным, то удивительно приятным, харизматичным и явно флиртующим. Последняя его черта доставляла ей немало хлопот, учитывая тот факт, что она пыталась держать в узде свой возрастающий чувственный интерес к нему. Еще ее поразило то, с какой непринужденностью говорил он о себе и своей семье, заставляя ее порой смеяться над анекдотичными ситуациями, в которые попадали его брат и сестра. Он проявлял также интерес к ее прошлому и ее семье. Единственная трудность в этом вопросе заключалась в том, чтобы не выдать истинных причин того, почему она пришла в «Лейн Норель».
«Здорово, — размышляла Натали, потягивая вино. — Наконец-то я встречаю какого-то свежего человека. И я не только работаю на него, но и рассказываю ему байки».
Время пролетело очень быстро, она вынуждена была дать согласие пообедать с ним, хотя и не представляла себе, каким образом могла бы от этого отказаться. После этого они поехали в тихий итальянский ресторан в стороне от Бромптонской дороги. Очевидно, Майкл Норель был здесь весьма уважаемым клиентом. Во время обеда разговор постепенно приобрел иную тональность. Майкл хотел как можно больше узнать о ее личной жизни, и, к своему удивлению, Натали в весьма непринужденной манере рассказала о Джулиане и разрыве отношений с ним, чего, разумеется, заранее никак не планировала.
Норель оказывал магнетическое влияние на Натали. От него исходило ощущение силы, и ей было чрезвычайно приятно находиться рядом с мужчиной, который был у руля, который не сомневался в том, чего она хочет, будь то за столом или — в этом Натали была уверена — в его постели.
Когда официант подал им меню десертных блюд и отошел в сторонку, в их беседе возникла пауза. Майкл посмотрел через стол на Натали и неожиданно изменил тему:
— В моем офисе у нас с вами был интересный разговор.
Натали кивнула.
— Хотя я думала, что вы не намерены были со мной разговаривать, — призналась она.
— Так оно и есть. Я хотел лишь продемонстрировать элементарную вежливость в знак уважения к Джереми Гэскеллу. После чего вы должны были заняться своими анализами, однако не привлекая меня.
— Не привлекая вас?
— Знаете ли вы, насколько симпатичны и привлекательны? — вдруг проговорил Майкл и, протянув руку, погладил ей кисть. — И я уверен, что те же чувства вы испытываете ко мне.
Натали сделала медленный вдох, чтобы преодолеть желание продемонстрировать, насколько он ей симпатичен. Не имея сил освободить свою руку из-под его ладони, она сказала:
— Вы очень уверены в себе. Это обычный для вас прием обольщения потенциальных служащих?
— Даже если и так, вероятно, вам следует испытать это на себе.
Натали улыбнулась. Вино, его ласка и слова разожгли в ней чувственное желание, и она ощутила влажность между ног.
— Вероятно, это так.
— Тогда пойдем? — спросил он.
— Почему бы нет? — ответила она в том же шутливом тоне.
Когда они окунулись в прохладный ночной воздух, Натали вдруг ужаснулась: что же она делает? Она должна была заняться изучением этого человека, а не спать с ним. И если она все же с ним переспит, поможет ли ей это принять более правильные решения? «А вообще говоря, — размышляла Натали, — что может раскрыть человека лучше, чем его поведение в постели?»
— Так куда мы едем? — спросил Майкл, когда к ним подкатил лимузин.
— Это скажете мне вы, — ответила она. — Возможно, мы обсудим это, пока будем ехать ко мне домой.
Майкл открыл дверцу и помог сесть на кожаное сиденье.
— Что вы имели в виду, делая предложение? — спросила Натали, когда машина тронулась и покатила в сторону Темзы.
Майкл некоторое время смотрел в окно, прежде чем ответил.
— У вас бывают какие-нибудь фантазии? — спросил он наконец.
— А у вас? — парировала она, не зная, как ответить на вопрос. У нее откуда-то появилась уверенность, что ее ответ существенно повлияет на ее жизнь, хотя она и не знала каким образом.
— Разумеется, — безо всякого смущения ответил Майкл. — У меня их много. Но мы говорим о вас.
Натали вновь сделала паузу, чувствуя, как по позвоночнику прошла дрожь от предвкушения удовольствия. Тряхнув головой, чтобы отогнать эти ощущения, она ответила, не глядя Майклу в глаза:
— У меня есть свои фантазии о преуспевании на работе, в деле…
Майкл перебил ее:
— Нет. Ведь вы знаете, что я имею в виду.
— Вы имеете в виду сексуальные фантазии? — нерешительно спросила она. Майкл кивнул. — Я полагаю, — медленно подбирая слова, проговорила Натали, — если у меня есть фантазии, то они сводятся к тому, что кто-то овладевает мной и удовлетворяет меня, не спрашивая моего согласия. Но я думаю, что этого хочет всякий, — с улыбкой закончила она.
— А каким образом он вами овладевает? — поинтересовался Майкл.
— Думаю, что самое возбуждающее заключается в том, что мне неведомо, что со мной случится, и я должна подчиниться тому, что произойдет. Например, я оказываюсь связанной или к чему-то привязанной. Должно быть, если бы вы были психологом, вы определили бы это как синдром рабыни.
Она засмеялась, чтобы смягчить серьезность заявления, однако Майкл продолжал бить в одну точку:
— А вы когда-нибудь воплощали в жизнь свою фантазию?
— Нет. — Натали снова рассмеялась. — Никто мне ничего подобного не предлагал, да я и не знаю, как бы реагировала, если бы мне это предложили.
— Вероятно, вам следует это выяснить, — негромко произнес Майкл. — Если бы вы оказались в моих руках, я бы дал вам возможность осуществить свою фантазию.
Натали метнула на него взгляд. Она не могла объяснить этого себе, но поняла, что Майкл говорит правду.
— А если бы я позволила вам это, что вы захотели бы взамен?
— Просто вы должны ответить тем же.
— Я должна буду выполнить вашу фантазию? И в чем же она заключается?
Он пожал плечами:
— Мы могли бы обсудить это позже. Детали оставим на ваше усмотрение. Что касается меня, то мне доставит большое удовольствие увидеть, как вы воплотили в жизнь свою идею. Мы можем заключить соглашение прямо сейчас, — продолжил он с улыбкой. — Мы могли бы провести уик-энд вместе. В первый день я позабочусь, чтобы были исполнены ваши фантазии, а на следующий день вы отплатите мне тем же. К понедельнику действие нашего соглашения истечет, и мы оба сможем продолжить работу.
И в этот момент Натали ощутила под шелковой юбкой руку Майкла. Рука поползла вверх, к верхней кромке чулок, и на мгновение остановилась.
— Конечно, все зависит от того, нет ли у вас других планов на уик-энд, а также от того, хватит ли у вас характера решиться на это.
Натали затаила дыхание. Пальцы Майкла достигли киски, один из них нацелился скользнуть под трусики в том месте, где сладостно ныл успевший набухнуть клитор. А затем она испытала подобие шока, когда неожиданно два пальца проникли во влагалище, совершили несколько энергичных движения и вынырнули из теплой сырости и из-под юбки, поскольку машина доехала до места назначения.
— Хочу вам сказать, что можете быть уверены — я выполню ваши желания. Тем не менее выбор за вами, — спокойно сказал он, и они оба вышли из машины.
— Я полагаю, что мне это нужно обдумать, — ответила Натали, когда они подошли к передней двери. — Кстати, а почему вы сказали, что мне следует это выяснить?
Он улыбнулся:
— Потому что вы этого хотите. И потому, что вы узнаете меня гораздо лучше. Ведь вы этого хотите, не правда ли? Узнать и понять директора-распорядителя компании. — Натали округлила губы, не зная, что ответить. — Поспите с этой мыслью, — невозмутимо продолжил он. — Возможно, мы сможем завтра обсудить это в офисе. — И нагнулся, чтобы поцеловать ее. — Спокойной ночи, Натали, — сказал он на прощание и, повернувшись, направился к машине.

На следующее утро Натали появилась в офисе «Лейн Норель», не имея ни малейшего понятия о том, что она намерена сказать Майклу. Она целую ночь ворочалась в постели, обдумывая его предложение. Ее гениталии ныли, все время напоминая о том, что она хочет ощутить внутри твердость горячего пениса. Уже спустя пять минут после того, как пришла домой, Натали разозлилась на себя за то, что не воспользовалась возможностью вкусить хорошего секса. Уже одна мысль о том, что она упустила, возбуждала ее сверх всякой меры.
Среди ночи она достала из ящика ночного столика вибратор, чтобы с его помощью расслабиться и в конце концов заснуть. Она отбросила простыни, включила прибор и телевизионный порноканал, который обычно помогал ей быстрее достигнуть оргазма. Правда, на сей раз ею владели в течение нескольких часов такие мысли и образы, которые вряд ли требовали дополнительной стимуляции.
На экране эффектная брюнетка совершала пробную поездку на машине, и продавец яростно с вожделением терся бедром о ее бедро, готовясь кончить в оргазме. Натали приложила вибрирующий фаллос к груди, затем ко рту, перед тем как поместить его между бедер. Поначалу она держала его подальше от клитора, аккуратно касаясь кончиком прибора наружных губ. Когда брюнетка раздвинула бедра, Натали неглубоко ввела вибратор в расщелину, ощутив, как он посылает легкие электрические заряды. Свободную руку она поднесла к клитору и стала легонько ласкать чувствительный бугорок. Мерно жужжал вибратор, причем жужжание становилось почти неслышным, по мере того как он погружался во влагалище.
На экране возникла новая пара. Женщина, на фоне письменного стола офиса, принялась сосать член у мужчины, а в это время другой мужчина подошел к ней сзади и стал ее трахать. Натали откинулась назад и представила, что ее трахает сзади Майкл. Это добавило ей сладостных ощущений, она сосредоточила внимание на клиторе, стала его еще более энергично тереть и почувствовала первые признаки приближающейся разрядки. Вибратор продолжал жужжать внутри влагалища, делая свое дело, и наконец Натали почувствовала, что ее накрывает волна ошеломительно сладостного оргазма…
Придя в офис, Натали первым делом направилась в библиотеку, чтобы проработать некоторые детали плана развития, прежде чем встретиться на следующей неделе с Джеком Норелем, младшим братом Майкла. На своем пути она увидела открытую дверь, которая, как она поняла, вела прямо в кабинет Майкла. Натали увидела его в глубине комнаты у окна, он сердито давал какие-то инструкции по телефону. Она задержалась у двери, пока Майкл не положил трубку, после чего подошел к двери поближе, жестом велел ей войти и закрыл за ними дверь.
— Так что, — спросил Майкл, возвращаясь к письменному столу, — вы приняли решение?
Повинуясь неведомому импульсу, Натали повернулась и заперла дверь.
— Вы умеете держать свое слово? — ответила она вопросом на вопрос и направилась по ковру к столу.
Одним движением руки Майкл очистил столешницу от бумаг и, обхватив Натали двумя руками за талию, поднял и почти бросил ее на стол, прильнув к ней всем телом. Прижавшись губами к ее рту и просунув внутрь язык, он коленями раздвинул ей ноги, руками стянул с нее юбку и в одно мгновение — кружевные трусики.
Поначалу ошеломленная подобной быстротой и внезапностью, Натали пришла в себя и автоматически потянулась к поясу брюк, однако Майкл шлепнул ее по рукам.
— Не трогай, — сказал он и, отведя ее руки в стороны, прижал их к столу. — Ты хочешь, чтобы кто-то взял на себя ответственность. Ты просто хочешь быть трахнутой. Не пытайся спорить и захватить власть. Лежи и получай свое.
С этими словами он приподнялся над Натали и стянул с себя брюки, оставшись в темно-синих трусах, внутри которых топорщился член, готовый разорвать их по швам.
— Не двигайся, — снова упредил ее Майкл, видя, что она открыла рот, чтобы что-то сказать. Он стянул трусы, обнажив торчащий, как пушка, длинный, сердитого вида член с темно-лиловой головкой.
Раздвинув ноги Натали пошире, он сразу же вошел в нее, заставив ахнуть от удивления. Придерживая ноги за колени и держа их широко разведенными, он пододвинул Натали на край стола, чтобы было удобнее, и начал энергично работать членом.
Натали чувствовала, как стенки влагалища плотно охватывают его пенис. Угол двух тел был таков, что при каждом толчке Майкл одновременно касался ее клитора, тем самым основательно усиливая сладострастные ощущения, и очень скоро Натали поняла, что приближается к оргазму. Она схватилась руками за край стола, чтобы не соскользнуть с него во время весьма энергичных толчков Майкла. Она чувствовала, как набухают стенки ее влагалища, словно цепляясь за скользящую поверхность могучего пениса, затем последовал взрыв сладострастных ощущений, который на несколько мгновений словно лишил ее сознания. Придя в себя, она поняла, что Майкл продолжает ее долбить, толкаясь в ее возбужденный, распухший клитор и загоняя пенис до самого основания. Она хорошо чувствовала толщину жаркого ствола. И вот Майкл, закрыв глаза, с выражением удовольствия и боли на лице изверг двумя порциями в нее свое семя.
— Теперь, — сказал он, глядя на нее сверху вниз, при этом его все еще твердый член оставался во влагалище, — я полагаю, что мы заключили соглашение.

Глава 3

Натали стояла перед домом Норелей и чувствовала, что дрожит от волнения. Дом был четырехэтажный, если считать цокольный этаж и мансарду, и был со всех сторон окружен высокой стеной. Мощные чугунные ворота раскрылись перед Натали. И она увидела сад и короткую гравийную дорожку, которая разветвлялась: одна ее часть вела к тыльной стороне дома, вторая — к четырем ступенькам и тяжелой, окрашенной в белый цвет парадной двери.
Проинструктированная Майклом, она оделась в джинсы, белую хлопковую рубашку и поверх нее — легкий жакет, гармонировавший с ботинками. В руках у нее была лишь сумочка, в которой находился набор косметики и зубная щетка. У дверей ее приветствовал немолодой слуга, который поклонился и знаком показал, чтобы она следовала за ним.
«Как бы это ни казалось странным, — подумала она, — а я уже здесь». Войдя внутрь, она отметила, что холл был просторный и прохладный. В центре его находилась широкая лестница. Слуга повел ее по лестнице на удивление быстро, а когда они поднялись, ввел в просторную спальню, декорированную в светло-кремовых тонах. Слуга тихонько кашлянул, глядя, как Натали ходит по комнате, гадая, неужто здесь все и произойдет.
— Если вы хотите переодеться, мадам, позвоните, когда будете готовы. Кто-нибудь придет и заберет вас.
Вот опять это слово, подумала Натали, вежливо кивнув. Слуга удалился, а она стала мучиться подозрениями: кто она — пакет, который куда-то доставят? По телу ее пробежала дрожь — и не от волнения, а от возбуждения. Поскольку Майкл столь эффектно трахнул ее в офисе, у нее не было сомнений, что этот уик-энд доставит ей много удовольствий.
Оглядевшись, она поняла, что именно имел в виду слуга, когда предлагал ей переодеться. На кровати она увидела бикини, состоящее из бюстгальтера без бретелек и узенького, наподобие юбки, низа. Сделано это было из мягкой замши. Весьма сексапильно, подумала она, сообразив, что ей нечего поддеть под юбку. Вполне очевидно, что все ее прелести будут легко доступны для обозрения того, кто пожелает. Натали сняла свою одежду, облачилась в бикини и стала разглядывать себя в двух больших зеркалах.
Она должна была признать, что выглядит сногсшибательно. Светлая нежная замша оттеняла ее смуглую загорелую кожу, из-под неровных краев юбки выглядывали стройные длинные ноги. Над поясом юбки соблазнительно смотрелся пупок. Груди ее уже основательно набухли, соски выпирали сквозь мягкий тонкий материал, который плотно обтягивал полушария, создавая между ними глубокую ложбинку. После этого Натали приложила палец к расщелине киски, губы которой стали горячими, а клитор возбужденно подергивался. Будучи более не в силах совладать с вожделением, Натали, как ей было сказано, позвонила в колокольчик.
Почти мгновенно дверь открылась, и в комнату вошла средних лет женщина в черном шелковом платье и белом фартуке. Не говоря ни слова, она жестом велела Натали повернуться. Натали повиновалась и почувствовала, что женщина завязывает ей глаза шелковистой повязкой. Это напрочь лишило ее возможности что-либо видеть. Взяв Натали за руку, женщина вывела ее из комнаты.
В полном молчании они шли по мягкому ковру. Наконец женщина остановилась и постучала в дверь. Натали оказалась на пороге другой комнаты. Чья-то рука схватила ее и втащила внутрь. Здесь тоже был толстый пушистый ковер, и еще она чувствовала опьяняющий, вызывающий головокружение запах. Натали почувствовала, что ее руку поднимают и обматывают запястье мягкой лентой или веревкой, затем то же самое проделывают с ее другой рукой, а потом и со щиколотками. И хотя ни руки ни ноги не были затянуты слишком туго, Натали лишилась возможности убежать. После этого с нее сняли повязку.
Она зажмурила глаза, но лишь на мгновение, потому что свет в комнате был приглушен. Натали уперлась взглядом в стену алькова. Она увидела также, что ее руки и ноги привязаны к крюку в стене. Тишину нарушил незнакомый мужской голос:
— Не пытайся обернуться.
— Почему? — спросила Натали и вздрогнула от удивления, услышав над ухом теперь уже женский голос:
— Делай, что тебе говорят, и не задавай вопросов. Мы сами решим, что делать.
Откуда-то сзади появился стек, который скользнул вначале по животу, затем по внутренней стороне бедер. Натали ахнула в шоке, когда стек резко опустился на ее ягодицы, защищенные всего лишь хлипкой юбчонкой. Затем стек прошелся по ягодицам второй раз. На сей раз Натали была готова, и этот шлепок показался ей возбуждающим и стимулирующим. Она не видела исполнителя, но происходящее возбуждало ее все больше и больше. Киска ее вспухла и увлажнилась, а стек продолжал гладить ей кожу, скользил между ногами, коснулся желобка между наружными губами, и на поверхности ствола заблестели капельки выделившегося сока.
Позади Натали была тишина, а затем она ощутила движение рук по ее позвоночнику, которые втирали в кожу масло. Дойдя до бюстгальтера, руки аккуратно расстегнули его и распространили свои действия на груди. Теплота разлилась по всему телу Натали. Сладостные ощущения родились в сосках, которые восстали и сделались твердыми. А чьи-то руки продолжали колдовать над полушариями грудей и, похоже, с неохотой вновь вернулись к позвоночнику.
Натали скорее чувствовала, чем слышала свое дыхание. В голове не осталось мыслей — было лишь желание, чтобы все это продолжалось и дальше. Телом постепенно овладевала блаженная истома. Сквозь туман этих ощущений возникло осознание того, что нижнюю часть ее тела ласкает еще одна пара рук. Эти руки скользнули по ногам вверх, достигли промежности, стали играть завитками волос, затем массировать вход во влагалище, наконец раскрыли лепестки губ и сосредоточились на клиторе.
Целая гамма ощущений пронизывала тело Натали, и она тихонько постанывала. Внезапно сзади возник дилдо, который сначала скользнул между ягодицами, а затем во влагалище. Руки вверху и руки внизу действовали в полном согласии — одни втирали масло в спину, другие вводили дилдо в лоно Натали, не стимулируя при этом клитор.
Натали стонала, испытывая все возрастающее возбуждение и желание разрядки. И вот дилдо извлекли из влагалища, она почувствовала прикосновение тела сзади, чьи-то руки обняли ее за талию, а затем опустились вниз и раздвинули большие губы. Дрожь пробежала по ее телу, когда она почувствовала, как мужской член прикасается к ее телу. Она заерзала, чтобы принять активное участие в акте, который должен был последовать за этим пробным прикосновением. Однако путы ограничивали ее движения, она не могла повернуться и увидеть участников этого действа.
Внезапно на ягодицы Натали снова опустился хлыст, на сей раз удар был сильнее, чем раньше. И она взвыла от боли и удивления. Голос за ее спиной сказал суровым тоном:
— Замолчи. Тебе было сказано не двигаться и не оглядываться. Если сделаешь новую попытку, будет еще хуже.
И говоривший, словно желая подтвердить сказанное, опять стегнул ее хлыстом по ягодицам.
— Достаточно ясно? — спросил голос.
— Да, — выдохнула Натали.
— Ты хочешь начать все снова? — спросил тот же голос.
— Да, пожалуйста, — ответила Натали. — Прошу вас, — добавила она, с вожделением мечтая о том, чтобы руки снова стали ласкать ее и пенис побыстрее вошел в ее лоно.
Наконец опять по обе стороны от нее возникли руки, которые принялись приподнимать и мять груди и дергать за набухшие соски. Натали постанывала от сладостных ощущений, мечтая о большем, однако руки упорно не желали опускаться ниже талии.
Затем она услышала движение за спиной, пальцы скользнули по ее животу и лобку и начали нежно играть набухшими большими губами, касаться маслянистыми пальцами клитора. Натали наклонилась вперед, приподняв ягодицы и прижавшись попкой к паху мужчины в отчаянном желании избавиться от напряжения.
— Чего ты хочешь? — негромко спросил голос над ухом.
— Трахни меня, — простонала Натали. — Я хочу, чтобы ты как следует трахнул меня.
В ответ на это руки подтолкнули и нагнули ее, и она ощутила, как толстый, крепкий и теплый пенис, смазанный маслом, стал медленно погружаться в глубину влагалища. Затем невидимый партнер начал ритмично толкаться, постепенно ускоряя движение, и его яйца бились о ягодицы Натали. Руки мужчины продолжали при этом энергично стимулировать груди.
Невидимый партнер внезапно изменил ритм толчков, медленно вынул член из влагалища, затем снова ввел его в лоно Натали. Она задохнулась, предчувствуя приближение оргазма, а мужчина снова ускорил темп движений. Стоны и вскрики сопровождали разрядку Натали и долгую серию содроганий партнера, извергающего семя в ее лоно.
Когда затихли конвульсии оргазма, Натали услышала позади себя движение. Чьи-то руки развязали путы на ногах, и она, повернувшись, увидела Майкла, сидевшего в большом кожаном кресле в джинсах и светлой водолазке. Волосы у него были аккуратно причесаны. И весь его вид заставил Натали ощутить свою растерзанность и наготу. Улыбка коснулась его губ, которая навела ее на мысль, что совокуплялась она, по всей видимости, не с ним. Однако никакого другого мужчины в комнате не было. У ног Майкла сидела лишь женщина со стеком.
Пока Натали рассматривала ее и пыталась что-то понять своим еще не проснувшимся мозгом, женщина, которая была явно азиатского происхождения, элегантно поднялась на ноги. На ней был короткий темно-зеленый халат, хорошо сочетавшийся с оливкового цвета глазами. Женщина издали улыбнулась Натали, затем медленно подошла к ней и опустилась у ее ног на колени. Она подняла руки с длинными темно-красными ногтями, раздвинула бедра Натали и погрузила язык в ее расщелину. Она провела языком вдоль всей расщелины вплоть до разбухшего клитора.
Натали ахнула, когда женщина оторвалась от нее, поднялась и вернулась к Майклу. Женщина снова встала на колени и, точными движениями расстегнув ему джинсы, нагнула голову и принялась сосать член. Натали наблюдала за происходящим с мучительным чувством, поскольку не могла принять в этом участия, как и не могла прикоснуться к все сильнее пульсирующему клитору и даже не могла видеть пенис Майкла, поскольку его загораживала голова девушки.
Майкл не спускал глаз с Натали. По ее лицу он понял, какие муки она испытывает. Он кому-то кивнул, из-за спины появились чьи-то руки и стали играть с ее клитором, подергивая его в одном ритме с движениями головы восточной партнерши Майкла. Девушка продолжала сосать пенис Майклу, и вот его плечи напряглись, лицо побагровело, он откинул голову назад и, дергаясь всем телом, извергнул сперму в рот девушке.
Натали застонала, испытывая мучительное желание также испытать разрядку, однако мастурбирующие руки не позволяли ей этого — они подводили ее близко к оргазму, а затем оставляли клитор в покое и только нежно перебирали волосы на наружных губах.
Тем временем девушка снова села у ног Майкла, а он расслабленно откинулся в кресле. Мучения Натали продолжались. В комнате понемногу темнело. Девушка поднялась, чтобы зажечь свечи, потом вновь вернулась к Майклу. Натали наконец-то смогла увидеть его член, который опять восстал и в нетерпении подергивался. Неожиданно для Натали ей развязали руки, затем кто-то поднял ее, поднес к Майклу и стал опускать ее на торчащий член.
Они оба одновременно содрогнулись, когда могучий ствол погрузился в ее жаркое влагалище. Натали ощутила, как головка члена соприкоснулась с ее маткой. Некоторое время они не шевелились. Затем Майкл стал приподнимать ее и снова насаживать на свой могучий ствол. Натали положила руки ему на плечи и стала помогать ему своими телодвижениями. Майкл наклонил голову Натали к полу, продолжая энергично двигать бедрами, тем самым еще глубже проникнув во влагалище. Он держал ее за талию, волосы Натали распустились до самого пола, оба с силой толкались навстречу друг другу. Оргазм, о котором до этого мечтала Натали и которого не имела возможности достигнуть, начался сейчас, когда стенки влагалища плотно охватывали толстый ствол. Волны оргазма накатывали одна за другой. Момент разрядки наступил и для Майкла, и он со стоном удовольствия и восторга стал изливать сперму в ее лоно.

Ей показалось, что прошло несколько часов, когда она пришла в себя, умиротворенная и расслабленная, и обнаружила, что лежит на огромной кровати в спальне. В той самой спальне, с которой все и началось. Майкл лежал рядом; увидев, что она открыла глаза, он наклонился над ней и улыбнулся торжествующей улыбкой.
— Ну как? — спросил он. — Твои фантазии осуществились?
— Совершенно определенно, шельмец ты этакий! — ответила она и подкатилась к нему поближе, чтобы поцеловать в рот. — Но кому принадлежал первый член?
— А ты что, еще не удовлетворена? — Майкл засмеялся. — Я думаю, сейчас тебе лучше все-таки немного отдохнуть. Или ты забыла, что завтра мы должны будем воплощать в жизнь мои фантазии? После того, что было, я ожидаю от тебя очень многого.
— Не беспокойся, — ответила она, запуская руку вниз. — Все, что мне нужно, я держу сейчас в руке.

Натали проснулась от пьянящего запаха свежесрезанных цветов. Вазы с благоухающими фрезиями стояли повсюду, где только можно было их поставить, внося оживляющую яркость в кремовую монотонность спальни. Оставаясь в постели, Натали с интересом оглядела апартаменты. Накануне у нее было слишком мало времени, чтобы как следует рассмотреть спальню, а после возвращения сюда все ее внимание было сосредоточено на Майкле.
Спальня с высоким потолком была выкрашена в нежно-кремовый цвет, и это создавало впечатление простора и воздушности. Мебель на первый взгляд казалась простой, шкафы и стулья были сделаны из клена. А доминировала в спальне королевских размеров кровать. Покрывала и простыни в полном соответствии с колоритом спальни тоже были кремового цвета.
Простота обстановки контрастировала с роскошью портьер. Соскочив с кровати, Натали взяла со стула длинный шелковый халат и отдернула портьеру, за которой открылась балконная дверь. Натали шагнула на балкон, выходивший в сад, и вдохнула ароматного свежего воздуха. Зеленую лужайку окаймляли цветы — множество ярких цветов на фоне ухоженных ив, эвкалиптов и вишен.
Натали вернулась в спальню, сняла халат и снова легла в постель. Майкл покинул ее несколькими часами раньше, с сожалением оторвавшись от ее теплого, податливого тела, поскольку его ждали неотложные дела. Оставил Натали досыпать и расслабиться после бурной ночи.
Стук в дверь заставил Натали очнуться от дремоты.
— Входите, — сказала она.
Дверь открылась, и на пороге появилась вчерашняя девушка восточного типа. Она впорхнула в комнату, а за ней появился слуга, который нес огромный поднос с завтраком.
— Я подумала, что вы захотите подкрепиться, — сказала девушка.
— Отличная идея, — ответила Натали и, обернувшись простыней, села в постели, опершись спиной о подушки. Девушка одобрительно кивнула, прошла в глубь комнаты. И Натали смогла оценить, насколько она была грациозной и стройной. У нее были красивые широкие скулы, оливкового оттенка глаза, лицо обрамляли черные как смоль волосы. В это утро на ней был белый халат с широким запахом, перехваченный в талии узкой серебряной цепочкой. Когда девушка вошла в комнату, халат распахнулся, открыв нежно-смуглую кожу бедер и на мгновение — пучок густых черных волос на лобке.
— Майкл полагал, что вам, возможно, захочется разделить с кем-нибудь компанию, — пояснила девушка, жестом показывая слуге, чтобы он поставил поднос на середине огромной кровати. На подносе были чаши со свежей земляникой, с сахаром и кувшинчик со сливками, тарелка крохотных рогаликов и кофейник с ароматным кофе. Девушка сбросила туфли и забралась на постель, усевшись в ногах у Натали и жестом приказав слуге удалиться. Макнув земляничину в сливки и сахар, она протянула ее Натали. Удивленная Натали повиновалась и открыла рот.
— Я не знаю твоего имени, — сказала Натали, пока девушка готовила вторую земляничину.
— Лиан-Шара, — ответила девушка, — но большинство людей зовут меня Ли-Ша.
— Звучит прелестно, — сказала Натали.
— Такое имя, — пожала плечами Ли-Ша и наклонилась, чтобы угостить Натали очередной ягодой. Впрочем, на сей раз она ее не донесла, и Натали вынуждена была потянуться вперед, обнажив при этом верхнюю часть груди.
— У тебя красивые груди, — авторитетным тоном заявила Ли-Ша и сдвинула простыню еще чуть ниже, чтобы открыть груди Натали полностью.
Она взяла новую земляничину и провела ею по соскам, прежде чем предложить Натали. Затем взяла сосок в рот и слизала с ореола сливки, после чего опять стала кормить Натали.
— Наелась? — спросила она, когда тарелка опустела.
Натали кивнула. И Ли-Ша отставила поднос на столик, затем снова уселась на кровать, на сей раз совсем рядом с Натали, и стала медленно стягивать с нее простыню, словно боясь, что Натали почувствует себя сконфуженной, если она сделает это слишком быстро.
Так же медленно Ли-Ша обвела пальцами лицо Натали, а затем нежно поцеловала ее в губы. Чувствуя, что Натали расслабилась под ее ласками, она скользнула рукой к правой груди и стала трогать и ласкать набухший сосок, повергнув тем самым Натали в дрожь. Явно довольная результатом и податливостью Натали, Ли-Ша присела над Натали и заставила ее откинуться на подушки, затем стала целовать Натали, продолжая стягивать с нее простыню.
Когда обнажился янтарно-золотистый куст волос между ног, поцелуи Ли-Ша трансформировались в резкие движения языком. Потянувшись к подносу, она взяла кувшинчик со сливками и полила ими киску Натали, после чего стала слизывать жидкость, толкаясь языком в расщелину. Это было дьявольски приятно, и Натали застонала от удовольствия. Ли-Ша изменила позицию и, распустив волосы Натали на голове, стала целовать ее в губы и оглаживать полные груди.
Натали ответила взаимностью и накрыла рукой похожую на бутон грудь девушки под халатом, слегка ее сжала и принялась пощипывать восставший сосок. Ли-Ша задышала часто и прерывисто, с одобрением глядя сверху на Натали.
Уже с большей уверенностью Натали занялась другой грудью Ли-Ша. Она не только тискала ее, но даже слегка укусила через тонкую материю халата. Подставляя себя для ласки, Ли-Ша оставалась на коленях, и это позволило Натали расстегнуть тонкую серебряную цепочку на талии девушки и полностью обнажить аккуратные грушевидные грудки и живот. На фоне белой материи кожа Ли-Ша казалась смуглой, за исключением незагорелых грудей и лобка. В этих местах она резко контрастировала с темно-коричневыми сосками и черными волосами между ног, которые надежно скрывали половую щель. Натали чуть робко коснулась густых волос, раздвинула их и сунула палец между полных губ. Ли-Ша сладострастно содрогнулась от прикосновения. Тогда Натали обняла ее за округлые ягодицы и притянула киску ко рту.
Натали никогда раньше не пробовала на вкус другую женщину, и хотя она определила, что аромат, исходящий от Ли-Ша, похож на ее собственный, вкус оказался несколько другим — слаще и тоньше, нежели она ожидала. Ли-Ша застонала и обвила руками голову Натали, прижимая ее рот к щели. Натали уложила девушку на спину, заставила ее пошире развести стройные ноги и встала на колени, преисполненная желания как можно лучше удовлетворить любое чувственное желание Ли-Ша. Раздвинув пальцами наружные, а затем и внутренние губы, Натали стала выделывать с клитором Ли-Ша такие же вещи, какие проделывала во время мастурбации со своим. Она с интересом наблюдала за реакцией Ли-Ша. Вначале она лишь легонько касалась трепещущего клитора, затем стала его массировать, а время от времени нагибалась и разок-другой лизала языком. Тот вздрагивал, а Ли-Ша поводила широко расставленными бедрами и постанывала от блаженства. Не прекращая ласкать клитор, Натали осторожно погрузила палец во влажный грот влагалища. Она начала двигать пальцем, чувствуя, как во влагалище становится все более жарко и влажно. Когда из влагалища стало капать, Натали еще агрессивнее набросилась на клитор Ли-Ша. Она снова посильнее раздвинула завитки волос, чтобы как можно больше обнажить клитор, который сильно разбух и затвердел под ее пальцами. Стоны Ли-Ша перешли во вскрики, конвульсии пробежали по ее животу и бедрам, она стала хвататься руками за простыни. Натали впервые наблюдала оргазм у женщины, которую она же и довела до такого экстаза.
Да она и сама испытывала сильнейшее возбуждение. Поднявшись с колен, она забралась на кровать, и Ли-Ша бросилась со счастливой и благодарной улыбкой ее обнимать и осыпать поцелуями.

Позже, лежа в огромной ванне, Натали стала перебирать в уме события и опыт дня. Не вполне была ясна роль Ли-Ша в доме Майкла. Этот вопрос возник, когда девушка ушла, ублажив Натали не в меньшей степени, чем до этого Натали порадовала ее. Эта неожиданная интерлюдия хорошо развлекла Натали и позволила скоротать несколько часов. Сейчас время приближалось к пяти тридцати; после ванны она оденется и отправится к Майклу, надеясь, что для них двоих это будет восхитительный и страстный вечер. Теперь было совершенно очевидно, что у Майкла больше опыта в подобных делах, чем у нее, но все же она была уверена, что способна исполнить любые его фантазии и тем самым удовлетворить его.
После того яростного секса на письменном столе в офисе фирмы, когда Натали согласилась на предложение Майкла, она спрашивала его, чего бы он хотел от нее как от участницы их сделки. Его просьба была простой и необременительной, ей показалось, что он хочет от нее только одного: развлечь его как-нибудь погорячее и поэротичнее. Когда же Натали спросила, что он имеет в виду, Майкл лишь сказал, что детали он оставляет на ее усмотрение.
— Это похоже не столько на фантазию, сколько на приказание дешевой шлюшке в сауне, — прокомментировала Натали, на что он лишь снисходительно улыбнулся.
— Решать тебе, — сказал Майкл. — У меня много фантазий, это всего лишь одна из них. Подумай, что ты из этого сможешь выжать.
Поначалу она сочла просьбу слишком легкой и простой, чтобы превратить ее в фантазию, однако затем у нее заработало воображение, и родился весьма экзотический и пикантный план.

Искупавшись и сделав макияж, Натали облачилась в длинное роскошное платье, которое выбрала для этого вечера. Верх плотно обтягивал ее плечи и имел глубокое декольте, открывавшее ложбинку между грудей и значительную часть аппетитных полушарий. Юбка была скроена по диагонали из серебристого атласа, образуя своего рода колокол из материи, которая обольстительно обрисовывала ноги при движении.
В семь пятнадцать Майкл постучал в дверь.
— Ты выглядишь восхитительно, — сказал он, едва войдя в комнату. — Но возможно, это дополнит твой наряд. — Он передал коробочку, обтянутую красным бархатом, в которой оказались бриллиантовые серьги в форме капель и отделанное серебром ожерелье.
— Серьги и ожерелье потрясают, — ошеломленно проговорила Натали. — Но я полагаю, что не могу принять столь дорогого подарка.
— Не будь смешной, — возразил Майкл и стал надевать ей ожерелье, а затем прикреплять к мочкам серьги.
Натали посмотрела на себя в зеркало — бриллианты переливались в приглушенном вечернем свете.
— Опять же, — добавил он, — если ты не окажешься сегодня на высоте, я всегда могу забрать их назад.
Они спустились вниз и собирались сесть в лимузин, когда Майкл, пытаясь привлечь внимание Натали, взял ее за запястье.
— Ты должна знать, — сказал он, поворачивая ее лицом к себе, — что бы я ни говорил там вверху, я нисколько не беспокоюсь о сегодняшнем вечере. Я уверен, что не ошибся в тебе.
— Не знаю, что ты этим хочешь сказать, — удивилась Натали.
— Когда я смотрел на тебя, слушая рассказ о твоей жизни, — объяснил Майкл, — я был уверен, что в тебе есть нечто, не нашедшее выхода, не успевшее реализоваться. Поэтому я дал тебе эту возможность, и ты за нее ухватилась. — Он улыбнулся. — В любом случае я хотел сказать тебе, что до сего момента я не обманулся в ожиданиях и уверен, что заключительный день нашего уик-энда окажется для нас памятным.
Нагнувшись, он поцеловал кончики ее пальцев, пока Натали садилась в лимузин. Вдруг у нее возникло какое-то необъяснимое чувство, которое можно было охарактеризовать как разочарование, даже печаль. А все дело в том, что слова Майкла напомнили ей о кратковременности этого сексуального приключения, после которого неизбежно возвращение к утомительной и нудной реальности.
Они приехали в скучный, состоящий сплошь из офисов квартал в центре Лондона. Улицы были тихи и пустынны, большинство людей либо отправились обедать в рестораны, либо разъехались в театры. Тем не менее на улице было несколько прохожих, которые заметили высокого, крепко сложенного мужчину — слишком крепкого, чтобы быть красивым, — и роскошную женщину в бриллиантах, вышедших из лимузина и вошедших в вестибюль скучного на вид здания.
Обычный вестибюль из простого стекла был превращен в тропический рай. Он был заполнен растениями и цветами, которые находились на всех уровнях — от земли до потолка на высоте тридцати футов. В этой роскошной оранжерее стоял густой запах цветущей бугенвиллеи. В дальнем конце вестибюля виднелся открытый лифт. Майкл и Натали прошли к нему по ковровой дорожке, окруженной тропическими цветами, их сопровождали экзотические птицы, перелетающие с ветки на ветку.
Лифт доставил их на самый верхний этаж, где была разбита аналогичная оранжерея, превратившая невыразительную мансарду в просторный сад, сверкающий, словно жемчужина, в дымке вечернего города, куда даже шум транспорта почти не долетал. Майкл и Натали направились к бассейну, окруженному деревьями и кустами, и все это как бы служило роскошным зеленым фоном для обеденного стола, уставленного фарфором и хрусталем, в котором отражался блеск серебряных канделябров, расположенных вдоль периметра стола. К Майклу и Натали подошел официант с шампанским. Опершись о балюстраду вокруг бассейна, они стали смотреть на проплывающих по воде фламинго. Полюбовавшись с минуту красивыми птицами, Майкл повернул лицо к Натали и непринужденно засмеялся:
— Это очень здорово, Натали. Очень горячо. Но вопрос в том, когда же станет эротично?
— О, мы только что начали, — ответила она с улыбкой. — Тебе не надо ни о чем беспокоиться. — Взяв Майкла под руку, она повела его к столу. При их приближении сразу несколько официантов стали выдвигать для них стулья.
— Впечатляет, — прокомментировал Майкл, когда они прошли мимо райских птиц и попугаев, которые что-то пронзительно прокричали им из кустов. — Удивительно, как ты умудрилась организовать все это так быстро.
— Спасибо, — отреагировала Натали. — Впереди еще много такого, что способно доставить нам удовольствие. Вечер только начинается. Это всего лишь фантазия, а не реальная жизнь, так что не будем говорить сейчас о действительности.

Обед был простым, преобладали блюда, соответствующие тропическому окружению. На закуску были поданы крупных размеров креветки и моллюски, затем последовала жареная африканская рыба со свежим горошком из Кении, на десерт — манго и папайя. Во время обеда лилась тихая приятная музыка.
Когда обед закончился, Майкл наклонился, чтобы поцеловать Натали в шею.
— Все было очень вкусно и красиво, — сказал он. — Что последует теперь?
— Представление, — ответила она, и перед ними появилась группа едва прикрытых одеждой танцовщиц и танцовщиков, которые стали исполнять медленный ритмичный танец под удары барабана.
Постепенно раздеваясь в процессе танца, они кружились при свете канделябров, их тела глянцевито поблескивали. Один из танцовщиков схватил Натали за руку, поднял ее и втянул в свой круг. Он стал кружить ее и умело стаскивать с нее платье, которое соскользнуло, когда она оказалась перед Майклом. Натали наклонилась к столу, а Майкл поднялся с места и присоединился к ней. Пробежав руками по ее плечам и предплечьям, он взял ее за запястья и поцеловал. Однако два танцовщика освободили Натали от объятий Майкла, а две танцовщицы увели его снова на место.
Подхватив Натали и поставив ее на поверхность стола, мужчины вспрыгнули на стол вслед за ней и продолжили подготовку, покрывая ее тело темным ароматизированным маслом. Вскоре все трое сделались скользкими от масла, их руки скользили по телам друг друга, как бы обрисовывая контуры тела, а сами они продолжали извиваться и танцевать под перестук барабанов.
В это же самое время женщины уделили не меньшее внимание Майклу. Они сняли с него пиджак, галстук-бабочку и рубашку и принялись гладить ему кожу, возбуждая и стимулируя чувства и готовя для встречи с Натали. Он откинулся в кресле, глядя на все то, что ему предлагали, но в первую очередь на Натали, которая танцевала перед ним. То, что танцоры удерживали их и не позволяли им слиться в объятиях, лишь разжигало их чувства.
Наконец, удостоверившись в том, что Натали и Майкл в достаточной степени возбуждены и готовы остаться наедине, танцоры так же безмолвно растворились в кустах, как до этого и появились, оставив Натали у стола перед Майклом. Они оба были совершенно голые. Натали протянула руку Майклу и повела его по пологим ступенькам к бассейну, где небольшой мраморный пирс рассекал голубую гладь воды. Оба сели на край пирса, спустив ноги в воду. Майкл медленно провел пальцами по ее телу, по ложбинке между грудей и полным полушариям. Пальцы оставляли след в слое ароматного темного масла, которым было покрыто ее тело.
Дрожь восторга пробежала по телу Натали, она обняла Майкла за шею и притянула его к себе, опустившись спиной на мрамор пирса и обхватив ногами его талию. Майкл медленно и нежно ее поцеловал, одновременно лаская ей груди. Стояла полная тишина, лишь издалека долетал еле слышный шум транспорта, да временами издавали крик тропические птицы.
Продолжая обнимать друг друга, они перекатились таким образом, что Натали оказалась на коленях над Майклом. За время их отношений такое случилось впервые, что дало ей ощущение власти над ним. К тому же Майкл на сей раз не пытался отнять у нее инициативу. Натали стала массировать плечи Майкла, а затем направила его рот к своим грудям. Он с готовностью взял в рот сначала один, затем другой сосок, по очереди сжимая их и покусывая, рождая сладостные ощущения не только в сосках, но и во всем теле.
Желая ощутить его в себе, Натали протянула руку к ногам Майкла и дотронулась до торчащего вертикально пениса. Он был огромный, твердый и горячий и полностью готовый войти в ее лоно. Натали самую малость подрочила его, затем поудобнее расположила над ним свою вульву и вставила в щель головку пениса. Делала это она нарочито медленно — настолько медленно, что Майкл застонал от нетерпения. Однако он сдержался и торопить события не стал. Натали качнулась взад-вперед, вобрав во влагалище еще какую-то часть напряженного ствола. Она чувствовала, пенис продолжал твердеть и увеличиваться в размере при малейшем ее движении. Наконец весь член до самого основания оказался в ее лоне. Натали откинулась телом назад, на ноги Майкла, чувствуя, как пенис подергивается в ней от новой волны возбуждения, поскольку взору Майкла теперь полностью открылась ее расщелина.
Майкл протянул руку и стал массировать ей клитор. Одновременно он подался вперед и вскоре оказался как бы сидящим, продолжая удерживать ее ноги, которые обвились вокруг него. Он принялся ритмично покачиваться, вгоняя на всю глубину пенис и снова почти извлекая его наружу. При каждом движении Натали тихонько постанывала. Постепенно их взаимные движения наращивали силу и глубину проникновения. Совсем скоро Натали утратила контроль над процессом; Майкл взял главную роль на себя, а она как бы плыла по течению, лишь ощущая его энергичные толчки. Протянув руку, она схватилась сначала за основание ствола, а затем стала гладить яйца и одновременно слегка дрочить ствол, который ритмично нырял во влагалище.
Процесс продолжался, а тем временем Майкл усилил воздействие на клитор, и у Натали начался оргазм. Она прислушивалась к пульсации вульвы так, словно та принадлежала кому-то другому, со стоном призывая о помощи. Видя, что Натали переживает пик сладострастия, Майкл решил достигнуть той же цели иным способом. Вынув из влагалища пенис, он повернул Натали и поставил ее на колени, а затем прижался животом к ее попке, раздвинул ей ягодицы, чтобы облегчить доступ, и ввел член во влагалище сзади.
Натали ахнула от восторга, почувствовав, как Майкл атакует ее сзади и его яйца бьются о ее промежность. Он еще больше увеличил скорость толчков и наконец со стоном удовлетворения, который перешел затем в рев, кончил, излив несколькими порциями сперму в ее лоно, после чего, обессилев, откинулся назад.
Они лежали рядом у кромки бассейна, тяжело дыша, прислушиваясь к тому, как сладостные ощущения потихоньку слабеют и уходят из их тел.
— Ну что ж, — сказала Натали, повернувшись на бок, чтобы видеть лицо Майкла, который все еще лежал на спине, глядя в ночное небо над собой. — Полагаю, что на этом завершается наше соглашение. — Возникла пауза, поскольку Майкл продолжал молча смотреть в небо. — Я имею в виду, — добавила она, — что мы говорили о том, что все будет закончено до конца уик-энда. Все произошло со сногсшибательной скоростью, но так или иначе мы все сделали.
Майкл молча кивнул и, закрыв глаза, сделал глубокий вздох. Был ли это вздох облегчения или удовлетворения, Натали не могла с уверенностью определить.
Снова возникла теперь уже более длительная пауза, после которой Майкл наконец согласился:
— Ты права, хотя мне очень жаль. — Он повернулся к ней, обхватил ее голову ладонями и провел по спутавшимся янтарного цвета волосам.
Натали отпрянула.
— В чем дело? — удивленно спросил Майкл.
Она с безразличным видом пожала плечами:
— Ничего особенного. Просто я подумала, что пора закрывать сделку.
— Нет нужды торопиться с этим.
Она привстала и внимательно посмотрела сверху вниз на Майкла. Даже голый и уставший, он, казалось, излучал силу.
— Ты так считаешь? — Натали отвернулась и огляделась по сторонам. — Завтра мы встретимся в твоем офисе и станем говорить о деле. Я думаю, что чем быстрее мы вытравим из нашей памяти воспоминания об этом уик-энде, тем лучше. Разве не так?
— Я вовсе не думал о том, чтобы вытравить воспоминания из нашей памяти, — с улыбкой проговорил Майкл. — Я думал о том, чтобы хотя бы где-то в уголке сознания сохранить пережитые ощущения.
— Как бы там ни было, — примирительно сказала Натали, — уже завтра мы оба будем считать, что все это в прошлом. Я думаю, что ты очень разумно определил условия: к понедельнику наше соглашение утратит силу, и мы оба продолжим нашу работу.
— Верно, — отозвался Майкл, поднимаясь на ноги. — Полагаю, ты права. Мы должны уйти как можно тише и спокойнее. Хотя, — добавил он с улыбкой, протягивая руку, — это кажется неестественно странным в таком окружении. Могу я поблагодарить тебя, Натали, за столь изысканный и приятный секс? Возможно, когда-нибудь мы снова сможем повторить подобное.
Натали пожала протянутую руку.
— Возможно, — согласилась она. — После того, как я завершу переговоры с твоими содиректорами.
— А, ну да! — весело воскликнул Майкл. — С моим уважаемым братом и уважаемой сестрой. Интересно, как они тебе покажутся?
Они молча вернулись к своим вещам и начали одеваться. Повернувшись спиной к Майклу, чтобы он застегнул сзади молнию на платье, Натали небрежным тоном спросила:
— А ты им что-нибудь говорил о своих непроизводственных отношениях с нанятой сотрудницей?
На губах Майкла появилась еле заметная улыбка.
— Нет, — ответил он, беря ее под руку, чтобы вывести из оранжереи. — Как ни странно, я забыл упомянуть им об этом. И по счастливой случайности их нет во время этого уик-энда.
— Ты имеешь в виду, их нет в городе?
Майкл кивнул:
— Нет в городе и, что еще более важно, в доме.
Натали уставилась на него, механически застегивая ему рубашку.
— Ты хочешь сказать, что они живут в одном доме с тобой? — недоверчиво спросила она.
— А что? Тебя это удивляет? Ты считаешь, что он недостаточно вместителен для троих?
— Это немного неожиданно, — ответила Натали. — Трое взрослых людей продолжают жить вместе, не говоря уж о том, что они еще вместе и работают.
Майкл пожал плечами:
— Наверное, мы все считаем, что этот дом идеально расположен, из него удобно ездить на работу, и нам он нравится. К тому же мы не так уж часто видим друг друга, когда находимся дома. Он достаточно просторен, чтобы без особых усилий не встречать друг друга.
— А что, если бы они приехали неожиданно? — спросила Натали, пораженная тем, каким будничным тоном Майкл говорит об этом. — Или вы все к этому привыкли?
— Я не имею ни малейшего представления, как привыкли проводить свободное время Сюзан и Джек, — ответил Майкл. — Это их дело, а не мое. Кроме того, у нас существуют принципы взаимоотношений в доме. И в конце концов, мы все не дети. — Он поднял с пола пиджак и подал руку Натали, чтобы сопровождать ее к лифту. — Мы живем и даем жить другим, не задавая друг другу лишних вопросов. И потом, — закончил он с улыбкой, — ведь они не приехали домой, правда же?
Выйдя из здания, они направились к машине, которая ожидала их у входа.
— Скажи откровенно, — попросила Натали, — ведь все-таки была вероятность того, что по крайней мере один из них мог оказаться в тот момент в доме?
Майкл улыбнулся широкой улыбкой.
— Может, вероятность и была, — признался он, — но что за жизнь без некоторого риска? Опять же, как я уже упоминал, в доме они таки не появились.
— А что бы ты сделал, если бы они все-таки появились? — не сдавалась Натали.
— Ну, наверное, они присоединились бы к нам, — ответил Майкл. — В конце концов, мы одна семья и должны участвовать на равных правах.
— Ты это серьезно?
Майкл загадочно улыбнулся и без слов открыл для Натали дверцу лимузина. Машина тронулась, а у Натали осталось ощущение того, что она здорово чего-то недопонимает.

Глава 4

На следующее утро, когда Натали появилась в офисе «Лейн Норель», сердце ее отчаянно колотилось в предчувствии возможной встречи в коридоре с Майклом. Она едва успела расположиться за письменным столом в отведенном ей кабинете, как дверь открылась и на пороге появилась женщина, которую Натали мгновенно узнала.
Она была высока и в туфлях на трехдюймовом каблуке почти не уступала ростом брату. Впрочем, даже в одних чулках ее рост составлял не менее пяти футов десяти дюймов. У нее был смуглый, как и у Майкла, цвет лица, густые брови над глубоко посаженными карими глазами и темно-каштановые волосы, собранные в конский хвост. Сюзан должна была производить эффектное впечатление при любой ситуации, даже без той уверенности и сдержанной агрессивности, которые она излучала. На ней был лилового цвета элегантный костюм, в ушах поблескивали жемчужные серьги, на шее такое же ожерелье.
— Сюзан Норель, — представилась она, идя навстречу Натали с протянутой рукой.
— Натали Каррон.
— Я знаю. Мне сказали, что вас попросили заняться кое-каким анализом. — Натали кивнула. — Вероятно, вы знаете, что я была против этого решения, но это не важно сейчас, когда вы уже здесь.
«Ну и ну!» — подумала Натали, когда Сюзан села в кресло напротив и вынула какие-то бумаги из папки, которую до этого держала под мышкой.
— Я всегда рада возможности улучшить положение дел, — продолжила Сюзан. — Вы планируете заняться также анализом финансовых систем? — Натали кивнула. — Гм… Эти старые пердуны — опекуны — никогда не верили, что я выполняю полезную работу. — Натали открыла было рот, чтобы возразить, но Сюзан опередила ее: — Не утруждайте себя байками о том, почему вы здесь появились. Я уверена, что вас наняли, чтобы докопаться до чего-то серьезного, и если вас интересуют финансовые отчеты, значит, это подтверждает их самое худшее мнение обо мне, не так ли? — Натали снова открыла рот, чтобы ответить, и снова Сюзан ее перебила: — Нет, пожалуйста, не настраивайте меня против вас сглаживанием тех гадостей, которые Джереми Гэскелл наговорил Майклу, чтобы пригласить вас сюда в качестве ищейки. Впрочем, если вы на самом деле не знаете, о чем я говорю, это не имеет значения.
Она наконец замолчала и устремила на Натали такой взгляд, что у Натали появилось чувство, будто ее проверяют на детекторе лжи.
— Ну а теперь, когда мы обменялись с вами любезностями, я хотела бы передать вам вот это. — Сюзан пододвинула к Натали папку. — Здесь вся информация — еженедельные, ежемесячные и ежеквартальные отчеты, бюджет и его анализ и прочие данные.
— Здесь все отчеты, которые готовятся для высшего руководства? — спросила Натали, листая страницы, но не видя ничего особенно интересного.
— Нет, — прямо ответила Сюзан, — но наиболее существенная часть. И пока мы обсуждаем этот вопрос, скажите, вы подписали соглашение о конфиденциальности и неразглашении сведений? — Натали утвердительно кивнула. — Так вот, другие сведения носят исключительно конфиденциальный характер и не касаются продаж, производства и финансовой стороны.
Натали подняла бровь:
— В таком случае чего же они касаются?
— Они содержат планы развития, анализ рынка, оценки конкурентов.
— Конечно, все эти стороны я смогу оценить сама, если проанализирую рынок, использовав открытую информацию, — пробормотала вполголоса Натали.
Сюзан впилась в нее взглядом.
— В основном да, — согласилась она. — Но зачем вам это, если вы здесь лишь для того, чтобы наметить пути усовершенствования дела?
— Когда я занимаюсь каким-то делом, — ответила Натали, — я настолько влезаю в детали, что мне хочется знать абсолютно все. Это составляющая часть процесса понимания.
Сюзан встала.
— Если вы попробуете получить дополнительные сведения о деле, вы будете разочарованы, — резко сказала она. — Ни Майкл, ни Джек, ни я не дадим санкции на то, чтобы передать эту информацию постороннему. Если вы хотите узнать больше о деле, вам придется выполнить эту работу самостоятельно.
— Я хочу лишь выполнить свою работу и дать компетентные рекомендации, — твердо сказала Натали. — Как вам известно, я здесь лишь для того, чтобы на основе анализа определить, что мы можем сделать для вас.
Сюзан подняла брови.
— Что ж, весьма похвально, — сказала она и направилась к двери. Затем, уже у самого порога, обернулась и заговорила вновь, на сей раз в более дружественном тоне: — Знаете, я подумала о том, что через час будет заседание правления. Почему бы вам не побывать на нем? Верхний этаж, последняя дверь направо. Вы можете найти это интересным, а еще это может показаться забавным — увидеть вас за столом вместе с нашими «мальчишками».
— Спасибо, — ответила Натали. — Я там буду.
Обе женщины обменялись беглыми вежливыми улыбками, и Сюзан выскользнула за дверь. Натали слышала, как стучат ее каблуки, когда Сюзан удалялась по коридору.
Натали вздохнула с облегчением. Она села за письменный стол и стала просматривать оставленные бумаги. Сюзан была права: все было сделано основательно, подробно и профессионально. Это было именно то, что Натали могла надеяться получить от опытного финансового директора, но что она в своей практике так часто не получала. И тем не менее Сюзан оставалась главным подозреваемым, и казалось очевидным, что она хотела замести следы. И пусть она не знала истинной причины, почему Натали занимается анализом их дела, она была близка к ее разгадке, считая, что Джереми и его коллеги преследуют тайную цель. С другой стороны, размышляла Натали, если Сюзан в самом деле имела нечто такое, что нужно скрыть, она поняла бы, почему появилась Натали, и не стала бы афишировать тот факт, что догадывается об этом. Натали вздохнула: подобные загадки могут вставать перед ней постоянно, и ее задача в том и заключается, чтобы их разрешить.

В десять тридцать Натали по предложению Сюзан поднялась на верхний этаж и дошла до последней двери направо. Открыв дверь, она увидела обшитый деревянными панелями конференц-зал с огромным полированным столом, за которым лицом к ней восседали Дэвид Кэмерон и Джереми Гэскелл. В дальнем конце спиной к ней сидели Майкл, Сюзан и еще один мужчина, судя по всему, Джон Мэтью Норель — младший брат, более известный как Джек.
Услышав, что дверь открылась, Сюзан повернулась на стуле и встала с приветливой улыбкой на лице.
— Натали, — сказала она, — я очень рада, что вы смогли к нам присоединиться.
Майкл также поднялся, выражение лица у него стало сердитым.
— Что происходит? — грозно спросил он и, обернувшись, встретился взглядом с Натали.
Прежде чем она попыталась что-то объяснить, за нее это сделала Сюзан.
— Надеюсь, вы знакомы с Натали Каррон, — ровным голосом произнесла она. — Я пригласила ее поприсутствовать на нашем заседании или по крайней мере на какой-то его части. Я полагаю, ей это будет интересно и полезно для проведения расследования.
— Анализа, — поправила ее Натали.
— Именно, — согласилась Сюзан. — Вашего анализа о положении дел.
— Хорошая идея, — неожиданно отозвался Джереми Гэскелл.
— Вы знакомы? — тут же отреагировала Сюзан.
— Да, немножко, — столь же находчиво ответил Гэскелл. — Доброе утро, мисс Каррон. Рады снова вас видеть.
— Мистер Гэскелл.
— Минутку! — сердито вмешался Майкл. — С какой целью, черт возьми, она должна здесь находиться?
— Она сможет послушать, какие меры мы предпринимаем для начала, — парировала Сюзан. — Возможно, она сможет предложить что-нибудь для того, чтобы ускорить процесс. А в чем, собственно говоря, дело, Майкл? — саркастически спросила она. — Почему тебя это так задевает? Или, может, у тебя есть что скрывать?
— Что ты имеешь в виду? — рявкнул Майкл, но прежде чем Сюзан успела ответить, их разнял Джереми Гэскелл.
— Послушайте, вы двое, — сказал он таким тоном, который не позволял усомниться в том, что подобные стычки для него не в новинку, — если вы не хотите, чтобы мисс Каррон составила превратное мнение обо всех остальных, приберегите свои силы для баталий по более важным вопросам. Что плохого в том, что мисс Каррон поприсутствует на заседании и послушает некоторые наши дискуссии? Майкл, — продолжил Гэскелл, — Сюзан совершенно права. Если мы хотим получить полноценный доклад, мисс Каррон должна познакомиться с процедурой наших заседаний. — Майкл бросил злой взгляд на Сюзан, однако сел и закрыл рот. — Мисс Каррон, садитесь, пожалуйста.
Последовала непродолжительная пауза, после чего в первый раз заговорил Джек.
— Мисс Каррон, мы с вами пока не знакомы, — сказал он, встав в тот момент, когда удовлетворенная исходом баталии Сюзан собиралась сесть. — Меня зовут Джек Норель. Рядом со мной есть свободное место, если вы не возражаете. — Натали кивнула и направилась к той части стола, где сидел Джек. — Здесь будет поспокойнее, — продолжал он. — Я не имею привычки столь часто ругаться, как мои брат и сестра.
Послышалось презрительное фырканье со стороны Майкла и Сюзан, а Натали пришлось подавить улыбку.
— Перестань заниматься болтовней, Джек, — суровым тоном проговорил Майкл, — и приступим к делу.
Джек не отреагировал на это прямо, он лишь улыбнулся Натали и произнес театральным шепотом:
— Брехливая собака лает, но не кусает.
«Где я это слышала раньше? Неужели никто из присутствующих не знает, каков Майкл вне работы?» Такие мысли пришли в голову Натали, но она лишь вежливо улыбнулась и, стараясь не встретиться взглядом с Майклом, принялась листать стопку бумаг, которую ей пододвинул Джереми, одновременно прислушиваясь к начавшейся дискуссии.
Первая часть заседания была посвящена обсуждению финансовых вопросов, по большинству из которых Сюзан и Майкл имели совершенно разные точки зрения и яростно их отстаивали. Натали начинала понимать, что подобное противостояние и крик были просто-напросто частью их имиджа, и хотя посторонних это могло напугать, для Майкла и Сюзан это составляло всего лишь часть игры, противостояние самолюбий и желание увидеть, кто над кем возьмет верх.
Напротив, Джек оставался спокойным. «Вообще он кажется на удивление отличным от них», — подумала Натали. Если Майкл и Сюзан были смуглыми, темноволосыми и отличались эффектной, бросающейся в глаза внешностью, то Джек казался более изнеженным, почти женственным, у него были широкие скулы и длинные брови над светло-карими глазами, зачесанные назад светло-каштановые с золотистыми прядями волосы.
Размышления Натали были неожиданно прерваны, когда перешли к обсуждению техники производства, производительности и прибыльности. Совершенно неожиданно Сюзан обратилась к ней:
— Натали, вы ведь здесь присутствуете именно для этой цели, не правда ли? Можем ли мы услышать ваше мнение по этому вопросу?
— О каком именно аспекте вы говорите?
— Что вы думаете в целом о системе производства?
За столом воцарилась тишина, пока Натали перебирала лежащие перед ней бумаги.
— Видите ли, — начала она, — мне нужно взглянуть на саму фабрику, но уже сейчас мне кажется, что можно повысить производительность, устранив некоторые узкие места. Было бы весьма разумным ввести бригадный метод на поточной линии, хотя, разумеется, это неприемлемо при производстве малообъемной гамма-продукции.
Джереми Гэскелл оторвался от бумаг и таблиц.
— Некоторые из этих аспектов мы недавно рассматривали, — сказал он. — Именно по этой причине мы вас и пригласили.
Сюзан повернулась к Натали и резко спросила:
— Что вы конкретно знаете о нашей гамма-продукции?
Возникла новая пауза. «Это как раз то, из-за чего они беспокоятся», — подумала Натали, встретившись с взглядом Сюзан. Она пожала плечами:
— Из приведенных данных ясно лишь то, что к этим изделиям требуется совершенно иной подход, чем к вашей традиционной продукции. А по вашей реакции я вижу, что это весьма важный продукт.
Сюзан откинулась в кресле.
— В таком случае все в порядке, — сказала она с довольной улыбкой. — А сейчас мы должны обсудить некоторые приватные детали и попросим мисс Каррон выйти.
Джереми Гэскелл и Майкл кивнули, и Натали поднялась, чтобы покинуть зал.
— Спасибо за предоставленную возможность поприсутствовать на вашем собрании. Это было весьма интересно.
Когда она повернулась, Джек встал и отодвинул ее стул.
— Насколько я знаю, завтра запланирован наш с вами разговор. Жду его с нетерпением, — сказал он.
— Я тоже, — вежливо подтвердила Натали.
Майкл застучал пальцами по столу, выражая неодобрение по поводу ненужной задержки. Джек пожал Натали руку. И она покинула зал заседаний.

Остаток дня Натали провела за изучением документов, пытаясь выяснить каналы прохождения информации и таким образом определить, где и как неведомый служащий мог ее получить и затем передать конкурентам. Когда пришло время ехать домой, она чувствовала себя совершенно измотанной и впала в отчаяние, поскольку, как и предсказывал Джереми Гэскелл, к этой информации не имел доступа никто, кроме опекунов и директоров.
Приехав домой, Натали налила себе джина с тоником и, сбросив туфли, забралась с ногами на диван. Взяв пульт дистанционного управления, она решила развлечь себя по кабельному каналу каким-нибудь низкопробным зрелищем. Но тут зазвонил телефон. Со вздохом отставив джин с тоником, Натали взяла трубку. Она удивилась, услышав голос Джереми Гэскелла.
— В чем дело, Джереми?
— Меня несколько беспокоит, как развиваются дела.
— В каком смысле:
— В том, что это потребует много времени.
— А что вы ожидали? — резонно спросила Натали. — Я ведь еще даже не встретилась и не поговорила с Джеком. Я не смогу с ним увидеться до завтра, а с Сюзан я могу обсудить ситуацию не раньше следующей недели. Послушайте, если это вопрос денег…
— Нет, — перебил ее Джереми, — дело не в этом. Похоже, — он сделал паузу, — у нас появился еще один канал утечки информации. Упаковка одного из продуктов наших конкурентов весьма похожа на нашу. Если они выбросят товар на полки магазинов, это весьма затруднит сбыт нашего продукта.
— А подобное сходство разве на их сбыт не повлияет? — спросила Натали.
— Они в другом сегменте рынка.
— Вы имеете в виду, что они дешевле?
— Именно.
— Стало быть, потребитель может переметнуться к ним, если продукт столь же хорош…
— …А он будет таковым, потому что имеет те же характеристики, что и наш…
— …и часть ваших потребителей станут покупать их продукт.
— Именно так.
Возникла пауза, поскольку оба обдумывали возможные ходы.
— А вы не можете подать иск на них за нарушение копирайта, если их упаковка столь похожа?
— Не знаю, — пробормотал Джереми. — Конечно, такая возможность имеется, но пока не за что подавать иск.
Натали вздохнула.
— Судя по всему, подобную информацию не мог передать никто, кроме вас и Норелей. Но у меня нет доказательств, чтобы подтвердить это предположение и определить, кто именно это мог сделать.
— Вам ничего не подсказывает внутреннее чутье?
— Мне не за это платят деньги, — решительно возразила Натали.
— Это верно, — со вздохом согласился Гэскелл.
— Однако кое-что для меня вы сделать могли бы, — добавила она. — Я хотела бы иметь доступ к некоторым зашифрованным отчетам в компьютере. Сюзан определенно заявила, что в этом мне не поможет.
— И вы хотите, чтобы я дал пароль?
— Да.
— Что ж, я сделаю что могу.
— Хорошо, — сказала Натали, потянувшись за портфелем. — Вот те файлы, которые я хотела бы осмотреть: АС.2, Фин.21, Кал-3а…

Натали шла на встречу с Джеком на следующее утро с чувством беспокойства. Он отвечал за дизайн продукции и маркетинг, так что его можно было подозревать в первую очередь. Однако к самому производству он имел малое отношение — то была сфера Майкла. Так что же, черт возьми, получается?
Натали была близка к отчаянию: чем больше она вгрызалась в папки и файлы, тем определеннее она приходила к выводу о невозможности решить проблему. В то же время она не без удовольствия вспоминала о первой встрече с Джеком за пределами офиса Майкла. Они отличались по темпераменту и внешности, но назвать младшего брата непривлекательным было нельзя. Более того, он внешне смотрелся даже лучше, чем Майкл, хотя уступал старшему брату как личность.
«Опять же, — размышляла Натали, возвращаясь к теме, которая занимала ее все утро, — ты предоставила Майклу возможность произвести на тебя впечатление в постели; ту же самую возможность ты должна дать и Джеку». К тому же Майкл сам сказал, что они должны участвовать на равных правах. По телу Натали пробежала волна возбуждения; она вдруг представила, как два таких столь различных мужчины ласкают ее одновременно — и у нее стало влажно между ног.
Натали отогнала от себя столь сладострастные мысли и повернулась, чтобы посмотреться в зеркало, прежде чем отправиться к Джеку. На ней был строгий синий льняной костюм и такого же цвета туфли на высоком каблуке, однако атласная темно-красная блузка под жакетом и скрывающееся в ложбинке ожерелье обещали внимательному наблюдателю гораздо больше, чем было представлено для обозрения, и основательно смягчали строгость официального наряда. Проведя рукой по волосам, Натали на минуту позволила себе подумать о сексе с Джеком, вообразив, как они вдвоем срывают с нее верхнюю одежду, оставляя ее в красном нижнем белье, которое она специально надела. Она планировала предоставить Джеку возможность произвести на нее впечатление не только своими манерами в офисе. «И это даст мне возможность, — подумала она, — полностью понять его, как я пыталась понять Майкла». Еще раз взглянув на свое отражение, Натали поправила блузку. «Он не выстоит», — сделала уверенный вывод Натали и с этим направилась на условленную встречу.
* * *
Натали постучала в дверь и, услышав «да», вошла в кабинет Джека. Он с мрачным видом сидел у компьютера, однако при появлении Натали в глазах его зажегся интерес.
— Привет, — только и сказал он, впрочем, сделал это с таким же дружелюбным видом, как и накануне.
— Привет, — ответила Натали. — Как идут дела?
Джек снова посмотрел на дисплей.
— Проклятая машина! Она, похоже, специализируется на том, чтобы я чувствовал себя идиотом.
Натали улыбнулась.
— Ну, я в этом сомневаюсь, — сказала она, садясь с другой стороны стола. — Что вы, например, делаете в данный момент?
— Делаю обзор систем упаковки, — объяснил, вздыхая, Джек.
— Не хочу быть невежливой, — заметила Натали, — но для человека, чья жизнь связана с косметическим бизнесом, вы на удивление равнодушны к своей продукции.
Джек сделал гримасу.
— Вы угадали. Да это и не является большим секретом. Все это дело не слишком привлекательная вещь.
Натали удивленно уставилась на Джека.
— Ваши брат и сестра находят это очень даже привлекательным.
Он засмеялся:
— Знаете, мне иногда кажется, что эти двое питаются только этим делом и думают о нем даже во сне.
— В таком случае почему вы продолжаете здесь работать? — полюбопытствовала Натали.
Джек пожал плечами:
— Семейная традиция. Опять же деньги.
— Так, может, вам все же работать где-то в другом месте? — осторожно спросила Натали.
Он слегка пожал плечами.
— В другом месте мне не будут платить так хорошо, — ответил он, поворачиваясь к экрану. А затем, тяжело вздохнув, вновь повернулся к Натали: — Сожалею, но вы застали меня в неудачный момент неудачного дня. Не обращайте внимания на мой скулеж. Что я могу сделать для вас?
Некоторое время Натали смотрела на него, оценивая ситуацию.
— Послушайте, — предложила она, — давайте перенесем беседу в мой кабинет.
Джек вскинул брови:
— Есть какие-то причины для этого?
Натали улыбнулась:
— Мне кажется, вас уже тошнит при взгляде на экран, а у меня сетевого компьютера нет. — Она встала. — Я хотела бы поговорить о вашем бизнесе и вашей роли в нем. Я купила бутылку шампанского, чтобы вы могли быть более откровенны. Пойдемте выпьем, и вы расскажете мне о производстве в тихом уютном кабинете.
Джек осторожно улыбнулся:
— Вы не слишком похожи на других консультантов, которые у нас подвизались. Я хочу сказать, это не совсем ортодоксальное поведение, не правда ли?
Натали пожала плечами:
— Если это помогает работе, то какое это имеет значение? — Она повернулась и вышла из офиса, оставив Джека сидеть за столом.
Несколькими мгновениями позже, когда ее каблучки застучали по деревянному полу, она услышала, как дверь кабинета Джека захлопнулась и он последовал за ней. У лифта Натали остановилась и придержала дверь, чтобы он присоединился к ней.
— По крайней мере, — сказал Джек, — это лучше, чем сидеть за компьютером.
Натали снисходительно улыбнулась.

Джек удивленно посмотрел на Натали сквозь хрусталь бокала:
— Простите, что вы сказали?
Натали встала, обошла стол и, оказавшись за спиной Джека, мягко положила ладони ему на плечо.
— Вы меня слышали, — ответила она, — но я готова повторить. Благодаря этому у вас будет время подумать. — Пальцами она ощутила, как напряглись его мускулы. — Я должна выполнять здесь работу, но это не означает, что я не могу воспользоваться возможностью, если таковая представится. — Она сделала непродолжительную паузу. — И я думаю, что вы — та самая возможность.
— В каком отношении? — спросил Джек. Натали почувствовала, как под воздействием ее успокоительно поглаживающих пальцев расслабляются его мышцы.
— Ну, — пояснила она, — я думаю, для того чтобы мы могли вместе работать, нам нужно лучше узнать друг друга. Разве не так? — Джек кивнул. — И вероятно, нам следует встретиться вне офиса, за бокалом вина, и посмотреть, что будет дальше. — Она замолчала, и Джек снова согласно кивнул. — А может быть, встретиться прямо здесь.
Натали развернула вращающееся кресло, в котором сидел Джек, лицом к себе, быстрым движением задрала юбку до бедер и встала над Джеком, обхватив ногами его колени, отчего он откинулся назад.
— Таким образом, — продолжила Натали, — я полагаю, что мы лучше познакомимся.
Она обняла Джека за шею и притянула его губы к своим. Ее язык погрузился в его рот, исследуя и дразня осторожными движениями, а руки тихонько поглаживали ему шею, лоб и брови.
К ее удивлению, Джек очень вяло реагировал на ее действия. Она уже успела понять, что он не слишком энергичен в вопросах бизнеса. Но он оказался пассивным и здесь. Он не делал попыток оттолкнуть ее, но и никак не показывал, что ему приятны ее ласки.
Несколько обеспокоенная этим, Натали медленно отодвинулась от него:
— Что-нибудь не так?
Он покачал головой.
— Я… Просто я слегка удивился, — пробормотал Джек, стараясь не встретиться с Натали взглядом. Она в сомнении приподняла бровь. — Нет, в самом деле, — сказал он. — Теперь уже со мной все в порядке.
— Это не совсем та реакция, которую я хотела бы видеть, — внимательно вглядываясь в его постепенно краснеющее лицо, сказала Натали. — Тем более в этой семье. У вас тут все полны энергии и энтузиазма.
— Нет, — возразил Джек. — Майк и Сюзан — буйные и шумные. А я самый маленький поросенок из помета. Я, как они говорят, тихий и непритязательный.
Натали смотрела сверху на Джека, который сидел с безмятежным выражением лица и в голосе которого не ощущалось никакой горечи или сожаления.
— Это тебя беспокоит?
Он пожал плечами:
— Они всегда были такими. Всегда скандалили друг с другом, обо всем имели собственное мнение и всегда готовы были спорить до хрипоты, а если нужно — до смерти.
Натали улыбнулась:
— Но только друг с другом.
— Верно. Они настолько поглощены бизнесом, что для другого у них нет времени.
«Это только доказывает, как плохо ты их знаешь», — подумала Натали.
— Даже когда мы были детьми и еще были живы наши родители, они всегда друг с другом соперничали. Всегда хотели доказать друг другу, кто из них лучше.
— А ты?
— Я давал им возможность преуспевать в этом.
— А вы все живете вместе в одном доме?
— Откуда ты знаешь? — удивился Джек.
— Что-то такое мне говорил Майкл, — поспешила замять обмолвку Натали. Джек кивнул. — А что ты делаешь, когда ты не на работе? — спросила она, меняя тему.
Джек пожал плечами:
— Ничего такого, что имеет отношение к бизнесу. — Он поднял на нее глаза: — Возвращаясь к началу, зачем ты это делаешь?
Натали улыбнулась:
— В последний раз говорю: я думаю, что узнаю тебя получше.
— И ты считаешь, это хорошая идея?
— А почему бы нет?
Джек покачал головой:
— Очень сожалею, но я чувствую себя неловко. — Он допил остаток шампанского и встал.
— Я смутила тебя, — сказала Натали, потянувшись за его бокалом, чтобы снова его наполнить, пока Джек не ушел.
— Нет, — слишком поспешно ответил он. — Вовсе нет.
— Да, — возразила она. — Но почему?
— Я не такой, как Майкл. Я уверен, что он овладел бы тобой прямо на письменном столе. — Он тут же оборвал себя. — Прошу прощения.
— Ну и что такого? — спросила Натали. — Овладеть мной прямо на письменном столе — это очень хороший способ узнать друг друга. Разве это так плохо?
Джек покачал головой:
— Наверное, я просто очень удивился. Наверное, люди называют это нарушением профессиональной этики.
Натали улыбнулась.
— Но ты хочешь?
Джек нервно сглотнул, снова сел в кресло и кивнул. Натали снова улыбнулась:
— Ладно, давай начнем сначала.
— Хорошо, — осторожно проговорил Джек.
Нагнувшись, Натали снова втолкнула Джека в глубь кожаного кресла.
— Ты был там, а я была здесь, — сказала она, снова задрала юбку и, приблизившись, обхватила ногами его бедра.
Джек провел ладонями по стройным ногам вверх и, дойдя до блестящей верхней кромки бежевых чулок, на секунду остановился. Затем пальцы одной его руки возобновили движение вверх вдоль подвязок.
— Уже лучше, — ободрительно выдохнула она, когда другая рука Джека повторила действия первой, только ее путь пролегал по другой ноге Натали. Обе руки скрылись под юбкой и достигли узенькой перемычки тонких трусиков. Здесь они немного задержались, затем стали исследовать нежную кожу внутренней стороны бедер, нащупали упругую подушечку курчавых волос под материей, а затем и горячие пухлые складки.
Натали ободряюще хмыкнула, когда деликатные пальцы забрались под трусики. И еще шире раздвинула ноги, чтобы облегчить доступ. Два пальца легли на всю длину расщелины.
— Гораздо лучше, — похвалила она. — Теперь ты чувствуешь себя удобнее?
Джек кивнул, а Натали, не спуская с него глаз, расстегнула пуговицы блузы и обнажила алый кружевной бюстгальтер. Джек сделал судорожный вздох и, вытащив руки из-под юбки, накрыл ладонями полушария и наклонился вперед, чтобы взять в рот соски. Поначалу он сжимал губами затвердевшие бутоны сосков через материю, но затем это ему показалось недостаточным.
Бросив взгляд на лицо Натали и прочитав ее согласие, он стянул бюстгальтер вниз и снова принялся лизать набухшие соски и массировать обольстительно полные полушария. Натали опустилась на колени Джека и почувствовала, до какой степени возбудился его член. Она слегка откинулась назад, чтобы высвободить из заточения рвущийся наружу пенис. А тем временем Джек расстегнул застежки бюстгальтера, и упругие полушария дразняще закачались перед его взором. Джек застонал и помог Натали спустить ему брюки, а также расстегнул молнию на ее юбке, и та упала на пол. За ней последовали ее трусики.
Теперь Натали стояла перед Джеком голая, если не считать подвязок, чулок и туфель на высоких каблуках. Некоторое время Джек завороженно смотрел на пучок янтарных курчавых волос между бедер, среди которых чуть проглядывала щель. Натали взяла его руку и положила на свой живот. Джек стиснул ей лобок, а затем они оба содрогнулись от возбуждения, когда указательный палец Джека скользнул во влажное горячее влагалище. В свою очередь, Натали протянула руку и пробежала пальцем по всей длине торчащего члена, а затем, к явному удовольствию Джека, сжала головку. Когда он вынул палец из влагалища, Натали нагнулась, взяла пенис в рот и провела языком по стволу сверху вниз.
Джек закряхтел от удовольствия, а Натали опустилась на колени на пол и, устроившись поудобнее между его ног, принялась сосать член. Он был не слишком толстый, но длинный и твердый, словно палка. Натали через какое-то время выпустила пенис изо рта. Джек тут же притянул ее к себе и насадил на торчащий ствол. Натали тихонько застонала и стала медленно опускаться. Вобрав член до основания, она затем приподнялась, после чего снова опустилась. Натали постепенно ускоряла свои движения, чувствуя, как стенки влагалища плотно охватывают твердый горячий ствол. Сладострастные ощущения в ее теле нарастали, хотя до оргазма еще было далеко. И вдруг она почувствовала, как Джек в опережающем ритме толкнулся ей навстречу, затем тихонько вскрикнул и, три раза дернувшись, спустил в нее заряд жаркой спермы.
На минуту они оба замерли. Джек виновато положил голову на упругие груди Натали, однако тут же поднял глаза и проговорил:
— Я очень сожалею. Я не смог удержаться.
Натали мягко провела ладонью по волосам Джека.
— Ну ничего, — сказала она, скрыв свое разочарование и неудовлетворенность.
— Нет, — решительно произнес Джек, — я не хочу, чтобы ты меня считала круглым неумехой.
Сняв ее с колен, он положил ее на стол так, что ноги свисали с края, и принялся осыпать груди поцелуями, тиская их одной рукой, в то время как другая рука теребила лепестки половых губ и подбиралась к ее клитору.
Тело Натали отреагировало мгновенно. Она стала извиваться под энергичными ласками Джека. Палец Джека проник во влагалище, и она застонала и толкнулась ему навстречу.
— Полапай мою письку как следует! — умоляющим тоном попросила она. — Сунь в нее пару пальцев поглубже!
Джек послушно сунул указательный палец во влагалище.
— Нет! — воскликнула она. — Одного пальца мало! Я хочу больше! Ты уже трахал меня своим хреном, а теперь трахни рукой!
Натали откинула голову назад и блаженно закрыла глаза, когда Джек ввел три толстых пальца в истекающую любовным соком пещеру и стал ими энергично работать.
Натали взвыла от удовольствия.
— Ага, вот так, — сквозь стоны говорила она. — Ага… О-о-о! И еще так!..
Другой рукой Джек стал мять и раскачивать груди, сжимать твердые горошины сосков, не переставая двигать пальцами внутри влагалища. Натали заскулила, затем вскрикнула в преддверии надвигающегося оргазма. Джек почувствовал, как стенки влагалища конвульсивно сжали его пальцы, а ноги еще крепче обвились вокруг его бедер, пытаясь еще плотнее притянуть к себе. Когда судороги оргазма затихли, Натали расслабленно сказала:
— Пожалуй, день окончился очень даже неплохо, надеюсь, ты с этим согласишься.
Джек с сомнением покачал головой.
Натали пожала плечами:
— Ты можешь оставаться здесь хоть всю ночь, если этого хочешь, а я намерена отправиться пообедать.

Они вышли из офиса и направились в тайский ресторан в центре Сохо и вскоре сидели перед дымящимися тарелками с карри, отварной рыбой и приправленными специями макаронами. Во время еды Натали украдкой с интересом наблюдала за Джеком. Он сильно отличался от Майкла — и не только в отношении бизнеса. Судя по всему, Джек был также менее опытен в сексуальном отношении, и Натали не сомневалась, что идея воплотить сексуальную фантазию ему не могла бы прийти в голову. «Ну да ничего, — подумала Натали. — У меня хватит идей на двоих».
Джек поднял взгляд и увидел, что Натали изучающе смотрит на него.
— Ты что? — спросил он.
— Я просто гадала, что ты собираешься делать после окончания обеда.
— Ты любишь блюзы?
— Пожалуй.
— Очень хорошо! — с неожиданным энтузиазмом воскликнул Джек. — Тут за углом есть клуб. Мы сейчас отправимся туда.
— Если честно, то я думаю о постели, — со смешком сказала Натали.
— Как насчет того, чтобы отправиться к тебе?
Она с подозрением посмотрела на Джека:
— Ты как-то неожиданно стал слишком смелым.
— Это все твое дурное влияние, — проговорил он с улыбкой и потянулся через стол, чтобы поцеловать ее.

Около полуночи они уехали из блюз-клуба. У них в ушах все еще звучала музыка, когда они взяли такси и отправились через реку в Путни.
— Приятный вечер, мне он очень понравился, — сказала Натали, чтобы поддержать разговор. — Это твой любимый вид музыки?
Джек кивнул:
— Но я единственный ее поклонник в семье. Я не смог бы затащить Майка или Сюзан в клуб или на концерт. — Лицо его затуманилось. — Честно говоря, я больше и не пытаюсь это сделать.
— Я видела твоего брата, — с иронией заметила Натали, — и его трудно заподозрить в любви к подобной музыке.
Джек засмеялся:
— Его больше интересует вино и струнные квартеты. Очень ограничен в интересах.
Натали захотелось сказать Джеку, что он основательно заблуждается, однако она сдержалась и молчала, пока они не доехали до ее дома.
Примерно год назад Натали потратила большую часть заработанных денег на то, чтобы купить и обновить дом в викторианском стиле. Она основательно перепланировала и переделала его, теперь в нем было две спальни и роскошная ванная в голубых и серебристых тонах, а также супермодерновая кухня из стали, хрома и стекла, соединенная со столовой и оранжереей, которую она использовала в качестве гостиной.
— Очень симпатично, — пробормотал Джек, когда они из кухни перешли в оранжерею.
— Только ты не забывай, — заметила Натали, — что я знаю твой домашний адрес. Не пытайся уверить меня, что этот небольшой домишко так поразил тебя.
Джек добродушно улыбнулся.
— Похоже, — сказал он, разглядывая комнату и открывая и закрывая двери, — что ты много чего знаешь о моей семье. Это удивительно для человека, который всего лишь делает общий анализ работы нашей фирмы, вот что я имею в виду.
Натали лишь улыбнулась, но мысленно попеняла себе за то, что говорит много лишнего.
— Ты не устал? — спросила она.
— Как сказать? Но я определенно готов лечь в постель.
Взяв Джека за руку, Натали повела его по лестнице в свою спальню, которая была декорирована довольно просто в тех же самых голубовато-серебристых тонах, что и кухня. Потолок был темно-синим, с изображением ночного неба. Металлическая кровать с четырьмя столбиками для полога располагалась в центре комнаты и была задрапирована белым муслином и плюшем. Свет лился из крохотных лампочек в потолке и стилизованных свечей вдоль стен.
Натали внимательно наблюдала за выражением лица Джека, когда ввела его в спальню.
— Великолепно! — восхитился он и принялся расстегивать ей блузку, которая медленно упала с ее плеч. Джек провел ладонью по обнажившимся плечам, вызвав чувствительную дрожь в ее теле, затем стал осыпать ее жаркими поцелуями, и они оба повалились на кровать.
* * *
Когда Джек и Натали проснулись рано утром, сквозь щели в деревянных ставнях пробивался свет. На столике зазвенел будильник.
— Боже! — пробормотал Джей. — Который час?
— Семь.
— Тебе нужно идти в офис?
— Нет, я планировала поработать сегодня дома.
Джек отбросил покрывало и приподнялся, опершись на локоть.
— Отлично! Мы можем провести день вместе.
Натали удивленно подняла брови:
— В самом деле? Я не уверена…
— Ты должна была понять, что я не перегружен работой и не обременен слишком большой ответственностью. Мы могли бы отправиться с тобой в парк и заняться любовью на траве, — добавил он и стал чертить круги вокруг ее соска. — Я давно вынашивал такую идею, но не мог найти девушку, которая была бы согласна ее воплотить.
— А ты кого-то просил об этом?
Джек слегка покраснел:
— В общем-то нет… Но я подумал… Здесь такой роскошный плющ… — Спохватившись, сказал: — Но если тебе не нравится эта идея, мы можем сделать что-нибудь другое. Мы могли бы прогуляться по Сохо, зайти в бар и послушать музыку. Даже сделать покупки. — Наклонившись, он прижался всем телом к Натали. — Только скажи, что ты берешь выходной и хочешь провести этот день со мной.
Натали улыбнулась:
— Ладно, но при двух условиях. Во-первых, мы поговорим утром о твоей роли в вашем бизнесе и обсудим некоторые вопросы, которых не коснулись вчера.
— Скучно. — Джек вздохнул. — Ну да ладно, пусть будет так. А второе условие?
— Прежде чем куда-то идти, мы съездим в город и купим тебе кое-какую одежду.
— Зачем? — удивился он.
Натали улыбнулась:
— Джек, время поведать тебе суровую правду. Твой брат отлично и со вкусом одевается. То же самое можно сказать и о твоей сестре. А ты похож на пугало для ворон.

Натали привела его в отдел мужской одежды и стала разглядывать висящие на вешалках костюмы. Вскоре к ним приблизился один из пожилых продавцов и остановился сзади.
— Что ты скажешь об этом? — спросил Джек, держа твидовый костюм-тройку.
— Неплохо, — призналась Натали. — Но я предпочла бы тебе синий. — Она протянула другой костюм.
— Могу я помочь вам? — спросил продавец.
— Понимаете, мы хотим обновить гардероб моего друга, — сказала Натали, не обращая внимания на удивленно вскинутые брови Джека. — Мне нравятся эти, почему бы тебе не примерить их, дорогой?
— Почему бы и нет? — согласился Джек и пошел за продавцом в примерочную. — Ты пойдешь со мной, чтобы помочь мне решить?
— Сожалею, мадам, — сказал продавец, — но мы не разрешаем дамам входить в примерочную.
— Не имеет значения. Ты сможешь выйти и показаться мне.
Джек кивнул. Двое мужчин скрылись за полированной дверью, а Натали возобновила изучение костюмов. Очень скоро она выбрала галстук и незаметно пробралась к примерочной. Увидев, что продавец ушел, она открыла дверь и проскользнула внутрь. Лишь в одной кабине был опущен занавес, и было нетрудно определить, где находится Джек. Она просунула руку с галстуком и помахала им перед носом Джека.
— Как ты находишь галстук?
Джек втащил ее в кабину.
— Боюсь, что нас выгонят отсюда, если увидят тебя здесь.
Натали улыбнулась:
— Думаю, что это зависит от того, сколько денег мы собираемся потратить. О да, ваша кабина гораздо больше, чем дамская, — проговорила она, оглядываясь по сторонам.
Джек прикрыл Натали ладонью рот и прижал ее к стене.
— Вам требуется помощь, сэр?
— Нет, — быстро откликнулся Джек, гипнотизируя взглядом Натали. — Я должен подумать. Вы видели мою подругу?
— Нет, сэр.
— Ну ничего, она, должно быть, пошла в туалет.
После секундной паузы дверь со щелчком захлопнулась.
— Знаешь, когда я была последний раз в этом магазине, я трахнула помощника продавца в примерочной, — сообщила Натали, как только Джек убрал руку с ее рта.
— М-м, — промычал Джек, позволяя ее рукам обнять его за бедра и притянуть к себе, — что ты делаешь?
— Я сняла с себя одежду, села на его пенис и трахнула этого мальчонку. Что ты на это скажешь?
— Я думаю, что это слишком дерзко с твоей стороны, — пробормотал Джек, закрывая глаза, прислушиваясь к сладостным ощущениям, поскольку Натали энергично массировала ему ягодицы.
Она развернула Джека и прижала к стене, а сама опустилась на колени.
— Что ты делаешь? — задал совершенно излишний вопрос Джек, когда Натали расстегнула брюки и они упали на пол. Она засунула руку в трусы и стала легонько дрочить член и щупать яйца. Джек содрогнулся от остроты ощущений, когда Натали извлекла пенис и прикоснулась губами к головке.
Подняв вверх глаза, она усмехнулась.
— Нет времени для особых изысков, — сказала она шепотом, пробежала губами вдоль ствола и взяла его в рот.
Джек тихонько застонал.
— Ш-ш-ш, — зашипела она, — ты достукаешься, что нас выгонят.
— Я достукаюсь? — негодующим голосом проговорил он.
— Ты хочешь, чтобы я тебе отсосала или нет? — поддразнила она Джека. — А то я сейчас застегну тебе штаны, и мы уйдем отсюда.
— Только посмей, — зашипел Джек.
Натали усмехнулась:
— Я не сомневалась в том, какой выбор ты сделаешь. Тогда стань как следует, прижмись к стене. — Отдавая эти распоряжения, Натали не теряла времени и продолжала легонько дрочить вздыбленный твердый член. Затем снова взяла ствол в рот и принялась его сосать. Дыхание у Джека сделалось хриплым и прерывистым. Натали была полна решимости как можно скорее довести Джека до разрядки. Она нарочно царапнула ногтем его бедро, чтобы добавить ощущение боли к ощущению сладострастия. И вдруг Джек тревожно напрягся и еще сильнее прижался к двери.
Из-за занавески донесся негромкий голос продавца:
— Вам все еще не требуется моя помощь, сэр?
Натали глянула снизу вверх в лицо Джека и провела кончиком языка по головке пениса. Джек откинул голову назад и предупреждающе положил ей на плечо ладонь.
— Сэр?
— Нет, — ответил Джек. Его голос лишь самую малость задрожал. — У меня полный порядок. Я скоро выйду.
Было слышно, как продавец удалялся.
— Очень хорошо, — пробормотала Натали, на какое-то время выпуская изо рта пенис.
Джек застонал.
— Отсоси у меня поскорее, пока он снова не придет.
Натали улыбнулась, пальцами сдвинула кожицу крайней плоти, обнажив блестящую розовую головку.
— Почему ты не трахаешь меня в рот? — пробормотала она. — Возьми на себя такую инициативу. — Пенис снова оказался у нее во рту.
И тогда Джек, обхватив Натали за плечи, стал раскачиваться, толкаясь вперед бедрами, энергично вгоняя член в рот при каждом движении. Теперь глаза его были открыты, он с интересом наблюдал за тем, как ствол входил на полную глубину в рот и снова выныривал оттуда. Толчки делались все агрессивнее по мере приближения к оргазму, и вдруг совершенно неожиданно Джек выдернул пенис изо рта, отвел голову Натали назад и направил ствол ей на горло. Из узенького отверстия в головке брызнула тугая струя шелковистой светлой спермы, за первой порцией последовала вторая, третья… Член конвульсивно дергался в руке Джека, а ручеек спермы растекался вниз в ложбинке между грудей.
Захваченная врасплох, Натали смотрела на Джека, который, застонав, выпрямился и, похоже, сам пребывал в смятении от того, что совершил.
— Мне нужно было увидеть сперму на твоей коже, — смущенно пояснил он.
— А я-то думала, что ты относишься к спокойному типу, — пробормотала Натали, поднимаясь на ноги.

Глава 5

Придя на следующее утро в офис «Лейн Норель», Натали обнаружила записку от Сюзан, в которой она предлагала встретиться раньше, чем планировалось, а также еще одно послание — от Майкла, который приглашал ее к себе в одиннадцать часов. Натали перечитала его записку. Она была краткой и формальной. «Чудесно», — подумала Натали и, достав папки из верхнего ящика письменного стола, приступила к работе. Тон записки Майкла раздражал. «Проклятие, — подумала она, — он способен поддеть меня даже с помощью нескольких строчек».
Натали откинулась в кресле и посмотрела на разложенные на столе бумаги. Уж не сделала ли она ошибки, переспав с Джеком? Их расставание было довольно эмоциональным, и он настаивал на том, чтобы встретиться с ней на следующий вечер, однако сейчас, когда она его в значительной степени узнала, у нее появилось ощущение, что нужно ограничить их отношения. Во всяком случае, до тех пор, пока она не завершит анализ. Джек умалчивал о некоторых сторонах своей работы, и когда они разговаривали о его деятельности за последние несколько месяцев, ее не вполне удовлетворили некоторые объяснения относительно его поездок за пределы города. Натали вздохнула и постучала карандашом о стол. Кое-что в объяснениях Джека было сомнительным, однако она не могла прямо указать на это пальцем. По крайней мере пока. Ей показалось подлостью думать о нем в таком духе, потому что он ей очень даже понравился. И тем не менее что-то настораживало в его ответах на ее вопросы. Он был несколько уклончив. Всего лишь самую малость…

Когда она постучала в дверь Майкла и открыла ее, не дождавшись ответа, было ровно одиннадцать часов. Он сидел, перекладывая бумаги из стопки в стопку.
— Ты опоздала, — резко сказал он при ее появлении.
— Вовсе нет, — огрызнулась Натали и села на стул напротив него. — Ты хочешь сообщить мне нечто существенное?
Майкл вытащил из пачки лист бумаги и, сердито взглянув на нее, спросил:
— Что это такое?
— Не имею понятия, — ответила Натали. — Прежде покажи эту бумагу мне.
Возникла пауза. Майкл был явно зол на что-то, но, прежде чем она успела спросить его о причине, он изменил тему разговора:
— Где ты вчера была? Я пытался связаться с тобой.
— Меня не было в офисе. Я работаю не только для вас и разбиралась с другими делами у себя дома.
— Кто был с тобой? — спросил, словно выстрелил, Майкл.
— Это не твое дело.
— Это был Джереми Гэскелл?
Натали удивленно уставилась на Майкла, а затем громко рассмеялась:
— О чем это ты болтаешь?
Он снова помахал листком бумаги:
— Почему Джереми хочет иметь доступ к этим файлам?
— Если ты не скажешь мне, о каких именно файлах речь, я не смогу тебе ответить на твой вопрос.
— Не надо хитрить со мной, — прошипел Майкл.
— А ты не ходи вокруг да около, — парировала Натали. — Если у тебя есть вопрос, то спрашивай.
— Ты просила Джереми Гэскелла дать возможность ознакомиться с секретными докладами?
— Да.
— Для чего?
— Для того чтобы я могла определить, какая имеется информация и что можно сделать для усовершенствования технологии.
— Чушь собачья!
Она пожала плечами:
— Как знаешь.
Наступило молчание. Майкл некоторое время изучал невозмутимое выражение лица Натали.
— Я говорил об этом с Джереми, — нарушил он затянувшуюся паузу. — Джереми заявляет, что считает твою просьбу совершенно оправданной. Поэтому я согласился. Пока что. Но это в первый и последний раз.
— В таком случае почему ты согласился на этот раз?
— Джереми убедил меня в честности твоих намерений.
Натали вскинула брови:
— Ну что ж, хорошо, если так, хотя это недостаточно убедительная причина для того, чтобы ты согласился.
Майкл снова напустился на Натали:
— Знаешь, твои работодатели сочли бы весьма странным, если бы тебя вышвырнули еще до того, как ты сумела сделать предложение, не говоря уж о нашем соглашении. Тебе нужно не забывать об этом.
— С какой стати ты должен меня вышвыривать? За неподчинение?
Майкл покачал головой.
— Что с тобой? — спросил он. — Или тебе просто нравится жить под угрозой?
— Ладно, — сказала она, поднимаясь. — Спасибо за информацию, Майкл. Можешь быть уверен, что я запомню все, что ты сказал. И я скажу Джереми, чтобы он все обговаривал с тобой, если мне в следующий раз потребуется новая информация.
Идя в свой офис, она раздумывала, не зашла ли она слишком далеко в отношениях с Майклом. Если она станет сильно противодействовать ему, он наверняка выгонит ее, хотя она и находится в настоящее время под покровительством Джереми Гэскелла.
Когда Натали впервые пришла в «Лейн Норель», ее основательно напугала своенравная личность Майкла. Однако сейчас, если быть честной, она испытывала некое противоестественное удовлетворение от того, что способна оказать на него давление, пока он не выйдет из себя. Сидя за письменным столом, Натали ощутила чувственную дрожь при мысли о том, что он может снова потерять контроль над собой. Очевидно, он в любом состоянии и без особых условий способен вызвать у нее возбуждение.

Сюзан пригласила Натали в свой кабинет.
— Я уже давно мечтаю о встрече, — сказала она.
Ее офис разительно отличался от оформленного в традиционном стиле кабинета старшего брата. Письменный стол был из светлого дерева, а стены оклеены обоями темно-красного цвета с золотистыми узорами. Комната была ориентирована на юг, и в окна врывались солнечные лучи, которые отражались от золотистых завитушек на столах, полированной светлой столешницы и блестящих подлокотников дивана. Сюзан явно ожидала реакции Натали на декор кабинета.
— Он определенно отличается от всего остального в этом здании, — высказалась Натали.
— Хорошо, не правда ли? — живо отреагировала Сюзан. — Вы только видели бы лицо Майкла, когда он впервые вошел сюда! — Сюзан подвела Натали к дивану. — Он считает, что это вульгарно и непрофессионально, и говорит, что не хотел бы, чтобы все это видели клиенты. Он не разрешает мне пускать сюда фининспекторов. Представляю, как вытянется его лицо, когда он узнает, что я назначаю вторую встречу в этом кабинете.
— Это в самом деле его настолько беспокоит?
Сюзан улыбнулась и наморщила нос.
— Я очень эксцентрична, во всяком случае, так обо мне говорят. И я стараюсь это впечатление оправдывать. Майкл знает, что я просто пытаюсь завести его таким образом. — Она искоса взглянула на Натали: — Мои шпионы доносят мне, что вы любите делать то же самое.
Натали бросила на нее удивленный взгляд:
— Что именно? Заводить вашего брата?
Сюзан улыбнулась:
— Именно так. — Она сделала глоток чая. — Но давайте поговорим все-таки о делах.
Натали кивнула и вытащила из папки список вопросов, которые намерена была прояснить.
В течение часа или даже больше они обсуждали системы финансирования и развития, говорили о том, что следует изменить и куда требуются инвестиции. Наконец Сюзан откинулась на спинку кресла и сгребла бумаги, которые были у нее на коленях, в кучу.
— Может быть, мы кончим на этом? — предложила она.
Натали внимательно посмотрела на свои бумаги:
— Полагаю, мы можем на этом остановиться. Я должна обдумать, что делать дальше и какие еще вопросы задать. Возможно, мне потребуется взглянуть на оборудование. Это можно будет сделать?
Сюзан кивнула:
— Думаю, что да, хотя разумнее это согласовать с Майклом и Джеком, чтобы все было наверняка… Ну а теперь, — добавила она, поднимаясь, — если это все, то как насчет того, чтобы чего-нибудь выпить?
Натали бросила взгляд на свои часы, собираясь отказаться.
— Сейчас уже дело к вечеру. Если нам выпить мартини?
Натали улыбнулась:
— Меня всегда можно соблазнить таким предложением.
Сюзан остановилась на пути к бару.
— В самом деле? Мне нужно зафиксировать это в памяти.
Сюзан извлекла из бара бутылки с джином и вермутом, а также шейкер для смешивания коктейля. Открыв маленький холодильник, достала лоток с кубиками льда. Смешав все ингредиенты, она стала трясти шейкер.
— Я не верю вздору о том, что можно испортить джин в шейкере, — сказала Сюзан. — Я хочу, чтобы коктейль хорошо охладился и размешался.
Натали кивнула.
Сюзан налила приготовленный напиток в два больших бокала и добавила туда по паре оливок.
— Ну вот, готово. Коктейль на двоих. Ваше здоровье, — проговорила она.
— Ваше здоровье.
Они в молчании сделали по несколько глотков.
— На меня произвело впечатление, как вы быстро, без подготовки отвечали на вопросы во время заседания, — прервала паузу Сюзан. — Это поставило крест на моих сомнениях.
— У вас были сомнения?
— Теперь вам не о чем беспокоиться. — Сюзан улыбнулась. — Все были удовлетворены. — Она сделала глоток из бокала. — Видите ли, я хотела проверить, что вы собой представляете. Мои шпионы рассказали мне, что вы общаетесь с Майклом вне офиса, поэтому мне хотелось узнать ваши способности также и на работе.
Натали напряглась и уставилась взглядом в бокал, пытаясь угадать, что именно известно Сюзан о ее взаимоотношениях с Майклом. Однако Сюзан не стала комментировать свою фразу, и постепенно опасения Натали рассеялись.
— Почему бы нам не пойти и не поужинать? — неожиданно спросила Сюзан. — Если, конечно, у вас нет дружка или кошки, которая ждет вас дома.
Натали рассмеялась:
— Нет ни кошки, ни дружка. Я слишком занята, чтобы иметь дело с мужчинами. А что касается ужина, то это звучит соблазнительно.
— Ну что ж, хорошо, — улыбнулась Сюзан. — Как вы относитесь к испанской кухне?
Натали кивнула:
— Отлично отношусь.
Сюзан сразу же направилась к телефону. Набирая номер, сказала:
— Я знаю великолепный семейный ресторан неподалеку от Дувр-стрит. Он маленький, но кормят там изысканно. Я часто его посещаю. Вы представляете, где это?
Натали кивнула и подумала, не представится ли ей сегодня вечером возможность распространить свой анализ также и на Сюзан и будет ли это хорошей или ошибочной идеей.
После короткого разговора, насыщенного шутками и смешками, Сюзан положила трубку и заявила:
— Мы можем отправиться туда в любой момент. Может, нам выпить еще мартини?

Сюзан первая вошла в ресторан, и ее сразу же встретили как дорогого и долго отсутствовавшего члена семьи. Натали последовала за Сюзан в дальний конец зала, где их ожидал изолированный от других столик.
Обе уселись в огромные, в испанском стиле, деревянные кресла, и тут же на стол подали множество аппетитных закусок: крохотные кальмары, омлет по-испански с картофелем; почки в хересе, оливки и маслины, а также тарелку с хрустящими хлебцами и с маслом. Натали с подозрением оглядела Сюзан:
— Вы всегда едите так аппетитно и остаетесь стройной?
Сюзан наколола вилкой кальмара и положила себе на тарелку.
— Нет, сегодня я позволяю себе некоторое излишество. Я провела большую часть своего детства в Андалузии с отцом и привыкла к такой еде. Я люблю бывать здесь.
— Вы имеете в виду, что любите отвлечься здесь от бизнеса?
— Иногда.
— А как ваши братья? — спросила Натали, принимаясь за омлет.
— А что вас интересует?
— Они тоже жили в Испании?
Сюзан покачала головой:
— Не совсем так. Майкл старше меня и уже не учился в школе, а Джек был слишком юн, чтобы все это оценить. Так что больше всех оттуда вынесла впечатлений я. Когда отец был еще в силе, Майкл большую часть времени провел во Франции и Австралии. Джеку было только десять, когда умер отец. Он на восемь лет моложе меня.
Воцарилось молчание. Они ели и потягивали вкусное терпкое вино.
— Как вы относитесь к тому, что и работаете, и живете вместе с Майклом и Джеком? — спросила Натали.
Сюзан широко улыбнулась:
— А как бы относились вы, если бы жили с братьями или сестрами?
— Честно говоря, мне кажется, что это ужасно. Меня просто восхищает, что вам удается уживаться.
Сюзан пожала плечами:
— Может, другие вам не говорили, что мы владеем домом на равных правах и никто из нас не желает с ним расставаться или перебираться куда-нибудь еще. Все это увязано с бизнесом, как вы понимаете.
— Не совсем понимаю, — проговорила Натали.
— Если бы я собралась бросить дело, я бы лишилась права владения, — объяснила Сюзан. — Это отец придумал такой стимул. Мы не можем продать дом без опекунов, и это удерживает нас вместе. Это несколько нетрадиционно, но я не имею ничего против. Мы всегда жили вместе и научились не ставить друг друга в затруднительное положение…
— Что вы имеете в виду?
— Ну, вы понимаете: дружки, подружки… В таком духе… Каждый из нас держит эти вещи при себе, а во время уик-энда мы разъезжаемся по договоренности.
— Все же для меня это выглядит странным, — заметила Натали.
— По крайней мере вы честно об этом говорите. Кстати, — внезапно предложила Сюзан, — а не поехать ли нам домой, чтобы выпить по бокалу мартини на сон грядущий? Это, между прочим, по дороге. Такси довезет нас за пять минут. И тогда вы сможете высказать то, что вы думаете о доме. При неблагоприятном стечении обстоятельств мы можем столкнуться с Майклом и Джеком, и вы сможете высказать все также им. — Натали открыла было рот, чтобы отклонить предложение, однако Сюзан опередила ее: — Ну какие могут быть возражения против такого предложения, Натали?
Чувствуя себя загнанной в угол, Натали улыбнулась.
— Ну что ж, неплохая идея, — несколько неуверенно проговорила она.
Они закончили ужин, вышли из ресторана и взяли такси. Очень скоро они оказались на тихой улочке, которая осталась столь памятна Натали. Выйдя из машины, она стала разглядывать дом, с которым были связаны весьма сладострастные воспоминания.
Сюзан открыла кодовый замок ворот и пригласила Натали войти. Пока они шли по дорожке, автоматически включались маленькие фонарики. Подойдя к развилке гравийной дорожки, они направились не к главному входу, а влево, к входу за углом.
— Это мое крыло, — важно пояснила Сюзан, вставляя ключ в замок, после чего рассмеялась: — Во всяком случае, моя дверь.
Натали вошла вслед за Сюзан в небольшой зал и оттуда в гостиную, в которой Сюзан сразу же открыла балконную дверь, чтобы впустить свежий воздух.
— Вот моя часть дома, — сказала она.
— Значит, вот как вы все организовали. Разделили дом на сектора, чтобы избежать встреч друг с другом?
Сюзан засмеялась:
— Ну не совсем так, но доля истины в этом есть. — Она обвела рукой вокруг себя: — Располагайся как тебе удобно. Бар вот там. Может, ты приготовишь нам выпить, а я тем временем пойду и переоденусь?
Натали кивнула, и Сюзан вышла из гостиной. Кроме ее удаляющихся шагов, в доме ничего не было слышно. Натали открыла бар и извлекла бутылку коньяка, а также два бокала.
Сад за окном был здесь столь же ухожен, как и в том месте, куда выходил балкон Майкла. Терракотовые ступени вели к тропинке, которая шла вокруг сада, освещенного шарообразными лампами. Натали сделала несколько шагов вдоль газона, окруженного розами, и обнаружила беседку, в которой были стулья, деревянный столик и два диванчика с мягкими подушками.
Натали поставила бутылку и бокалы на стол и села на диван, вдыхая запах ночных левкоев и роз. Ей невольно вспомнилось ее последнее пребывание в этом доме. Интересно, знала ли Сюзан о ее визите? Вряд ли.
Появилась Сюзан в шортах и тенниске. Они сели рядом на диване и стали смотреть в сад. Где-то вдали слышался неумолчный шум машин, но это было далеко, и Натали абстрагировалась от него. Более того, она прониклась ощущением умиротворяющей тишины среди этого маленького оазиса. Она сделала пару глотков коньяка, вдохнула его запах и блаженно закрыла глаза.
— Славно, правда? — промурлыкала Сюзан. Натали кивнула и открыла глаза. И в этот момент Сюзан наклонилась, взяла пальцами подбородок Натали и притянула к своим губам.
Натали снова закрыла глаза в сладостном предчувствии и ощутила прикосновение языка Сюзан к своим губам, а затем и зубам. Сюзан отставила бокал в сторону, передвинулась поближе к Натали и, толкнув ее и уложив на спину, принялась страстно и энергично целовать, удерживая обеими руками ее голову.
Оторвавшись от Натали, Сюзан встала и сбросила с ног туфли. Натали последовала ее примеру и подняла ноги на диван. Сюзан одобрительно улыбнулась и тоже легла на диван, накрыв Натали своим телом и обняв ее за шею. Она возобновила страстные поцелуи, а затем стала лихорадочно расстегивать блузку Натали, спеша добраться до ее пышных грудей.
Ощутив руками кружевной бюстгальтер, Сюзан словно обезумела и набросилась на ее груди с еще более страстными поцелуями. Одновременно она мяла и тискала груди и соски, а затем принялась лизать и покусывать ее живот и пупок. Лишь тогда она почувствовала, что тело Натали напряглось, и вопросительно подняла голову.
— Мы не в помещении, — шепотом пояснила Натали. — Нас никто не услышит?
Сюзан улыбнулась и покачала головой:
— Не беспокойся. — Однако, видя, что не убедила Натали, она добавила: — Уверяю тебя, с этой стороны нет спален и некому нас слышать. А что, — улыбнулась она, — ты любишь кричать в экстазе?
Натали покачала головой.
— Позор, — сказала Сюзан, поднимаясь на колени, чтобы удобнее было целовать. — Постараюсь тебя изменить в этом плане.
Натали не ответила. Она лишь положила ладони на пальцы Сюзан, побуждая ее возобновить ласки. Она запрокинула голову и закрыла глаза, наслаждаясь прикосновениями Сюзан. Улыбнувшись, Сюзан стала на колени перед Натали, вытащила свои пальцы из-под ее ладоней и сказала шепотом:
— Я хочу увидеть, как ты ласкаешь себя.
Не говоря ни слова, Натали стала ласкать и возбуждать соски, дергая и сжимая их на глазах Сюзан, которая тем временем сняла с себя тенниску и бросила на газон. Тело ее было сложено атлетически, а груди оказались удивительно полными для столь спортивной и поджарой фигуры. Наблюдая за ласками Натали и выражением ее лица, Сюзан сняла с себя и бюстгальтер, который последовал вслед за тенниской. Оставаясь на коленях, она притянула к себе руки Натали, побуждая приласкать теперь уже ее груди. Натали повиновалась, положила ладони на теплые округлости Сюзан, ощутив, как тут же набухли и затвердели соски. Сюзан подалась всем телом вперед и, став на четвереньки, расположилась над Натали таким образом, что ее груди нависли над лицом партнерши.
Натали притянула Сюзан еще сильнее к себе, приласкала рукой соблазнительные округлости с дерзко торчащими горошинами сосков и стала по очереди лизать их языком. Сюзан вздрогнула всем телом и застонала.
— Да-да, — выдохнула она. — Потрогай меня.
Натали погладила груди, затем ее пальцы скользнули к талии. Сюзан оставалась неподвижной, когда Натали расстегнула молнию на шортах и стянула их с бедер, обнажив пупок с маленьким серебряным колечком и пучок черных волос между ног. Натали протянула руку и потрогала эти джунгли. Но Сюзан быстро, по-деловому стянула с Натали блузку и бюстгальтер и толкнула ее на диван.
Она снова принялась целовать твердые соски Натали, затем переключила внимание на обнаженную киску. Ее пальцы добрались до кудрявых волос и раздвинули наружные губы.
— Я знаю, чего ты хочешь, — зашептала Сюзан и, дотянувшись до бокала с коньяком, смочила в нем палец, затем провела им вокруг клитора и вдоль пухлых складок. Жидкость обожгла нежную плоть, и Натали ахнула, но мягкий язык Сюзан проник внутрь и стал там двигаться, постоянно рождая приятные ощущения.
Сюзан работала языком медленно и осторожно, не форсируя события. Порой она извлекала его из вульвы, когда считала, что слишком быстро приближает Натали к оргазму. Натали стонала и тянула к Сюзан руки, чтобы приласкать ее в свою очередь, однако Сюзан не позволяла ей это делать.
— Позже, — пояснила она. — Ты сможешь ублажить меня в другой раз, а сейчас я хочу, чтобы сполна насладилась ты.
После этого Сюзан погрузила во влагалище Натали два длинных наманикюренных пальца и принялась ими двигать взад-вперед. Она улыбалась, слыша сдерживаемые стоны и ахи Натали, на несколько мгновений замирала, а затем возобновляла движение пальцев. Видимо, почувствовав, что на Натали надвигается оргазм, Сюзан, не вынимая из влагалища пальцев, усилила давление на клитор и зарылась лицом между бедер, доведя Натали до глубочайшего, сильнейшего оргазма.

Некоторое время они неподвижно лежали в объятиях друг друга. Наконец Натали зашевелилась.
— Должно быть, уже очень поздно, — пробормотала она, отводя волосы от лица Сюзан и целуя ее в щеку. — Мне пора ехать домой.
Сюзан перекатилась на бок и открыла глаза.
— Ты можешь остаться здесь, — предложила она.
Натали с сожалением покачала головой:
— Нет, я должна ехать домой.
Ей совсем не хотелось объяснять Сюзан, что она уже была здесь раньше и что ей совсем не улыбается встретиться за завтраком с Майклом или Джеком.
Сюзан согласно кивнула:
— Понятно, ты не хотела бы встретиться с Майклом.
Натали ошеломленно приподнялась:
— Что ты имеешь в виду?
Сюзан повернулась на спину и, глядя на нее с невинным выражением на лице, спросила:
— Ведь не хотела бы, правда?
— Конечно, нет.
Сюзан встала и взялась за тенниску. Натянув ее, обняла Натали за талию и притянула к себе.
— Послушай, почему бы нам не встретиться завтра? И есть еще одно предложение: уехать вместе на уик-энд.
— Я не уверена, что это хорошая идея, — сказала Натали.
— Почему?
Натали попыталась придумать какую-нибудь благовидную причину.
— Вдруг это заведет слишком далеко?
— Да брось ты, Натали, — насмешливо проговорила Сюзан. — Куда дальше это может завести?
Натали бросила укоризненный взгляд, когда Сюзан помогла ей застегнуть блузку. Они дошли до гостиной.
— А, черт с ним! — импульсивно воскликнула Натали. — Мне хотелось бы провести уик-энд с тобой. Только не надо доводить это до сведения остальных членов семьи.
Сюзан улыбнулась, произнесла задумчиво: «А-а-а» и быстро уселась на диван.
— Знаешь, Натали, я собиралась сообщить это тебе завтра, но, видимо, должна сказать сегодня. Возможно, сказанное заставит тебя изменить решение относительно уик-энда.
— В каком смысле?
— Видишь ли, Натали, — начала Сюзан, — боюсь, что у меня есть не слишком похвальная склонность к вуайеризму.
Натали окаменела:
— И что?
— Если сказать все в двух словах, то я видела тебя и Майкла вместе, — призналась она.
— Каким образом?
Сюзан виновато опустила глаза долу.
— Я в прошлом часто использовала видеокамеру. А на сей раз… ну, скажем так, подруга установила ее для меня. Когда я прокрутила ее, ты и Майкл были во всем цвете и блеске.
Натали в оцепенении смотрела на Сюзан.
— Да ты не расстраивайся, — успокоила ее Сюзан. — Ты была просто великолепна! Я не сразу узнала тебя, когда пришла в твой кабинет на следующей неделе.
— И что же ты видела на этой кассете? — опасливо спросила Натали.
— Видела тебя связанную, — пояснила Сюзан. — И как ты трахаешься с Майклом.
— Что-нибудь еще?
— Ну и еще видела, как ты и моя подруга хорошо проводите время друг с другом.
— Ли-Ша?
Сюзан кивнула.
— Я не знала, что вы подруги.
Сюзан пожала плечами:
— Откуда тебе было знать. Я поначалу не хотела рассказывать тебе об этом, но решила не скрывать от тебя. Я подумала, что ты догадалась, когда я смочила твои половые губки коньяком. Кажется, это тебе больше всего понравилось с Ли-Ша.
Натали чуть покраснела.
— Да не надо смущаться! — успокоила ее Сюзан. — Просто это означает, что я знала, как тебе доставить удовольствие. И я его доставила, правда ведь? — Натали кивнула, и Сюзан снова поцеловала ее, медленно и чувственно, просунув язык между губами. Затем добавила: — Кстати, Майкл об этом не знает, если тебя это беспокоит. Да и не захочет знать. Может, он и со странностями, но видео его не интересует.
— Какое облегчение, — саркастически заметила Натали.
— Слушай, как ты относишься к тому, чтобы пригласить Майкла провести с нами время?
— Отрицательно.
— Не торопись с ответом.
— Нет! — повторила Натали. — Сожалею, Сюзан, но это исключено, пока я занимаюсь анализом вашего дела.
Сюзан скривила рот, пытаясь найти убедительный аргумент.
— И все же, — сказала она, — не спеши с окончательным решением. Я закажу такси, и мы сможем поговорить, пока будем его ожидать.
Сюзан вышла, а Натали издала тяжелый вздох. Она ужаснулась, представив себе, как Сюзан сидит и наблюдает за ее совокуплением с Майклом, а потом за ее забавами с Ли-Ша. Точнее, это привело ее в ужас, когда Сюзан открылась ей. Сейчас в значительной степени это чувство сгладилось, и Натали подумала: а так ли уж неприятно видеть деликатные ласки Ли-Ша?
Сюзан вернулась в комнату.
— У нас двадцать минут.
Натали кивнула.
— Как насчет того, чтобы провести небольшой эксперимент?
Сюзан включила видеомагнитофон. Ошеломленная Натали увидела на экране Ли-Ша, одетую лишь в белую мужскую хлопковую рубашку. Она направлялась к постели, где под белоснежной простыней возлежала еще одна девушка восточной внешности.
— Сюзан, я не уверена, что… — начала было Натали.
— Посиди и посмотри пять минут, — перебила ее Сюзан. — И потом скажешь, что ты думаешь об этом. — Взяв Натали за руку, она подвела ее к дивану. — Всего-навсего пара подружек наслаждаются, лаская друг друга.
Без особой охоты Натали позволила Сюзан усадить себя на диван. Сюзан села рядом.
А тем временем Ли-Ша расположилась на коленях возле своей подруги и стала медленно расстегивать пуговицы своей рубашки, начиная с манжет. Обнажилось сначала одно плечо, затем второе, наконец открылись грушевидные небольшие грудки с темными ореолами и сосками. Натали вспомнила, какая гладкая кожа у Ли-Ша, и почувствовала, что в ней нарастает возбуждение.
— Кто это? — Натали повернулась к Сюзан.
— Близкая подружка Ли-Ша. Какая разница? — Сюзан ближе притянула Натали, уложив ее голову к себе на колени. Обе сосредоточили свое внимание на том, что было на экране.
Голая Ли-Ша стояла на коленях над лежащей под ней партнершей, которая сжимала и гладила ей упругие ягодицы. Ли-Ша улыбнулась.
«– Ты хочешь меня попробовать? — тихо спросила она.
— Ты же знаешь, что хочу, — ответила партнерша. — Дай мне твою письку.
Ли-Ша передвинулась на коленях, и ее черноволосая киска оказалась над лицом партнерши. Ли-Ша стала медленно опускаться, а тем временем партнерша впилась длинными ногтями ей в ягодицы, стараясь притянуть ее к своему рту. Наконец встреча киски и рта состоялась. Ли-Ша блаженно закрыла глаза, откинула назад голову, когда язык любовницы проник во влагалище, и застонала.
— Ешь меня, — попросила она. — Лезь глубже».
Основательно возбужденная Натали скользнула пальцами по бедрам Сюзан и, повернув голову, ощутила аромат ее киски. Сюзан с готовностью раздвинула ноги, облегчая доступ руки Натали к промежности. Пальцы Натали нащупали густые увлажненные волосы — и в этот момент в дверь позвонили. Обе разочарованно застонали.
— Мы можем заставить его подождать, — пробормотала Сюзан. — Или даже пригласить его к нам.
Натали вздохнула.
— Все же мне надо ехать домой, — сказала она, освобождаясь от объятий Сюзан. — Увидимся завтра в офисе.
Поцеловав Сюзан на прощание, Натали села в такси и отправилась домой. Она была переполнена впечатлениями, испытывала возбуждение и неудовлетворенность. Она никогда не подозревала, что может до такой степени завестись, глядя на сексуальные забавы других, хотя и любила смотреть порнофильмы. Но то, что она увидела у Сюзан, показалось гораздо более эротичным и возбуждающим.
Расплатившись с таксистом, Натали поднялась к себе в спальню. Лежа в кровати, она все время вспоминала нежные прикосновения и ласки Сюзан в саду. Натали застонала и уставилась на сверкающие серебристые звездочки на потолке спальни. Может, она зря не приняла предложения Сюзан и не осталась у нее? Сейчас бы они предавались ласкам в постели Сюзан. Натали снова застонала и включила канал радио с тихой ночной музыкой. В ящике столика близ кровати она отыскала вибратор, которым давненько не пользовалась. Но затем, немного подумав, она изменила свое решение и направилась в ванную.
Вода в ванне была теплая и ароматизированная. Она тихонько лилась из крана, располагая к тому, чтобы расслабиться и предаться сладострастным фантазиям. Вода омывала сомкнутые половые губы и промежность, и казалось, что чьи-то похотливые пальчики прикасаются к этим интимным местам.
Натали сдвинулась в ванне таким образом, что струйка теплой воды из крана стала падать на золотистые волосы лобка, которые тихонько шевелились под струей. Она раздвинула ноги, и вода стала тихонько бить по клитору. Можно было подумать, что это язык любовника тычется в живой узелок, который всегда в любое время готов к ласке.
«Маленький волшебный орган! Хвала тебе! — подумала Натали. — В твою честь следует строить храмы и устраивать торжества. Много веков поклоняются фаллосу и ставят в его честь обелиски. Не пора ли восславить этот едва заметный узелок, это средоточие нервных окончаний? Нежный, чувствительный клитор, дерзкий похотник, ты создан лишь для наслаждения».
Натали провела рукой по волосам лобка, которые образовывали живописный треугольник на стыке бедер. Вот и волосы здесь служат лишь одной цели — украсить интимное место да еще придать ему таинственность. Скрыть заветную расщелину и вход в бархатную пещерку.
Пальцы Натали раздвинули пухлые наружные и тонкие внутренние губы и дотронулись до клитора. У него лишь единственная функция — доставлять наслаждение. Другого такого органа у человека нет. По сравнению с ним пенис можно назвать неуклюжим.
Держа губы раздвинутыми, Натали покачивалась, подставляя клитор под упругую струю воды. Сладострастие нарастало стремительно, и через минуту Натали забилась в конвульсиях экстаза.

Глава 6

На следующее утро Сюзан впорхнула в кабинет Натали, одетая в очень короткую юбку и плотно обтягивающий талию жакет, под которым, похоже, ничего не было.
— Как дела? — бодро спросила она.
— Отлично, — ответила Натали. — Ты выглядишь чудесно, чтобы не сказать больше.
— Я всегда выгляжу сексуально привлекательной, если нахожусь в соответствующем настроении… Ты хорошо спала?
Натали кивнула.
— Отлично. — Сюзан села на стул для посетителей, скрестив ноги и открыв взгляду основательную часть соблазнительного бедра. — Я пришла, чтобы повторить предложение.
Из-за ее спины неожиданно раздался голос Майкла:
— Что это за предложение?
— О Господи, Майкл! — заикаясь воскликнула Сюзан. — Как ты сюда проник? Меня чуть родимчик не хватил.
— Меня тоже, когда я увидел длину твоей юбки, — парировал Майкл. — Это что у тебя за поясок вместо юбки?
— Благодарю тебя, Майкл, — огрызнулась Сюзан. — Я и не знала, что к списку своих умений ты добавил еще и квалификацию специалиста по моде.
Майкл открыл было рот, чтобы отпустить еще какое-то едкое замечание, но Натали громко откашлялась, и брат и сестра переключили внимание на нее.
— Прошу прощения, — сказала Сюзан. — Я слегка увлеклась.
— Так в чем заключалось твое предложение Натали? — вернулся к вопросу Майкл.
— Я хотела сказать, почему бы нам не отправиться к морю во время уик-энда?
— В этом твое предложение? — спросил Майкл, как показалось Натали, с подозрением.
Сюзан кивнула:
— Я подумала, что мы могли бы получить удовольствие, подышав морским воздухом, заодно сделать кое-что по работе и лучше узнать друг друга. В конце концов, если мы возьмем тебя на более долгий срок, нам придется очень тесно сотрудничать. Правда же? — повернулась она к Майклу за подтверждением.
— Как правило, деловое сотрудничество не предусматривает совместные поездки на уик-энд, — сказал Майкл.
— Ну и что? — возразила Сюзан.
Натали поднялась с места, и брат и сестра снова переключили внимание на нее.
— Сюзан, спасибо за предложение, но спор носит чисто академический характер. Я все равно не могу выехать в этот уик-энд. У меня очень много дел здесь.
— Да полно тебе! — не согласилась Сюзан. — В конце недели необходимо отдохнуть. К тому же, как я тебе сказала, мы там сделаем кое-что и по работе.
— Я не знал, что вы затеваете такую долговременную операцию, — задумчиво проговорил Майкл.
— Ну а теперь ты знаешь, — сказала Сюзан. — Так как ты решаешь?
— Я не вполне уверена, что это удачная идея, — начала Натали, — хотя звучит заманчиво…
— Думаю, что вам следует поехать, — к ее удивлению, заключил Майкл.
— Так ты едешь? — спросила Сюзан. И, повернувшись на вращающемся стуле в сторону брата, добавила: — Я думала, что ты будешь против того, чтобы мешать дело с удовольствием.
«О Господи, — подумала Натали, — перестанет ли она когда-нибудь это повторять?
Однако Майкл, похоже, не обратил никакого внимания на скрытый смысл реплики Сюзан и лишь задумчиво кивнул:
— Я думаю, что это было бы полезно для всех нас. Сюзан права. Вы вдвоем могли бы во всех деталях обсудить финансовые проблемы. Да, — подвел итог он, — думаю, что это очень удачная идея.
Натали устремила взгляд на Майкла, пытаясь понять, почему он избирает этот путь. Тем временем Сюзан решила не углубляться в анализ, а воспринимать вещи так, как они подаются.
— Ну что ж, если Майкл со мной согласен, то ты не можешь отказаться.
Натали сделала глубокий вдох:
— О’кей. Спасибо. Я с удовольствием.
Сюзан лучезарно улыбнулась и тайком подмигнула.
— Чудесно. Я заеду к тебе утром, часов в девять. — Она поднялась, собираясь уходить, но затем остановилась и обратилась к брату: — Ты хочешь что-нибудь еще сейчас обсудить со мной, Майкл?
Майкл покачал головой:
— Нет, я хотел переброситься несколькими словами с нашим консультантом.
Сюзан еще раз наградила Натали улыбкой и направилась к двери.
— Увидимся завтра утром, — бросила она на прощание и вышла.
Натали снова расположилась за письменным столом и посмотрела на Майкла.
— Так что я могу сделать для тебя? — спросила она.
Майкл сел на освободившийся после ухода Сюзан стул и устремил на нее взгляд.
— Как ты поживаешь? — в свою очередь спросил он.
— Очень хорошо. — Она окинула взглядом лежащие на столе папки. — Как только изучу все это, я смогу представить доклад через неделю-другую.
Майкл не ответил, он лишь скрестил ноги и откинулся на стуле. Натали почувствовала, что начинает нервничать — так всегда случалось, когда он оказывался рядом.
— Я думал, сможешь ли ты пообедать или встретиться со мной, но, очевидно, ты будешь занята.
— Пообедать или встретиться? — переспросила Натали.
Майкл улыбнулся:
— Видишь ли, похоже, ты можешь удовлетворить все мои запросы, и мы могли бы организовать какие-нибудь новые развлечения.
Натали удалось подавить нервное волнение. Вместо этого она ощутила, что к ней подступает желание.
— Однако же ты так старался отправить меня с Сюзан, — поддразнила она Майкла.
— Мне пришло в голову, что, находясь вдали, ты могла бы кое-что сделать для меня.
— Например?
— Я хотел бы удостовериться, что дистанционный терминал содержит те же файлы, что и рабочая система и что нет ничего подозрительного в файлах компьютера в пансионе на берегу моря.
Натали встала.
— Я не собираюсь шпионить за твоей сестрой и доносить на нее тебе, — резко сказала она. — Я занимаюсь анализом деятельности вашей фирмы. И моя задача заключается в том, чтобы наметить программу совершенствования, которую моя фирма намерена вам предложить.
Майкл улыбнулся.
— Я должен был это знать, — сказал он не без сарказма. — Прошу принять мои искренние извинения. Я никак не хотел тебя обидеть.
Натали удержалась от резких слов и решила проигнорировать саркастические нотки в реплике Майкла.
— Благодарю, — ответила она. — А теперь… что еще хотел бы ты со мной обсудить?
— Это не имеет отношения к бизнесу, — заверил ее Майкл, — а поскольку тебя здесь не будет во время нынешнего уик-энда, то у меня более нет к тебе вопросов. Должен сказать, что для человека, который хочет, чтобы я подписал с ним контракт, ты ведешь себя слишком самоуверенно.
— А для человека, который не хочет, чтобы о нем рассказывали истории о его сексуальных отношениях с сестрой, ты катаешься по слишком тонкому льду, — парировала Натали.
Майкл засмеялся:
— Это что, попытка шантажа? Впрочем, я так не думаю. — Он шагнул к двери. — Надеюсь увидеть тебя здесь в понедельник. Желаю получить удовольствие от уик-энда. И забудь о предложении узнать кое-какие сведения для меня.
Натали слышала, как удаляются его шаги. «Майкл Норель, — подумала она, — всегда умеет каким-то образом спровоцировать меня на неадекватную реакцию. Тем не менее он всегда остается сексуально привлекательным».

Сюзан была пунктуальной и приехала к Натали точно в девять утра на сверкающем красном «альфа-спайдере» с опущенной крышей.
— Нравится? — спросила она Натали. — Несется как бомба.
— Мы определенно не останемся незамеченными, — прокомментировала Натали, на что Сюзан лишь рассмеялась.
Они погрузили чемодан Натали и ящик с папками на заднее сиденье и выехали из Лондона.
Пансион, куда они направлялись, находился на западном побережье Англии, вблизи старинного города Чичестера. Сюзан объяснила, что в течение многих лет вся семья приезжала сюда на лето, а после смерти отца она посвятила немало времени, чтобы отремонтировать и привести дом в порядок.
— В каком смысле? — поинтересовалась Натали.
— Пансион и сейчас представляет собой старую хибару, — бодрым голосом сказала Сюзан, — но по крайней мере теперь в нем появились кое-какие современные удобства.
Откинувшись на сиденье, Натали наслаждалась сменяющимися пейзажами и быстрой ездой. Сюзан взяла здесь реванш за все запреты на превышение скорости. К полудню они добрались до места назначения — обычного морского курорта в викторианском духе, с простыми деревянными домиками вдоль берега. Они проехали мимо множества людей с детьми, собак и щитов для защиты от ветра, и в промежутках между домиками Натали увидела пляж. Он был длинный и простирался вдоль всего Чичестера. Пляж выглядел почти совсем плоским, с едва заметными холмиками и дюнами. На сотни ярдов были видны щиты, защищающие от ветра. Легкий бриз со стороны моря не давал подниматься слишком высоко температуре. Море казалось обманчиво гладким и весьма дружелюбно сверкало на солнце.
Сюзан съехала с главной дороги и направила машину вдоль длинного деревянного забора, в середине которого находились открытые ворота.
— Должно быть, он уже здесь, — пробормотала Сюзан, когда они съезжали.
— Кто? — спросила Натали, но Сюзан лишь загадочно улыбнулась.
Дом Норелей находился поодаль от пляжа и отличался от других викторианских домов большей солидностью. Если другие строения были обшиты деревом, то этот был сложен из кирпича. Натали и Сюзан вышли из машины, разминая ноги.
— Может, я делаю слишком поспешное заключение, но это не гармонирует с окружением, — сказала Натали, указывая на автомобиль.
Сюзан улыбнулась и погладила дверцу.
— Зато чертовски сексуально, — уверенно заявила она. И, достав свой чемодан с заднего сиденья, добавила: — Давай пойдем устраиваться.
Хотя снаружи дом выглядел обшарпанным, внутри было безупречно чисто и пахло мастикой, очевидно, кто-то в самом деле приехал сюда раньше, чтобы произвести уборку. На цокольном этаже находились просторная кухня с большим, тщательно вымытым обеденным столом из сосны и оранжерея, которая тянулась вдоль задней стены, откуда деревянные ступеньки вели в сад. Хотя сад и был защищен высоким забором, очевидно, многие кусты были повалены ветром в суровую осеннюю и зимнюю погоду. В дальнем углу сада имелась калитка, через которую, по словам Сюзан, можно было выйти непосредственно на пляж.
Гостиная располагалась выше, на первом этаже, и оттуда открывался вид на пляж и море, которым можно было любоваться через застекленную дверь, удобно расположившись в старомодных креслах, обитых мебельным ситцем, или выйдя на веранду. Сводчатая дверь вела из большой гостиной в комнату поменьше, где находились письменный стол, стул, компьютер, факс и шкаф с папками.
— Если мне требуется уединение или нужно о чем-то хорошо поразмыслить, я порой приезжаю сюда и здесь работаю, — объяснила Сюзан. — Так что, как видишь, у нас есть все необходимое, чтобы поработать.
Оттуда они направились в спальню Натали на втором этаже, к которой примыкала компактная ванная. Здесь Сюзан оставила Натали, предложив ей распаковаться, а затем встретиться в общей ванной на первом этаже.
— По какой такой причине? — поинтересовалась Натали.
Сюзан улыбнулась озорной улыбкой:
— Разве тебе не хочется сполоснуться после длительной дороги?
— Да, разумеется. Но у меня такое ощущение, что у тебя на уме не это.
Сюзан рассмеялась:
— Ладно, ты спускайся вниз и там все узнаешь.
Натали повиновалась и, распаковав вещи, обернулась полотенцем и спустилась в ванную на первом этаже.
Как она и ожидала, ванная оказалась не такой, какими они обычно бывают в викторианских домах — эмалированное белое корыто в небольшой квадратной комнате. Помещение оказалось просторным и закругленным, оно было отделано панелями красного дерева, а пол был выложен плиткой. Экстравагантный мозаичный узор пола в греческом стиле придавал ванной особую изысканность; посередине находилась большая глубокая ванна-джакузи. Сюзан открыла дверь и сопроводила Натали до спуска. Три ступеньки вели вниз, где булькала и клокотала вода.
— Давай окунемся, — предложила Сюзан.
Натали не нужно было долго упрашивать. Отбросив полотенце, она спустилась по ступенькам и окунулась в пенящуюся, бурлящую воду. Вдоль всего борта ванны под водой была полочка. И Натали села на нее, погрузившись в воду до подмышек. Сюзан разделась и села напротив. Обе молчали, наслаждаясь покоем и прикосновениями пузырьков к телу.
Тишина была нарушена радостным восклицанием Сюзан:
— Ага, появился!
Натали открыла глаза и увидела перед собой пару мужских лодыжек, а вскинув голову — приятной внешности мужчину лет тридцати. С его плеча свисало полотенце, на шее висела серебряная цепочка, на лице сияла улыбка.
— Это Алекс, — представила его Сюзан. — Очень хороший друг, — многозначительно добавила она.
Натали неопределенно кивнула. «Алекс, — подумала она, — смотрится весьма эффектно, начиная с длинных стройных ног, продолжая мускулистым торсом и кончая глянцевитыми темно-каштановыми волосами, собранными в конский хвост. Мой тип», — с сожалением заключила Натали, пока Сюзан продолжала с ним беседовать.
— Что стряслось, Алекс? — с упреком проговорила Сюзан. — Я думала, что тебя похитили.
Он ухмыльнулся:
— Я отправился за продуктами и попал в дорожную пробку возле Чичестера. Но зато я купил вот это. — Он показал бутылку шампанского и два бокала. — Прости, я не знал, что ты будешь не одна. — Он улыбнулся ослепительной улыбкой Натали, и она автоматически ответила ему тем же.
— Алекс, познакомься с Натали, — поспешила сказать Сюзан. — Я была уверена, что сказала тебе, чтобы ты ожидал нас обеих. Ну ничего, открой, ради Бога, бутылку.
— Может, мне следует уйти? — неуверенно спросила Натали.
— Вовсе нет, — ответил Алекс, — если вы не станете возражать против того, чтобы я сел рядом. — Он сдернул с плеча полотенце, открыв приличных размеров наполовину возбужденный пенис.
Сюзан вскинула брови и бросила тайком взгляд на Натали.
— Разумеется, мы не хотим, чтобы ты уходила, — подтвердила Сюзан. — Именно ради тебя я и пригласила Алекса.
— Спасибо, — сказал Алекс. — А разве ты сама не хотела меня увидеть?
Но Сюзан, отмахнувшись от него, продолжила:
— Я подумала, что вы двое подойдете друг другу и поладите.
Алекс соскользнул в воду и сел рядом с Натали. Он открыл бутылку и разлил шампанское в два бокала. Протянув один Сюзан, он повернулся к Натали.
— Боюсь, что вам придется поделиться со мной, — сказал он, подавая ей бокал.
— Нет проблем, — согласилась Натали, однако у Сюзан, очевидно, были свои мысли на сей счет. Она встала и выпила шампанское.
— Нет! — заявила она. — Алекс, ты можешь взять мой. Я сейчас вас оставлю, чтобы вы как следует познакомились.
— Тебе незачем уходить! — поспешила возразить Натали.
— Я присоединюсь к вам позже! — воскликнула Сюзан, проигнорировав реплику Натали. Взяв полотенце и обернувшись им, она покинула ванную.
Алекс пересел на ее место, взял оставленный Сюзан бокал и наполнил его.
— Нам придется как следует потрудиться, пока мы согреемся, — проговорил он, наполняя бокал Натали.
После некоторой паузы Натали спросила:
— А откуда вы знаете Сюзан?
Алекс улыбнулся:
— Я работаю на нее. Я ее шофер.
Натали кивнула:
— М-м… М-м… А у меня сложилось мнение… что вы двое… — Она в смятении замолчала.
— О да, я выполняю также и другие функции, — сказал Алекс.
— Ах вот оно что…
Алекс кивнул:
— Да. А в первую очередь я всегда выполняю ее указания. Сейчас Сюзан сказала мне, что я должен узнать вас получше. Вы ее слышали.
— Стало быть, это был приказ?
Алекс кивнул:
— И свою работу я выполняю очень серьезно. — Он поставил бутылку и бокал на бордюр и поднял руки, чтобы высвободить свои черные длинные, до плеч, волосы, собранные в конский хвост.
Натали нервно сглотнула и выпила еще шампанского. Алекс тут же наполнил ее бокал снова и посмотрел на уровень оставшейся жидкости в бутылке.
— О, еще много остается, — пробормотал он и вылил холодное шампанское из своего бокала Натали на плечи.
Холодная жидкость побежала по ее телу вниз, по груди. Алекс наклонился и стал слизывать капли с ее кожи.
— Видите, как просто можно узнать другого, — сказал он, на миг поднимая голову.
Дрожь пробежала по телу Натали. Она протянула руку под водой и отыскала его пенис. Обхватив его ладонью, она сделала несколько движений вверх и вниз, доведя его до полного возбуждения. Ствол оказался длинным и довольно толстым.
— Полагаю, что он вполне приемлем, — пробормотал Алекс, наблюдая за реакцией Натали.
— Вполне, — согласилась она и сдвинула крайнюю плоть члена, чтобы другой рукой потрогать головку и узенькую щелку на ней.
Алекс нервно дернулся, однако Натали сжала пенис еще крепче, притянула его к своему лобку и лишь затем отпустила. Подняв свой бокал, она посмотрела Алексу в лицо.
— Что теперь? — спросила она.
Алекс улыбнулся и без лишних слов поднял Натали и посадил ее на край ванны. Их лица оказались на одном уровне. Алекс взял в рот один из сосков и принялся энергично сосать, быстро превратив его в твердый торчащий узелок.
— Хорошо? — спросил он, и Натали кивнула, широко улыбнувшись.
— Очень хорошо, — сказала она. — Ты всегда так делаешь, когда Сюзан с кем-то тебя знакомит?
Он покачал головой:
— Нет. Но иногда я действительно готов это сделать.
Он взял бокал из ее руки и завалил Натали спиной на плитки, при этом ноги ее остались болтаться в ванне, после чего плеснул еще шампанского ей на живот. Дождавшись, пока жидкость растеклась по телу, он принялся слизывать ее языком с живота и грудей.
Натали лежала, млея от удивительных ощущений и от того внимания, которое оказывал ей этот мужчина. У нее сладостно ныли груди и киска, в которой ощущалась сильнейшая влажность. Она прерывисто вздохнула, когда язык Алекса деликатно коснулся лепестков наружных губ.
— Ах, как хорошо! — пробормотала она, закрывая глаза.
В ответ на это Алекс закинул ее ноги к себе на плечи и уткнулся лицом в промежность. Волосы шевелились от его дыхания и слегка щекотали. Алекс пальцами раздвинул припухшие наружные губы. Натали задвигалась от удовольствия, когда его язык погрузился в жаркую пещерку влагалища, прижимаясь ко рту как можно сильнее и прося о том, чтобы язык погрузился еще глубже.
— Не останавливайся, — умоляла она. — Как сладко, когда тебя трахают языком… Сильнее, прошу тебя…
Тем временем Алекс провел пальцами по вульве и отыскал клитор. Поначалу он легонько прикоснулся к нему подушечкой пальца, и Натали вскрикнула от неожиданности и острого наслаждения. Затем палец Алекса стал массировать клитор более энергично. При этом он придерживал другой рукой тело Натали, поскольку она помимо своей воли стала дергаться по мере нарастания умопомрачительного блаженства. Наконец конвульсии пробежали по ее телу, и она забилась в ошеломительном оргазме.
Когда конвульсии утихли, Алекс оторвал голову от ее лобка и участливо спросил:
— Устала?
Натали открыла глаза.
— Не то чтобы устала… — Она приподнялась на локтях и посмотрела в лицо Алексу. — Спасибо тебе. Ты бы знал, как я нуждалась в этом. — Она совсем выпрямилась, притянула Алекса к себе и слизала с его губ свои собственные соки.
— Я слышал, что тебе помешали кончить вчера, — сознался Алекс.
— Тебе Сюзан все рассказывает? — спросила несколько шокированная Натали.
— Многое. Но я умею молчать, — ответил с озорной улыбкой Алекс.
— Постараюсь это запомнить… Да, нам помешали, и это было очень досадно.
— И что же ты делала потом? — спросил Алекс, поглаживая ее по руке. — Расскажи мне.
Натали соскользнула в воду.
— Я пришла домой и трахнула себя вибратором, — сказала она, наблюдая за выражением его лица. Что из того, что на самом деле она занималась онанизмом под струей воды из-под крана? Тем более что сначала она действительно хотела попользоваться вибратором. — Я достала вибратор, смазала его и стала водить им между грудей…
Пока она рассказывала, Алекс наклонился и начал крутить соски, затем обхватил ее груди большими ладонями и принялся их мять.
— Продолжай, рассказывай, — пробормотал он, не переставая тискать груди.
— Я водила вибратором между грудей, пока соски не затвердели. А затем я опустила вибратор к животу и киске… Кончиком я прикоснулась к клитору, потом вставила его внутрь…
Алекс дышал все чаще и чаще. Натали протянула руку и легонько провела ногтем по мошонке.
— Тебе было приятно? — спросил он, облизнув губы.
— Да, очень… Я опять стала возбуждать клитор, он стал большим и твердым. Только…
— Продолжай, — пробормотал Алекс, теребя и массируя ей груди. — Рассказывай все.
— Только это все же не то ощущение, когда ты чувствуешь, как в твоем влагалище дергается и пульсирует мужской пенис.
— Значит, ты сейчас готова ощутить в себе пенис? — спросил Алекс.
— А у тебя хватит сил? — поддразнила его Натали.
Алекс засмеялся:
— Устал только мой язык, а мой член рвется исследовать твою пещерку.
Натали снова соскользнула в ванну, снова взяла в руки член и почувствовала, что он тверже прежнего. Она слегка сжала и подрочила его.
— Что ж, языком ты меня оттрахал классно. Посмотрим, на что способен твой пенис.
— Скоро ты это узнаешь! Отдеру тебя по высшему разряду. И начну процедуру из положения сзади.
Он повернул Натали к себе спиной, нагнул ее, раздвинул ей ноги и сунул руку между бедер. Несколько раз сжав волосатую подушечку киски, он обнял Натали за талию и прижался всем своим телом к ее телу. Пальцами он развел набухшие губы и вложил головку в полыхающее жаром влагалище. Когда Алекс вошел в ее лоно на полную глубину, она услышала над ухом прерывистый вздох наслаждения. Его губы коснулись ее шеи. Алекс несколько раз нежно поцеловал ее, а затем начал медленное движение.
После бешеного и страстного куннилингуса, который Натали недавно пережила, это все выглядело иначе. Совершенно иным был ритм движений. Волна дрожи пробежала по всему телу Натали от мягких и нежных прикосновений. Через некоторое время Алекс остановился и стал медленно извлекать из нее пенис, создавая ощущение вакуума во влагалище. Плеск и бульканье воды, омывающей ее тело, придавали особое очарование половому акту. Натали инстинктивно ниже наклонила голову, чтобы сделать влагалище еще более доступным для проникновения.
Вода не позволяла Алексу делать слишком быстрые толчки, совокупление происходило в замедленном, убаюкивающем ритме. Тем не менее сладострастные ощущения нарастали с каждым толчком. Натали отыскала пальцем клитор и стала его ласкать в такт с толчками Алекса. Обнаружив ее мастурбацию, Алекс заменил ее палец своим, и когда он прикоснулся к клитору, ей показалось, что она ощутила электрический разряд.
Чтобы загнать пенис как можно глубже во влагалище, он навалился на нее всем весом, прижав к стенке ванны. Толчки его сделались более энергичными, дыхание участилось, его член ходил словно поршень в ее влагалище. Алекс буквально впился пальцами в нежную плоть киски. Натали чувствовала, как бурно реагирует на его действия разбухший и увеличившийся клитор. Она застонала в предчувствии надвигающейся разрядки и услышала стон Алекса, который изо всех сил сопротивлялся наступлению собственного оргазма.
— Тебе нравится, как я трахаю? Живой хрен лучше искусственного?
— Да, — выдохнула Натали, ежась и дергая задом. И, понимая, насколько он близок к оргазму, предложила: — Спускай в меня, я хочу почувствовать это как можно скорее.
Тело Алекса конвульсивно прижалось к ее ягодицам, он одним мощным толчком вогнал член в ее лоно на полную глубину. Натали ахнула от сладострастия, а тем временем Алекс судорожно задергался в оргазме и в несколько заходов спустил в раскрывшийся зев весь накопившийся запас спермы.
Через некоторое время, когда содрогания обоих партнеров утихли, Алекс отклеился от ягодиц Натали и деловитым тоном проговорил:
— Я думаю, нам пора вылезать из воды.
Натали кивнула в знак согласия. Без особых усилий Алекс поднял ее из ванны и посадил на плиточный пол в тот момент, когда в дверях появилась Сюзан.
— Как вода? — спросила она. — Освежает?
— Ты появилась удивительно вовремя, Сюзан, — с подозрением проговорила Натали, но та лишь рассмеялась.
— Надеюсь, ты не станешь портить людям настроение по пустякам, — сказала Сюзан. — А меня ты знаешь, я неисправима, я люблю подглядывать.
— Значит, ты установила видеокамеру и здесь? — предположила Натали, но Сюзан опять рассмеялась.
— Как-нибудь позже придешь сюда на вечеринку и выяснишь это, — поддразнила она и, сдернув с себя полотенце, предстала голой перед Алексом и Натали. — А теперь нам надо решить, что мы будем делать этим вечером.

В конце концов они решили пообедать в ближайшем городке, а затем пойти домой пешком вдоль пляжа. Они вышли на балкон первого этажа, откуда стали наблюдать за тем, как последние посетители пляжа постепенно расходились по домам. Единственное условие, которое выдвинула Сюзан, заключалось в том, чтобы обед был как можно позднее — очевидно, она ожидала еще одного гостя. Поймав тревожный взгляд Натали, она поспешила ее успокоить:
— Обещаю тебе, что Майкл не появится здесь, словно демон в разгар твоего пиршества.
— Хорошо, — строго сказала Натали. И стала смотреть на солнце, которое медленно погружалось в море.
— А в чем дело? — поинтересовался Алекс, входя с подносом, на котором стояли бокалы и вино. — Разве ты не ладишь с ним?
Сюзан взяла бокал и захихикала. Натали бросила на нее сердитый взгляд.
— Мы прекрасно ладим, — объяснила Натали. — Но я не хочу смешивать дело и удовольствие. То есть не хочу видеть одновременно Майкла и Сюзан вне офиса. Ясно?
— Мне ясно, — с готовностью согласилась Сюзан. — Выпей еще вина и перестань говорить о деле. Мы можем потолковать об этом завтра.

Натали посмотрела на скудный гардероб, который привезла с собой, и сравнила с платьями и прочими нарядами Сюзан, которые та оставила на кровати. Не зная, что надеть во время уик-энда, Натали привезла лишь шорты, юбки и бикини. Сюзан же предложила одеться в вечерние платья, добавив притом, что они могут посетить клуб перед возвращением домой.
Перебрав гардероб, Натали решила совместить разные вещи. Она надела блестящий черный лиф на молнии, черные шорты и туфли, сверху — прозрачную шифоновую блузу и завязала ее на талии.
Натали появилась в гостиной и обнаружила, что Сюзан и Алекс уже ждут ее.
— Очень по-летнему, — с ироничной улыбкой заметила Сюзан. — И в то же время весьма сексуально. А скажи мне, если я расстегну молнию, то груди вывалятся наружу?
— Руки прочь! — проговорил Алекс, походя к Натали и целуя ее. — Расстегивать — это моя прерогатива. Вот лучше выпейте вина — мы все еще ожидаем позднего гостя.
Натали взяла бокал и посмотрела изучающим взглядом на наряды Сюзан и Алекса. На Алексе был обычный летний костюм цвета беж и кремовая рубашка, которая хорошо гармонировала с его загаром. На Сюзан было оранжевое мини-платье и высокие, до колен, сапоги на платформе. В центре мини-платья был сделан вырез, из которого выглядывал пупок, украшенный на сей раз золотой цепочкой.
— Ты говорила о моей молнии, — сказала Натали, — а что произойдет, если я потяну за эту цепочку?
— Не надо, — дал совет Алекс — Я уже как-то попробовал и заработал оплеуху.
Сюзан засмеялась:
— Цепочка для того, чтобы смотреть, а не дергать за нее. — Держа бокал в руке, она нажала на кнопку дистанционного управления, включила музыку и закружила Натали в танце. — Разве ты не находишь это сексуальным? — спросила она, проводя рукой по бедрам и ягодицам Натали.
Натали улыбнулась.
— Очень дерзко и очень сексуально, — пробормотала она и крепко поцеловала Сюзан в губы.
В этот момент дверь открылась, и на пороге появился — нет, не Майкл, а Джек Норель.
Трудно сказать, кто из них был удивлен и шокирован больше — Натали или Джек. С минуту они молча смотрели друг на друга. Сюзан переводила взгляд с одного на другого до тех пор, пока ее не осенило.
Она устремила взор на Натали:
— Уж не собираешься ли ты сказать, что ты и Джека обработала? — Сюзан расхохоталась. Натали сердито посмотрела на нее. — Натали, ты планировала прибрать к рукам всех сотрудников компании или намерена была ограничиться только семейством Норелей?
— Я не собиралась обсуждать это с тобой, — высокомерно ответила Натали.
Джек отклеился от двери и приблизился к ним.
— О чем это вы толкуете? — спросил он Натали. Затем, не дожидаясь ответа, повернулся к Сюзан: — Что здесь происходит?
— Я пригласила тебя сюда…
— Да, — перебил он сестру, — пообедать и обсудить некоторые дела.
— Верно, — подтвердила Сюзан. — И еще я пригласила Натали, решив, что мы можем все вместе провести вечер. — Она взяла Джека под руку, отвела от Натали и подвела к столику с напитками. — Я подумала, что тебе будет полезно выбраться из города и встретиться с девчонками, но мне кажется, что ты уже в этом преуспел.
Джек попытался было возразить, но Сюзан схватила бокал, налила вина и, бросив туда лед, подала ему.
— Заткнись, Джек! Я не такая уж дурочка. И к тому же мне на это наплевать. Трахайся в свое удовольствие.
Она повернулась к Натали.
— Ты темная лошадка, Натали Каррон, — проговорила она с улыбкой. — Полагаю, что ты все-таки останешься на обед.
Натали поджала губы и сурово сказала:
— Я знаю, что ты находишь все это забавным, однако тебе следовало бы предупредить меня.
Сюзан пожала плечами.
— C’est la vie,[1] — заметила она. — Ты тоже должна была бы сказать, что ты трахаешь моего маленького братика.
Натали с трудом подавила улыбку и отпила вина.
— Вероятно, — согласилась она.
Внезапно возле них оказался Джек.
— А что это все означает? — спросил он. — То есть я хочу сказать, вы двое…
— Да, дорогой, — успокоила его Сюзан. — Ты же ведь знаешь, какая я дрянная девчонка.
Послав воздушный поцелуй обоим, она вышла на балкон, где присоединилась к Алексу.
— Понимаешь, — пробормотал Джек, все еще испытывая неловкость, — я не знал про вас с Сюзан.
— Прости, Джек, — сказала Натали. — Да и откуда тебе было знать? Ну а теперь ты знаешь — и что из того? — Она засмеялась и чокнулась с ним бокалом. — Давай расслабимся и будем наслаждаться.
Она со вздохом потянулась к Джеку и положила руку ему на шею. Притянув его к себе, она поцеловала его, просунув язык между губами и почувствовав, как размякло от ее прикосновений его тело.
Вскоре вернулись в комнату Алекс и Сюзан и объявили, что пора ехать на обед. Натали взяла Джека под руку. И они спустились вниз. Кое-как они втиснулись в поджидавшее их такси и отправились в путь.
Сюзан избрала для обеда небольшой рыбный ресторан. Они заказали огромный горшок рыбы, тушенной в белом вине, — его подали вместе с бренди, — а также рыбу под майонезом, приправленную острым сыром. Было выпито много французского деревенского вина, все много смеялись и веселились, когда алкоголь стал оказывать свое действие.
Сюзан особенно усердно потчевала вином Джека, очевидно, желая сгладить недовольство и недоумение брата. Что касается Натали, то у нее все сомнения, связанные с появлением Джека, быстро развеялись. Покончив с шоколадом и сливками, они решили двинуться в танцевальный клуб.
Сюзан вела их по узкой булыжной улочке города.
— Здесь не то что в Лондоне, — предупредила она. — Здесь нет ничего ультрамодного и заумного.
— Боже мой! — засмеялась Натали. — Я даже не могу вспомнить, когда была последний раз в клубе, так что за меня не беспокойся.
— И за меня тоже, — заявил Джек, обнимая Натали за талию. — Ты должна знать, что я далек от этого.
Сюзан лишь засмеялась и показала жестом:
— Вот мы и пришли.
Через небольшую дверь, возле которой стояли двое дюжих швейцаров, они попали в фойе, а оттуда — в просторный зал, где громко играла музыка и танцевали туристы и местные жители. Издав радостный возглас, Сюзан схватила за руку Алекса и потащила танцевать. Джек, наоборот, с некоторым сомнением посмотрел на танцующих и шепнул на ухо Натали:
— Может, сначала выпьем?
— Нет! — воскликнула Натали. — Вначале потанцуем, выпьем потом. Таково правило. — Взяв Джека за руку, она втянула его в круг танцующих.
Сюзан танцевала раскованно, кружилась вокруг более сдержанного Алекса, а также вокруг тех танцующих, которые оказывались рядом. Тело ее упруго извивалось, и свисающая с пупка цепочка поблескивала в свете многочисленных ламп.
— Твоя сестра заводная, — с восхищением сказала Натали, когда направлялась вместе с Джеком в бар.
— Она всегда такая, — согласно кивнул Джек.
У Натали мелькнула мысль, что, может быть, именно это качество и привело Сюзан к тому, что она оказалась в таком положении, когда ей пришлось предать интересы своей компании.

В два часа клуб закрылся, и они направились в сторону дома вдоль пляжа. Бриз, который дул днем, полностью затих, небо было чистое и ясное, светила луна, и было удивительно тепло. Алекс и Сюзан взяли быстрый темп и вскоре исчезли из виду. Джек и Натали шли неторопливым прогулочным шагом, наслаждаясь покоем и теплом.
Они миновали окраины города и оказались между рощицей и песчаными дюнами, которые тянулись вдоль пляжа. Джек остановился и потянул за руки Натали, призывая ее остановиться.
— Здесь кто-то есть, — шепнул он.
Повернув голову, Натали убедилась, что он прав: чуть впереди, слева, можно было различить две фигуры.
— Это, должно быть, Сюзан и Алекс, — сказала она ему на ухо.
Джек кивнул, однако не двинулся с места.
— Что ты делаешь? — зашипела Натали.
— Наблюдаю, — последовал ответ.
— Мы не должны этого делать, — назидательно заметила Натали.
— Почему? Сюзан не стала бы возражать. Она и сама любит подглядывать за другими.
Натали посмотрела на Джека. Вспомнила о том, что ее забавы с Майклом оказались на видеокассете у Сюзан. Наверняка Сюзан наблюдала также за ее совокуплением с Алексом. Не говоря более ни слова, Натали и Джек продвинулись вперед в кусты и увидели весьма пикантную сцену.
Ярдах в пяти или шести не подозревающий об их присутствии Алекс стоял боком к ним со спущенными брюками, перед ним на коленях расположилась Сюзан и методично и самозабвенно сосала ему член. При свете луны было хорошо видно, как она ритмично двигала головой, и слышны были ее причмокивания. Алекс запрокинул назад голову, волосы его свесились, он судорожно двигал бедрами, стараясь загнать пенис поглубже в рот Сюзан. Глаза его были закрыты от удовольствия, ладонями он поглаживал голову Сюзан, как бы готовясь снова прижать ее к себе, если вдруг член выскользнет из ее рта.
Руки Джека скользнули к талии Натали и забрались под шифоновую блузу. Он обхватил ладонями груди и стал их тискать. А в это время Алекс отпустил Сюзан и развернул ее на коленях таким образом, что она оказалась лицом к спрятавшимся за кустами Джеку и Натали. Став на четвереньки, она посмотрела через плечо на Алекса.
— Давай, малыш, — подбодрила его она. — Я видела, что ты не мешкал, когда трахал Натали.
Алекс опустился позади Сюзан на колени и задрал ей до талии мини-платье.
— Скверная девчонка, — проговорил он, чувственно оглаживая ей ягодицы, — дождись своей очереди.
Сюзан захихикала и завиляла попкой.
— Не хочу ждать! — заявила она. — Хочу почувствовать в себе твой член.
В ответ на это Алекс шлепнул ее по ягодицам, отчего Сюзан взвизгнула:
— Ой, больно!.. А сделай так еще.
Алекс засмеялся, и снова раздался звучный шлепок. Сюзан застонала и замурлыкала от возбуждения.
Алекс нагнулся и задрал платье еще больше на спину, затем стал стягивать набедренную повязку. Наконец он преуспел в этом. Джек с интересом смотрел на мохнатый лобок сестры. Сюзан застонала и опустила голову вниз. Алекс раздвинул ей ягодицы, провел рукой вдоль промежности. Сюзан подняла голову и еще громче застонала.
— Алекс, не дразни меня, — умоляющим голосом попросила она. — Пожалуйста.
Алекс хмыкнул:
— Так чего же ты хочешь?
— Поскорее начни меня трахать! — рявкнула Сюзан.
Алекс занял боевую позицию позади Сюзан. На мгновение Натали при свете луны увидела его торчащий член, готовый войти в лоно стоящей на четвереньках партнерши. Алекс слегка раздвинул ягодицы и ввел пенис во влагалище. Сюзан и Натали в унисон содрогнулись, к тому же Сюзан издала хриплый стон.
— Ага, — подбодрила она Алекса, — очень хорошо вошел. Как по маслу… Не останавливайся, вгоняй поглубже.
Натали услышала, как наблюдающий за совокуплением сестры Джек сглотнул. Он расстегнул лиф Натали, выпустил на свободу пышные груди и стал их раскачивать и мять. На какое-то время это его удовлетворило, но по мере того как половой акт Алекса и сестры набирал обороты, возбуждение Джека возросло настолько, что он запустил руку в шорты Натали и накрыл ладонью ее лобок.
Натали оттолкнула его руку и стала отползать подальше от совокупляющейся пары. Она схватила Джека за руку и зашептала:
— Не здесь. Давай отползем подальше. Письку у сестры ты уже видел, а кончат они и без нашей помощи.
Спустя несколько минут Джек остановился и, втянув Натали в песчаную впадину, зашептал:
— Дальше не пойду. Я должен сейчас трахнуть тебя.
Натали сдернула лиф и встала перед ним во весь рост.
— Ну так подходи и бери меня, — сказала она. Голос ее прозвучал пугающе громко среди ночной тишины.
Джек скинул с себя пиджак, опустился перед Натали на колени и приник ртом к ее пупку. Одновременно с этим он расстегнул ее шорты и стянул их с ее бедер. Под шортами Натали была голой.
— Еще одна скверная девчонка, — поддразнил он.
Натали улыбнулась и прижала его голову к лобку.
— Что ж, теперь моя очередь, — сказала она.
Язык Джека проник между набухших губ и стал лизать клитор.
— Полижи, но не слишком долго, — сказала она, передумав. — Я хочу почувствовать в себе твой член.
— Хорошо, — согласился Джек.
Он бросил свой пиджак на песок, уложил на него Натали и помог ей пошире раздвинуть ноги. Поглаживая ладонью внутреннюю поверхность бедер и поросль на лобке и в промежности, он пробормотал:
— Какие шелковистые волосы! — Затем наткнулся на синяк, оставленный пальцами Алекса, и удивленно поднял брови. — Я не знал, что ты любишь грубые ласки.
— Ты много чего не знаешь, — сказала Натали и развела ноги еще сильнее, чтобы раскрылась зияющая расщелина между губами. Она протянула руку и сжала член, который оттопыривал брюки. — Например, не знаешь того, до какой степени мне сейчас хочется трахнуться.
Джек тут же стянул с себя брюки и трусы. В лунном свете его вздыбленный пенис казался лилово-фиолетовым. Головка была неправдоподобно большой, из дырочки сочилась и поблескивала капелька жидкости. Натали наклонилась и слизала эту капельку. Затем откинулась на спину и, раздвинув пальцами срамные губы, объяснила:
— Засунь своего дружка в эту пещерку, да поглубже.
Джек лег на нее, и горячая головка его ствола еще сильнее раздвинула разбухшие губы и проникла в глубину влагалища. Натали удовлетворенно вздохнула, а Джек начал работать бедрами, ритмично загоняя член внутрь и едва не исторгая его из ее лона. И вдруг он неожиданно остановился. Натали с недоумением уставилась на Джека.
— Я хочу так, как это делали Сюзан и Алекс, — хриплым голосом объяснил он. — Повернись.
Натали кивнула и встала на четвереньки. Джек нащупал ложбину между ягодицами и промежность и, опустившись на одно колено, погрузил пенис во влагалище. Сладостная дрожь пробежала по всему телу Натали, она ахнула и от удовольствия запрокинула назад голову. Джек извлек член и повторно вогнал его в жаркое лоно Натали. Схватив ее за волосы, он притянул к себе ее голову. При каждом толчке Натали невольно вскрикивала и стонала, и эти звуки еще сильнее воспламеняли Джека. После серии мощных толчков он почувствовал, как задергалось в конвульсиях ее тело, а вскрики трансформировались в какое-то бормотание. Наступили мгновения разрядки. Стенки влагалища судорожно сжимались вокруг пениса. Оргазм настиг и Джека. Он конвульсивно задергал бедрами, ударяясь о ягодицы, несколько раз выстрелил спермой в ее влагалище, и затем они оба без сил повалились на песок.

Глава 7

Было почти одиннадцать часов, когда Натали проснулась на следующее утро и спустилась в просторную кухню. Она увидела, что Алекс готовит яичницу с беконом, а Сюзан в волнующе миниатюрном бикини занята приготовлением тостов. Джек сидел на веранде и читал газету.
Сюзан подняла глаза:
— Ага, наконец-то!
Алекс оторвался от плиты:
— Доброе утро, Натали! Ты можешь взять чашку и присоединиться к Джеку. Там есть кофе, а я через несколько минут подам завтрак.
Натали благодарно кивнула, взяла чашку и вышла на веранду.
— Привет, — сказал Джек, поднимая глаза от газеты. — Ты выглядишь несколько…
— Я знаю, — буркнула Натали. — Как это вы трое умудрились остаться такими живчиками?
Джек пожал плечами:
— У Сюзи многолетняя практика, а я, похоже, клюкнул поменьше, чем вы трое. Я ведь присоединился к вашей компании чуть позже, — напомнил он, наливая ей кофе и целуя в щеку.
Натали уселась в кресло и, прихлебывая кофе, стала смотреть в сад.
После завтрака она почувствовала себя лучше и уже не казалась белой вороной среди других.
Когда Алекс убрал посуду со стола, Сюзан встала и заявила:
— А сейчас самое время окунуться в море. Кто желает?
Тут же поднялась Натали:
— Я желаю.
Алекс кивнул:
— На меня вы тоже можете положиться.
Джек потянулся в кресле.
— При мысли о том, что на меня набросятся холодные как лед волны, я говорю «нет». Я лучше отдохну и останусь сухим.
Сюзан фыркнула:
— О’кей, но ты будешь готовить ленч.
Трое взяли полотенца и вышли в сад, а оттуда направились к пляжу. Яркое солнце выгнало множество отдыхающих из дома, однако вряд ли кто-либо из них мог затмить эффектную фигуру Сюзан в зеленом мини-бикини. Идущие вслед за ней Алекс и Натали в сравнении с ней выглядели довольно-таки заурядно.
— Она всегда такая активная? — спросила Натали у Алекса. — Я, можно сказать, обессилела, даже ты выглядишь чуть усталым, а у Сюзан энергия так и бьет ключом.
Алекс усмехнулся:
— Ты это заметила?
А Сюзан уже была в воде, уже рассекала руками волны и энергично плыла, удаляясь от берега.
— Пошли! — крикнул Алекс, отбросил полотенце и пустился бежать в сторону моря. — Последний останется без секса!

Спустя несколько часов Сюзан подняла голову от папки и передала ее Натали, которая изучала потоки товаров на экране компьютера. Они обе сидели в нише гостиной на первом этаже, обложенные папками, бумагами и предварительными выводами Натали.
— Вот здесь цифры свидетельствуют о падении в прошлом квартале, — со вздохом признала Сюзан. — Но это скорее сфера Майкла, а не моя. Что касается моего участка, то здесь все выглядит достаточно благополучно.
Натали рассеянно кивнула, продолжая изучать цифры и диаграммы.
— Знаешь, — пробормотала она, — я думаю, вы могли бы значительно улучшить эти поточные системы. Есть несколько узких мест на фабрике, и систему доставки товаров следовало бы усовершенствовать. — Она повернулась к Сюзан: — У тебя имеется отчет и анализ доставки?
Сюзан встала, подошла к письменному столу и, скрестив на груди руки, заявила:
— Натали, сегодня воскресенье, мы на берегу моря, и с меня довольно. Мы можем продолжить анализ завтра.
Натали взглянула на часы — было три часа сорок минут. Они находились здесь с того момента, как вернулись с пляжа. Сюзан схватила ее за запястье.
— Через несколько часов мы сядем в машину и поедем домой. Так что давай сейчас немного отдохнем и поразвлечемся?
Натали откинулась в кресле и потянулась.
— О’кей. А что ты предлагаешь? Еще разок окунуться в море?
Сюзан засмеялась:
— Не совсем. — Она провела пальцем по шее Натали. — Тебе, похоже, жарко в этой одежде.
Натали улыбнулась:
— Должно быть, это от погоды, потому что тебе, похоже, тоже жарко.
Натали была в простом черном бикини и в короткой юбочке, прикрывающей лишь малую часть округлых бедер. Сюзан успела снять зеленое бикини и заменить его не менее вызывающим розовым — миниатюрным подобием лифчика и прозрачной полоской материи на бедрах. Обе женщины посмотрели на свои наряды и весело заулыбались. В этот момент раздался стук, и Алекс просунул голову в дверь.
— Вы еще не закончили, книжные черви? — спросил он с безнадежным видом.
Переглянувшись, Сюзан и Натали рассмеялись.
— К счастью, закончили, — сказала Сюзан. — Я думала, что вообще не смогу оторвать Натали от папок и бумаг.
Алекс улыбнулся.
— Кажется, вы нуждаетесь в том, чтобы развлечься, — сказал он, входя в комнату.
— И каким образом ты хочешь нас развлечь? — спросила Натали, видя, что он направляется к ней.
— Я пока что не уверен.
— Зато у меня есть идея, — сказала за ее спиной Сюзан.
Алекс обнял Натали за талию спереди, а Сюзан в это время погладила ее сзади. Внимание Натали отвлекли поцелуи Алекса и легкое поглаживание Сюзан ее бедер, и она не сразу сообразила, что пальцы Сюзан расстегнули ей лифчик и ласкают груди.
Натали стояла зажатая Алексом и Сюзан, которая одним движением сняла и отбросила в сторону лифчик. Затем она занялась нижней частью бикини, и вскоре бикини оказалось на полу. Натали осталась в крохотной юбочке. Она перешагнула через лежавшее на полу бикини. Сюзан опустилась на колени перед Натали, задрав юбочку, обнажила волосатую киску и стала ее целовать. Дрожь удовольствия пробежала по телу Натали, она положила руки на плечи Алекса, чтобы не упасть. В ответ на это Алекс притянул Натали за голову, и его язык проник глубоко ей в рот. Тем временем Сюзан продолжала исследовать вульву Натали, для чего заставила ее раздвинуть бедра пошире. После нескольких жарких поцелуев Алекс отпустил Натали и отошел на пару шагов.
— Я очень люблю наблюдать, как женщины ублажают друг друга, — пробормотал он. — Сделайте это для меня. — Он шагнул к дивану и сел, не спуская глаз с Сюзан и Натали. — Продолжайте же.
— Только при условии, что ты покажешь нам, что у тебя спрятано в шортах, — отозвалась Сюзан, стоя на полу перед Натали.
Улыбнувшись, Алекс встал и спустил до колен шорты, обнажив торчащий член, головка которого могла бы показывать на часах цифру «одиннадцать».
— Я-то думала, что это ты будешь развлекать нас, а не наоборот, — сказала Натали.
— Признайся, что это не так уж плохо, — возразила Сюзан. Она на минуту отстранилась от Натали, развязала бантики сбоку у себя на бикини и осталась в одном бюстгальтере. Опустившись на колени перед Алексом, она добавила: — Что касается твоего пениса, то он бывал у тебя и потверже. — Она обхватила член рукой и слегка подрочила его. Ствол заметно напрягся и разбух. — Вот видишь? Теперь работай сам.
Повернувшись, она снова подошла к Натали, которая протянула руки, заключая ее в объятия.
— Знаете, секс-шоу мне не кажется столь уж плохой идеей, — сказала Натали. — А ты смотришься такой аппетитной сейчас, когда сбросила низ бикини. Давай снимем также и верх. И я думаю, что теперь, когда ты немного Алекса взбодрила, мы можем кончить все трое.
— А ты изменилась, — заметила Сюзан. — Я не думала, что ты согласишься на секс втроем.
— Должно быть, ты плохо смотрела то, что снято на твоей видеокассете, — шепотом сказала Натали.
Сюзан вскинула брови.
— Правда? — с интересом произнесла она.
Натали нагнулась над Сюзан и стала лизать ей соски. Она бросила взгляд на Алекса, который внимательно наблюдал за женщинами и легонько дрочил свой член.
— Ну что, Алекс, тебе нравится шоу? Что еще ты хотел бы видеть? — спросила Натали.
— Для начала я хотел бы видеть, как ты кусаешь ей сосочки, — спокойно проинструктировал он.
Сюзан легла, раскинула руки и ноги, ее красивое и загорелое тело расслабилось. Ее промежность и лобок были покрыты густыми черными волосами, которые занимали обширную площадь. При этом волосы были настолько густые, что скрывали щель.
— М-м, — пробормотала Сюзан, блаженно закрыв глаза. — Полижи и покусай мне сисечки. Я этого очень хочу.
Натали послушно наклонила голову, ее волосы упали на тело Сюзан, закрыв Алексу обзор, и он не мог видеть, как язык стал кружить вокруг твердых сосков и темных ореолов.
Сюзан застонала.
— Да-да, еще сильнее. Покусай их немного. Ага, вот так. — Она содрогнулась от удовольствия и заерзала бедрами.
Послышался хриплый голос Алекса:
— А теперь переходи к киске. Я хочу увидеть, как ты лежишь между ее бедер.
Натали опустилась ниже, по ходу легонько покусывая бока Сюзан, задержалась на пупке. Расположившись на полу между ног Сюзан, как того требовал Алекс, она руками опустила вниз бедра, развела половые губы и сунула язык в розоватую щель. Бедра Сюзан судорожно дернулись, и Натали раздвинула их пошире, заодно посильнее раздвинув волосы.
Язык Натали проник в расщелину, а ее пальцы отыскали клитор и стали им легонько поигрывать. Она почувствовала, что Алекс встал с дивана, опустился позади нее на колени и осторожно снял юбочку, которая до того времени все еще оставалась на ней. В это время лежащая перед Натали Сюзан громко застонала. Она опустила руку к своей киске и стала помогать пальцу Натали энергично массировать собственный клитор.
— Я кончаю! — застонала она. Ее сильно набухший клитор запульсировал, все тело содрогнулось в оргастическом экстазе, а затем бедра бессильно опустились на пол. — А-а-а! О-о-о!
Алекс перестал на некоторое время массировать ягодицы Натали и вместе с ней зачарованно наблюдал за оргазмом Сюзан. Наконец Сюзан открыла глаза и со стоном села. Она притянула к себе голову Натали и стала благодарно ее целовать. А в это время Алекс возобновил свое занятие и принялся ощупывать ложбинку между ягодиц и промежность Натали.
— Давай, Алекс, действуй, — улыбнулась ему Сюзан, продолжая обнимать Натали за плечи. — Хочу увидеть, как ты спустишь в нее.
Рука Алекса отыскала вход во влагалище Натали, а Сюзан дотянулась до бюро и взяла в руки видеокамеру. Выпустив из объятий Натали, она присела на корточки в дальнем углу комнаты и стала снимать процесс совокупления.
Алекс нагнул Натали так, что она уперлась головой в пол и подняла зад, открыв поросшую светлыми волосами раздвоенную подушечку киски.
— Вот умница, — похвалил Алекс. Обняв ее за бедра, он стал вгонять пенис в расщелину.
— Что ощущаешь? — спросила Сюзан, не переставая снимать процесс на пленку. — Какая у нее писька?
— Тугая и тесная, — ответил Алекс, закрыв глаза и продолжая вгонять во влагалище пенис.
— А ты что чувствуешь, Натали?
— Очень толстый хрен. И длинный.
— Продолжайте совокупляться и рассказывайте о своих ощущениях. Что еще можешь сказать, Алекс? Сладко трахаться с Натали?
— Ага… Сладко… Еще слаще, — проговорил он, загнав член до отказа, после чего начал работать им словно поршнем.
— Ты не увлекайся, не забудь, чтобы Натали кончила, — предупредила его Сюзан.
Алекс кивнул и послушно замедлил темп своих толчков. Натали одобрительно застонала, когда его рука пробралась к ее клитору и стала его массировать. Мало-помалу он снова увеличил темп, при этом яйца ударялись о женские ягодицы, тем самым добавляя остроты ощущениям Натали. Стоны и вскрики ее становились все громче. Сюзан продолжала запечатлевать весь сладострастный процесс на пленку, периодически предостерегая Алекса от того, как бы он не кончил преждевременно.
В конце концов ее голос наложился на громкие хрипы и стоны тяжело дышащих партнеров.
— Ладно, Алекс, — ровным голосом проинформировала Сюзан, — Натали сейчас кончает.
Алекс изо всей силы вогнал до самых яиц член во влагалище, Натали изогнулась ему навстречу и закричала от захлестнувшего ее ошеломительного оргазма. Окончательно перестав сдерживаться, Алекс сделал еще несколько сильных толчков. Он захрюкал, капли пота выступили у него на лбу, и он щедро излился в пульсирующее влагалище Натали.
— Очень здорово, — сказала Сюзан, выключая видеокамеру, когда тяжело дышащие Натали и Алекс встали на колени и повернулись к ней. — Это будет лучше тех кассет, за которые я платила деньги. А сейчас я совсем обессилела. Кто принесет мне выпить?

Джек просунул голову в дверь и посмотрел на сидящую на балконе троицу с бокалами в руках.
— Где ты пропадал? — спросила его Сюзан, когда он вошел.
Джек пожал плечами:
— Решил побродить по пляжу. А вы чем занимались?
— О, я работал до изнеможения, — простонал Алекс. — Ты не представляешь, как она заставляет меня вкалывать за то жалованье, которое платит.
— А мы занимались своей работой, — сказала Натали, посмотрев на компьютер и разбросанные папки, и на его лицо набежало облачко. Шагнув к папкам, он взял одну из них в руки, прочитал титул.
— Почему же вы не позвали меня?
Сюзан пожала плечами:
— Ну, во-первых, тебя не было поблизости. А потом Натали хотела сама кое с чем ознакомиться. И вообще мы не намерены были портить тебе день отдыха. Так же как и мне. А почему ты так рассердился?
Лицо Джека выглядело и впрямь весьма сердитым.
— Я считал, что это элементарная вежливость — пригласить меня, если вы работаете с этими отчетами, вот и все, — ответил он, с трудом сдерживая гнев.
— Успокойся, Джек, — сказала Сюзан. — В прежние времена тебя это так мало интересовало.
Алекс и Натали сидели уткнувшись в свои бокалы, испытывая чувство неловкости. В то же время мозг Натали лихорадочно работал, пытаясь понять, почему Джек впал в такой гнев. Последовала пауза, во время которой Джек повернулся и вышел, раздраженно хлопнув дверью.
— Не понимаю, какая муха его укусила, — проговорила Сюзан, шагая взад и вперед. — Ну да ладно, друзья. Я сожалею, что вы попали под горячую руку. Давайте еще выпьем да начнем собираться и паковать вещи.
Натали и Алекс кивнули, хотя праздничная атмосфера была испорчена.
Вскоре они уже были в дороге. Джек уехал раньше, не простившись. Алекс ехал на джипе, Сюзан и Натали — на «альфе», отдав папки на попечение Алекса, с тем чтобы он отвез их утром в офис.
Обратное путешествие прошло фактически без каких-либо примечательных событий. Сюзан и Натали сознательно не возвращались к поведению Джека. Зато Натали отважилась задать вопрос, который весь уик-энд ее мучил.
— Сюзан, — спросила она, — какая в вашем доме расстановка ролей?
— В каком смысле? — недоумевающе посмотрела на нее Сюзан.
— Ну, скажем, Ли-Ша и Алекс — они служащие или… — Она заерзала на сиденье. — Я хочу сказать, что вообще-то Алекс мне нравится, но временами он больше похож на жиголо, чем на шофера.
Сюзан звонко рассмеялась:
— Только не говори ему об этом.
Натали пожала плечами:
— И все же?
— Он и в самом деле мой шофер, хотя выполняет также другие функции, как ты могла убедиться. Он также организует и принимает кое-какое участие в бизнесе. А что касается Ли-Ша, то она скорее член семьи, чем служащая. Она пришла к нам на две недели и осталась насовсем. — Сюзан повернулась к Натали и сверкнула глазами. — Разумеется, не каждый знает ее в такой степени, как ты.
— А что ты скажешь о Джеке?
Сюзан покачала головой:
— Даже не знаю, что сказать… И эта разыгранная им драма… Право, не знаю. — Помолчав, она добавила: — Он стал держаться более отчужденно и с Майклом, и со мной. Не знаю почему, но мы сейчас не столь близки с ним, как прежде. — Она вздохнула. — Его и раньше не так-то просто было понять, а сейчас он вообще стал загадкой, по крайней мере для меня. — Затем, после еще одной паузы, заключила: — Знаешь, я не имела понятия, что ты спала с ним. Что бы это значило?
— Я бы предпочла не говорить об этом, во всяком случае, сейчас, — испытывая неловкость, сказала Натали.
— Вообще-то это весьма необычно — думаю, что ты согласишься с этим, — не сдавалась Сюзан. — Обрабатывать всех своих клиентов по очереди.
— Сюзан, — сказала просительным тоном Натали, — обещаю, что скоро мы об этом поговорим, но давай сейчас оставим эту тему, ладно?
Сюзан пожала плечами:
— О’кей, но я напомню тебе об этом.
— И еще я предпочитала бы не обсуждать это с Майклом.
Сюзан кивнула:
— Вероятно, это мудро. В нем иногда могут взыграть собственнические инстинкты.

На следующее утро Натали пришла в офис «Лейн Норель», погруженная в раздумья и сомнения. Она не могла понять причину раздражения и гнева Джека, и это ее здорово беспокоило.
Натали села за письменный стол и взялась за папки и свои отчеты. Существуют, размышляла она, недостающие элементы, не позволяющие решить задачу. Она была уверена, что имеются различные пути и способы, с помощью которых «Лейн Норель» может усовершенствовать системы производства и поставки. По крайней мере никто не сможет обвинить ее в том, что она не выполняет своих официальных функций консультанта.
Тем не менее другой и гораздо более важной частью ее работы была задача определить, кто виноват в утечке информации и в предательстве интересов фирмы. Натали вздохнула. Поведение Джека давало повод заподозрить его, однако она решительно не могла взять в голову, какие причины могли его побудить к этому. К тому же у нее не было никаких доказательств. Однако становилось ясно, что существуют какие-то файлы, к которым она не имеет доступа. Эти файлы основательно засекречены и в некоторых случаях изъяты из употребления. Натали в отчаянии бросила карандаш на стол. Это могли быть файлы со списком покупок и продаж, однако в меню указывалось, что этот список был изъят за несколько дней до того, как секретная информация была передана конкурентам.
Она некоторое время смотрела на дисплей, а затем импульсивно потянулась к телефону и набрала номер своей прежней сослуживицы и подруги.
— Элис Девейн, — послышался знакомый голос в трубке.
— Элис, это Натали Каррон.
— Натали? Боже мой, я уж думала, что ты решила больше никогда не звонить таким работягам, как я.
Натали засмеялась:
— Я знаю, что оказалась невнимательна к тебе, но дело в том, что я была невероятно занята.
— Мы все очень заняты. Ну да ладно. Ты хочешь предложить устроить девичник?
— Сожалею, Элис, у меня к тебе деловой звонок. Мне требуется твоя помощь.
— Какого рода помощь?
— Мне нужны файлы, которые, по всей видимости, были уничтожены. Я хочу попробовать их восстановить.
— Сугубо технический вопрос, — саркастически заметила Элис. — А почему ты считаешь, что их можно восстановить?
Натали тяжело вздохнула.
— Тот, кто их создал, убрал их обычным способом, но я отследила их, а это означает, что их все-таки можно восстановить.
— Довольно смелое предположение, — с сомнением проговорила Элис.
— Понимаешь, я хотела бы попробовать и…
— И ты не знаешь, что для этого нужно делать?
Натали улыбнулась:
— Ты же знаешь, что я не такой компьютерный ас, как ты.
— Сколько бы ты мне ни льстила, этого может оказаться недостаточным, чтобы извлечь информацию из небытия.
— Но ты все-таки сделаешь такую попытку?
— О’кей, — согласилась Элис. — Может, это и глупо с моей стороны, но подумаю. Ты у себя в офисе?
— Не совсем.
— Так где же ты?
— В офисе клиента.
Возникла короткая пауза.
— Так ты хочешь, чтобы я пришла к твоему клиенту и помогла тебе добыть против него информацию?
— Вроде этого.
— А клиент знает о моем возможном приходе?
Снова возникла пауза. Натали потрясла трубкой.
— Прости, Элис, я не очень хорошо слышу тебя, — громко сказала она. — Так ты приедешь?
На другом конце провода послышался вздох.
— Лучше бы мне не впутываться в эту неприятность.
— Никаких неприятностей, — улыбнулась Натали. — Я в очень хороших отношениях с клиентом.
— Так почему они не могут извлечь эти файлы?
— Не спрашивай об этом.
— М-м, — задумчиво промычала Элис. — Я слишком хорошая твоя подруга, Натали Каррон. Глупая, но хорошая. Однако предупреждаю — с тебя причитается.
Натали засмеялась:
— Я твоя должница. Мне нужны твои мозги и осмотрительность. Адрес фирмы «Лейн Норель»: Грейт-Рортленд-стрит…
Натали положила трубку и подумала, что теперь у нее появилась хоть какая-то надежда решить проблему. Правда, напомнила она себе, это может оказаться также и ложным следом. Других же доказательств злого умысла у нее не было. Зазвонил телефон.
— Да?
— Натали, — услышала она бархатный голос.
— Доброе утро, Майкл.
— Как ты себя чувствуешь сегодня?
— Отлично, спасибо.
— А как прошел уик-энд? Кажется, у вас там собралась славная компания.
Натали удивленно подняла брови.
— Здесь новости доходят очень быстро, — холодно сказала она.
— Я всегда это знал, — согласился он. — Я думал, мы сегодня встретимся.
— У нас не планировалась встреча, но я могу прибыть к тебе очень скоро, если ты желаешь обговорить что-то.
— В таком случае зайди ко мне на чашку кофе. И удели мне час времени, чтобы мы могли должным образом поговорить.
Он повесил трубку, а Натали задумалась, на кой черт она понадобилась Майклу Норелю. Он был пугающе вежлив, и это могло означать, что он хочет либо что-то от нее получить, либо, наоборот, устроить ей взбучку. Вздохнув, она собрала бумаги. Она должна быть готова ко всему.

Она постучала в дверь кабинета Майкла со знакомым чувством, в котором совмещались трепет и возбуждение.
— Войдите! — услышала она. — Натали, — с улыбкой сказал он, когда она вошла, — входи и садись. Кофе?
Она кивнула и положила на стол кипу отчетов, которые захватила с собой. Майкл подал ей фарфоровую чашку с кофе.
— Бери сливки и сахар, — предложил он.
Натали снова кивнула и уселась в кресло, помешивая кофе. Возникла пауза, и в этой тишине она почувствовала, как участился у нее пульс.
— Ну что ж, Майкл, — заговорила Натали, — ты хотел побеседовать. О чем конкретно? О проекте? О моих успехах?
Майкл сделал глоток кофе и широко улыбнулся:
— Давай начнем с твоего уик-энда. Как он прошел?
— Как я уже сказала по телефону, весьма приятно.
— Я всегда любил взморье, — продолжал Майкл. — А пляж там просто чудесный.
Натали не поднимала глаз от чашки с кофе, гадая, что и в какой степени Майклу известно об уик-энде.
— Удалось заняться работой? — спросил он.
Натали кивнула:
— Сюзан и я несколько часов анализировали информацию, которая ранее мне была неизвестна. Это была очень полезная работа.
— М-м… Знаешь, Натали, я вот думаю, что тебя держит и не дает завершить анализ? — Натали открыла было рот, чтобы ответить, но он продолжил мысль: — Я думал, что ты быстро подготовишь отчет и тем самым поможешь нам. Однако ты уже две недели изучаешь ситуацию, и до окончательного твоего отчета, похоже, еще далеко. Это вовсе не означает, что нам неприятно тебя здесь видеть, — с дружелюбной улыбкой произнес он, — и очень любезно с твоей стороны, что ты работаешь бесплатно, но мне бы хотелось яснее представить, чем ты заполняешь свой рабочий день.
Натали улыбнулась в ответ столь же дружелюбно:
— Как я уже говорила тебе с самого начала, я всегда стремлюсь глубоко окунуться в проблематику…
— Очень интересный подбор слов, — пробормотал Майкл.
— …а это иногда приводит к тому, что открываются неожиданные варианты, которые требуют анализа.
— Именно это случилось сейчас?
Натали кивнула.
— И какие еще неожиданности могут появиться? — спросил он, сверля ее взглядом, отчего Натали стало не по себе.
— Наверное, ты будешь рад узнать, что я уже почти закончила анализ, — сказала она, игнорируя иронический подтекст Майкла. — Предварительные выводы находятся вот здесь, если ты желаешь их видеть. Окончательный отчет я представлю через несколько дней. Совету директоров я буду готова представить окончательные выводы через неделю.
— Что ж, это очень хорошо, — сказал Майкл и, протянув руку к бумагам, стал их рассеянно листать. — Говоришь, почти закончила?
Натали кивнула.
— А если мы примем предложения, ты согласишься заняться их внедрением?
— Я не уверена, — проговорила она. — Я не заглядывала так далеко. — Она встала, собираясь уйти. — И потом, мне еще кое-что нужно довести до конца. Если это все, то я приступлю к работе.
Поставив чашку на стол, она направилась к двери. Когда она уже взялась за ручку, Майкл сказал более тихим голосом:
— Погоди, Натали.
Она замерла. Майкл подошел к ней сзади и положил ей руку на плечо. Она повернулась к нему лицом.
— Да?
— Вероятно, я не вполне ясно все сказал.
Натали недоуменно уставилась на него. Она никогда еще не видела Майкла Нореля таким неуверенным, с трудом подбирающим слова.
— Понимаешь, я хотел знать, когда ты заканчиваешь, по той причине, что, возможно, мы могли бы возобновить наши недавние отношения.
— Я не понимаю.
— Я подумал, что, может быть, мы поторопились завязать наши личные отношения, — пробормотал он.
Натали несколько секунд молча изучала его лицо, наконец повернула ручку двери.
— Не знаю, что можно сказать на это.
— Не говори ничего сию минуту, — сказал Майкл и провел ладонями по ее плечам вниз до талии, а затем по бедрам. — Я понимаю, что застал тебя врасплох, но ты должна понять, как я себя чувствую.
— Я не понимаю. Ты хотел получить один уик-энд, и я согласилась. На этом история закончилась. Ничего другого ты больше не говорил, так что у меня не было никаких оснований думать, что ты изменил решение.
— Я пришел постепенно к мысли, не слишком ли мы поспешили ограничить наши отношения одним уик-эндом.
— Таковы были правила, — шепотом проговорила Натали, млея от удовольствия, когда его руки поднялись снова к ее плечам, сдвинули воротник блузки, погладили шею и опустились к ключицам.
Майкл нагнулся к ее шее, прикоснулся к ней щекой.
— Может быть, это были ошибочные правила? — прошептал он ей в ухо. Затем пробежал языком по ее шее.
Натали содрогнулась от желания. Но затем, проявив силу воли, о существовании которой у себя не подозревала, она вернулась к действительности и освободилась от объятий Майкла.
Некоторое время они молча смотрели друг на друга. Затем Натали почувствовала приступ гнева.
— Что, черт возьми, происходит, Майкл? — хриплым голосом спросила она. — Что-нибудь изменилось? Я полагала, что я всего-навсего предмет для интересного времяпрепровождения одного из твоих уик-эндов.
— Возможно, так оно и было вначале, — осторожно проговорил Майкл. — Но я ошибался, считая, что этим все и ограничится.
— Я слышу удивительное признание из твоих уст. Это что — новый вид игры ради твоего удовольствия?
Майкл улыбнулся:
— Я пока не знаю. Но чем бы это ни было и во что бы это ни вылилось, ты должна знать, что я хотел бы начать наши отношения заново. — Он вопросительно поднял бровь: — Может, мы могли бы согласиться на продолжение?
Натали покачала головой:
— Сожалею, Майкл, но я не могу согласиться на это сию минуту.
Майкл пожал плечами:
— Я ожидал от тебя такого ответа, но может быть, после завершения проекта?
Она снова покачала головой:
— Не могу сказать ни «да», ни «нет» до окончания. Это может оказаться неуместным.
Майкл казался озадаченным.
— Ты меня не отвергаешь напрочь? — недоверчиво сказал он. Натали кивнула. — Почему? И какой смысл ты вкладываешь в слово «неуместный»? — Натали медленно отодвинулась, но он поймал ее руку и задержал. — Подумай об этом, — добавил он, понизив голос и снова к ней приблизившись. — Только подумай о том, что мы могли бы сделать вместе.
— Не о чем думать. Во всяком случае, сейчас.
Он проигнорировал ее слова:
— Ты забываешь о том, что я знаю тебя, Натали. Я знаю, чего ты хочешь, и могу обеспечить исполнение любой твоей фантазии, так что ты никогда этого не забудешь… Что смутно таится в глубинах твоего мозга. Я знаю, что ты хочешь, чтобы тобой управляли, — продолжал он. — Причем не столь деликатно, как в первый раз. Ты хочешь оказаться в таком положении, когда будешь не способна оказать сопротивление. Ты окажешься полностью в моей власти.
Натали нервно сглотнула.
— Полагаю, что мы говорим скорее о твоей фантазии, а не о моей. И потом, мы уже это проходили.
Майкл улыбнулся более уверенно, понимая, что он снова становится хозяином положения. Он наклонился к ее уху:
— Но не так. Я знаю тебя лучше, чем ты думаешь, и знаю, что ты этого хочешь. Скажи «да», и мы сможем оказаться вместе до того, как ты покинешь «Лейн Норель». Это может случиться даже сегодня вечером.
Не без усилий Натали овладела собой:
— Нет. Мне нужно подумать об этом.
— Но почему мы не можем встретиться сегодня днем чуть попозже?
Натали покачала головой:
— Нет. Я позвоню тебе. Может, сегодня днем, может быть, в другой раз. Мне нужно подумать.
Она направилась к двери, в последний раз бросив взгляд назад.
Он улыбнулся:
— Пытаешься взять все на себя, Натали? Ты уверена, что хочешь именно этого?
— Я ни в чем не уверена, — рассердилась она. — За исключением того, что ты все воспринимаешь как само собой разумеющееся. Ты внезапно изменил мнение относительно того, чего хочешь, а сейчас толкаешь меня на то, чтобы я согласилась, однако ты не знаешь меня настолько хорошо, как считаешь. — Она снова двинулась к двери и снова оглянулась. — Я сказала, что мне нужно подумать, и я намерена это сделать. Я отдаю отчет в том, что мы делали и что мы могли бы сделать вместе. И я ничего не забыла. Абсолютно ничего.

Она вернулась в свой кабинет и в смятении уставилась на стену. Она не могла отрицать, что ее тело настоятельно призывает принять предложение Майкла; при мысли об этом ее охватывала сладострастная дрожь. Но что, если выявится доказательство его виновности? И сможет ли она возобновить с ним интимные отношения, даже если Майкл не виновен и выяснится, что виновен либо его родной брат, либо сестра?
Она откинула голову назад и закрыла глаза. Может быть, рассказать за пять минут Майклу всю правду? Но к счастью, это было невозможно. Она вспомнила, как его рука недавно блуждала по ее телу, вспомнила время, проведенное с ним в семейном доме. Сможет ли она обуздать свою тягу к нему?
«Нет, — подумала она. — Не могу сдержать свою тягу к нему, в этом он прав. Не могу отвергнуть его предложение».
Натали встала и заходила по комнате. Она полностью отрешилась от мыслей о бизнесе и сосредоточилась на одной идее. Ей захотелось отомстить Майклу, но так, чтобы он сам пожелал в этом участвовать. Натали позвонила в гараж:
— Вы не могли бы соединить меня с шофером мисс Норель? Алекс? Ты не мог бы подогнать лимузин для мистера Нореля к главному входу в семь тридцать?

Около четырех часов ей позвонили из приемной.
— Мисс Каррон, к вам приехала мисс Девейн.
— Отлично. Я сейчас спущусь.
Элис была бодрой и полной решимости.
— Мне нужен доступ к деловым системам, покой и тишина.
— Сколько времени это займет? — спросила Натали, когда они шли по коридору в ее кабинет.
Элис пожала плечами:
— Это зависит от разных обстоятельств. Может быть, я скопирую данные, чтобы потом связать их в единую картину. В подобной ситуации это, вероятно, было бы лучше всего. Ну а может, мне удастся добиться успеха здесь. В любом случае на это потребуется немало времени. Иными словами, мой ответ — я не знаю.
Элис села за письменный стол и приготовилась к работе.
— А теперь, — сказала она, — если кто-то войдет, то чем я занимаюсь?
Натали поджала губы.
— Ты готовишь для меня представление. Ты технический помощник из моей фирмы и готовишь вместе со мной диаграммы и графики.
Элис в притворном отчаянии закатила глаза:
— Ах как славно! Ты хоть скажи, где могут быть эти файлы?
Натали назвала координаты. Элис взглянула на подругу с кислым видом:
— Ладно. Надеюсь, никто не пожелает со мной разговаривать.
— Я отблагодарю тебя, Элис, — сказала Натали.
— Главное, ты подтверди, что это не является незаконным и что мое имя не будет нигде фигурировать.
— Просто мне нужно кое-что проверить.
Элис перевела взгляд на экран.
— Мне это все меньше и меньше нравится.

Элис продолжала увлеченно работать, когда пару часов спустя раздался стук в дверь и тут же, не дождавшись ответа, в кабинет вошел Майкл.
— Натали, — начал он, — я получил письмо, о котором ты хотела… — Он замолчал, увидев Элис, которая стучала по клавишам компьютера.
Подняв глаза, она одарила его ослепительной улыбкой:
— Добрый вечер!
— Привет, Майкл! — проговорила из другого угла Натали. — Это Элис Девейн.
— Добрый вечер, — вежливо ответил Майкл. — И чем вы тут в уединении обе занимаетесь?
— Элис помогает мне подготовить представление.
— Ага, — кивнул он. — Отлично. Я полагал, что ты хотела услышать сообщение, Натали.
Она кивнула:
— Да, я надеялась, что ты заглянешь. Когда ты освободишься?
— Что, если через десять минут?
— Хорошо. Почему бы нам не пойти в зал заседаний?
Майкл кивнул, и Натали повернулась, бросив Элис взгляд через плечо и издав вздох облегчения, когда он попрощался с Элис и вышел из кабинета.
— Он выглядит весьма приятным и вежливым в обращении, хорошо сложен, сексуально привлекателен, — сказала Элис и, подняв голову, увидела краску смущения на лице Натали. — Ах вот оно что! — в притворном шоке воскликнула она. — Скажи мне откровенно: ведь ты уже трахалась с боссом? Правда же?
Натали покраснела еще сильнее и молча уставилась на экран.
— Так трахалась?
— Все очень сложно, — уклончиво сказала Натали.
— В чем заключается эта сложность? — спросила Элис, возобновив работу.
— Поверь мне, все гораздо сложнее, чем ты думаешь… Ты не будешь возражать, если я схожу на эту встречу? Это будет недолго.
Элис кивнула.
— Судя по тому, как ты себя ведешь, это продлится всю ночь. Ну и чудесно! А если он босс, то мне, стало быть, больше некого бояться?
— Боюсь, что не совсем так, — извиняющимся тоном проговорила Натали. — Есть еще два босса, и я не хочу, чтобы они знали об этом.
— Ладно. Иди развлекайся. Мне ни к чему знать все подробности. Пока что. Я уже кое-каких результатов достигла и при некотором везении смогу довольно скоро работу закончить. Если ты меня здесь не найдешь, это будет означать, что я закончила. В этом случае я оставлю тебе зашифрованную записку на твоем автоответчике, и ты потом позвонишь мне.
Натали кивнула и направилась к двери.
— Счастливо, Натали, — напутствовала ее Элис, глядя поверх очков. — Хотелось бы знать, насколько он хорош.
Натали улыбнулась.
— Я дам знать, — пообещала она.

Глава 8

Сердце у Натали отчаянно колотилось в груди, когда она поднималась на лифте, чтобы встретиться с Майклом. Она не стала стучаться, а просто толкнула дверь и вошла. Майкл стоял у окна и смотрел на поток машин, которые двигались внизу по Оксфорд-стрит.
— Наконец-то, — сказал он не оборачиваясь. — Я уж думал, что ты останешься там со своей маленькой подружкой на всю ночь.
— Ну это уж вряд ли, — возразила Натали, оставаясь по другую сторону стола.
Майкл повернулся и сверху донизу оглядел ее.
— Итак?
— Ты дал мне слишком мало времени, — ответила Натали, обходя стол и приближаясь к тому месту, где он стоял. — Но тем не менее я думала об этом.
— И?
— У меня есть несколько идей. Возможно, лучше сказать — условий.
— Какие же это условия?
— Я не хочу, чтобы все строилось так же, как раньше. — Майкл вопросительно поднял брови, и Натали продолжила: — Я не хочу, чтобы все развивалось импульсивно, в обычном, нормальном окружении.
— Кажется, я понимаю, — сказал Майкл, но Натали его перебила:
— Сомневаюсь. Ты говорил, что тебе нравится ощущение опасности. Я хочу, чтобы ты оказался в положении, когда ты не знаешь, застанут ли тебя или нет. Хочу приключения, которое не запланировано заранее.
— Например?
— Например, сейчас. Прямо здесь.
На мгновение Майкл бросил взгляд на неприкрытую дверь и снова перевел его на Натали.
— Ты уверена?
Она улыбнулась:
— Возможно. — Она проникалась все большей уверенностью в том, что Майкл согласится на любые ее условия. — Скажем так, я хочу тебя сейчас. Если кто-нибудь войдет, он может либо понаблюдать за тем, как мы трахаемся, либо присоединиться к нам. Или же уйти. — Приблизившись к нему, Натали взяла его за лацканы пиджака и притянула к себе. — Так как?
Вместо ответа Майкл толкнул ее на стол и уложил на спину. Он не мешкая запустил руку ей под юбку и удивленно поднял брови, ощутив теплую волосатую подушечку киски, не защищенной трусиками.
— М-м, — пробормотал он, лаская наружные губы, — я не думаю, что существует какая-то опасность сейчас. Уже поздно, здесь никого нет. Я мог бы предложить нечто другое.
— Хорошо. Давай сделаем иначе. — Натали заставила себя оттолкнуть его руку и встала. Она двинулась вдоль стола, видимо, обдумывая другую идею. Подойдя к двери, она остановилась, посмотрела на Майкла и сказала: — Давай поедем на машине.
— О’кей, — согласился Майкл. — Куда бы ты хотела поехать?
Натали улыбнулась:
— Поедем куда-нибудь и посмотрим, что произойдет. Вероятно, что-то все-таки произойдет.
Майкл позвонил в гараж.
— Кто-нибудь может подать мне машину? — спросил он, затем положил трубку. — Очевидно, машина уже у входа. Почему у меня такое чувство, будто мной манипулируют?
Натали улыбнулась:
— Не могу себе этого представить. Так мы поедем сейчас?
Они спустились на лифте и вышли на улицу, где у входа увидели огромный черный лимузин с затененными стеклами.
— Спасибо, Алекс, — сказала Натали, когда шофер открыл дверцу и она увидела просторный интерьер с кожаными сиденьями.
Алекс ответил ей широкой улыбкой и повернулся к Майклу:
— Мы едем?

Машина тронулась, едва они сели, и Майкл посмотрел на Натали:
— Итак?
— Я хотела бы выпить, — сказала она, и Майкл послушно открыл бар и достал бутылку.
— Полагаю, шампанское подойдет.
— Вполне, — кивнула Натали.
Майкл открыл бутылку и наполнил бокалы.
— Итак? За что? Очевидно, мы не просто бесцельно катаемся на машине?
Натали откинулась на сиденье, потянулась к пульту дистанционного управления и включила видеомагнитофон, вмонтированный в заднюю спинку сиденья шофера.
— Жалкие видео? Так неоригинально? — с сомнением произнес Майкл.
Натали улыбнулась и нажала на кнопку «Воспроизведение». Экран засветился, и появилось изображение джакузи в доме на берегу моря. На полу из плиток лежала с раздвинутыми ногами голая женщина, и Алекс гладил ладонью светловолосую дельту, готовясь приступить к полноценному оральному сексу.
Майкл с любопытством следил за происходящим на экране.
— Интересно, правда? — спросила Натали, наблюдая за выражением его лица.
Он пожал плечами:
— Актеры.
— Ты уверен? — спросила Натали, и Майкл с подозрением посмотрел на нее, когда женщина на экране стала громко стонать. Он вскинул брови и снова бросил изумленный взгляд на Натали, когда женщина села и предстала голой во весь экран.
— Да-да, — с улыбкой проговорила она. — Это действительно я. Было в самом деле очень здорово. — Натали протянула руку и погладила оттопырившийся бугор на брюках Майкла. — Я подумала, что тебе это может быть интересно. — Она расстегнула ширинку и достала пенис.
Майкл вздрогнул, когда она обхватила ствол и провела пальцами по головке, но затем расслабился и откинулся назад, отдавшись сладостным ощущениям. Натали несколько раз сжала ладонью и пальцами толстый и твердый член, а затем стала легонько его дрочить.
— Когда ты решила показать мне эту запись? — спросил Майкл, не в силах оторвать взгляд от экрана, где Натали конвульсивно дергалась в оргазме, а находящийся между ее ног Алекс с интересом наблюдал за ее содроганиями.
— Недавно. Я не была уверена, как ты прореагируешь, когда это увидишь.
— Откуда это? Из пансиона на побережье?
Натали кивнула.
— Значит, Сюзан… — Голос Майкла пресекся, а его пенис дернулся в руке Натали при виде пикантной сцены, когда Алекс входил во влагалище Натали сзади.
— Разумеется, — продолжила она, проигнорировав его вопросы, — это лишь на первое.
Сказанное заставило Майкла оторваться от экрана и посмотреть в лицо Натали.
— Я хотела бы, чтобы ты участвовал в одной из моих фантазий. В той, которую я организую.
Он с готовностью кивнул:
— В любой, какая тебе только взбредет в голову! Лишь скажи мне.
Не ответив прямо, Натали перевела взгляд на экран.
— Я вот думаю сейчас… Нельзя сказать, что это нечто такое уж невообразимое. — Она сделала паузу. — Ты, конечно, узнал Алекса. — Майкл кивнул. — Моей постоянной излюбленной фантазией было трахнуться с двумя сильными мужчинами одновременно. И я хочу трахнуться с тобой и Алексом.
Майкл сглотнул.
— Когда?
— Сегодня вечером, — сказала она и проговорила в микрофон внутренней связи: — Еще пять минут.
В окошко видно было, что Алекс кивнул и продолжал вести машину. Натали откинулась назад, все еще не выпуская член Майкла из ладони.
— А теперь давай посмотрим, как заканчивается эта пленка. После этого я решу, сможешь ли ты заставить меня кончить так, как здесь.
На экране Алекс энергично и ритмично загонял ствол, словно поршень, ей во влагалище, и она видела, как нарастает возбуждение у Майкла. Пару раз он дотрагивался до ее руки, как бы прося ее дрочить более энергично и довести до разрядки, но Натали лишь безжалостно смеялась:
— Прости, Майкл, но моя рука находится здесь лишь для того, чтобы успокоить тебя, если ты сильно возбудишься. Я хочу, чтобы ты был во всеоружии, когда мы приедем к месту назначения.
Майкл застонал.
— Натали, ты же ведь знаешь, что сумеешь снова завести меня, когда мы приедем! Дай мне спустить! — умолял он, но она лишь качала головой:
— Нет, когда ты был хозяином положения, ты заставил меня долго-долго ждать момента оргазма. А теперь придется подождать тебе.
Майкл сделал гримасу:
— Ты очень строгая надсмотрщица.
— Тебе придется с этим смириться. И еще одна вещь — я все время буду главной. Это понятно?
Майкл снова кивнул. Его внимание раздваивалось между тем, что говорила Натали, и тем, что она и Алекс выделывали на экране, когда оба достигли оргазма.
— Поэтому ты должен делать то, что тебе будет сказано. Иначе не будет тебе ни оргазма, ни повторного шанса.
Он кивнул.
— Я знаю правила, — напомнил он ей. — Я сделаю то, чего тебе хочется.
— Хорошо, — сказала Натали.
Машина затормозила и остановилась. Натали выключила видео за несколько мгновений до того, как в джакузи должна была войти Сюзан, и дала ему возможность привести в порядок одежду.
— А теперь пошли.
Алекс открыл дверцу и помог Натали выйти к подъезду отеля «Хилтон». Майкл следовал за ней, и пока Алекс доставал их сумки из багажника машины, они вошли внутрь.
— Ты умеешь подавать все эффектно, — пробормотал Майкл.
— Я рада, что ты так считаешь, — сказала Натали, когда дверца лифта за ними закрылась. — За это ты платишь.

Натали заказала номер на третьем этаже. Они вошли в гостиную, тут же появился Алекс, который с сумками проследовал в другую комнату. По указанию Натали Майкл откупорил бутылку шампанского и сел на диван в ожидании, когда появится Натали, которая на какое-то время удалилась. Она возникла через десять минут в черном платье из латекса, плотно обтягивающем тело и едва доходящем до середины бедер. Широкие бретельки через плечи соединяли заднюю и переднюю части платья с помощью запонок. По центру платья шла сверху вниз молния, которая обещала, что тело может раскрыться все целиком. Завершали наряд высокие, до бедер, кожаные сапоги, которые она купила перед тем, как начала работать в «Лейн Норель».
У Майкла открылся рот при ее появлении. Когда она приблизилась, он протянул руку и провел ладонью по изгибу бедер. Натали игриво отстранилась.
— Прошу прощения, — сказала она, — но еще не наступил час.
Она поманила Майкла пальцем, и он последовал за ней в спальню, где Натали показала на кресло с жесткой спинкой, стоящее в центре комнаты перед кроватью.
— Тебе нравится? — спросила она. — Я велела сделать некоторые приспособления.
Приспособления были налицо: огромное зеркало в изголовье кровати, еще одно на потолке прямо над кроватью, видеокамера с огромным телеэкраном в углу комнаты. Кровать располагалась в центре комнаты и была застелена черными шелковыми простынями. Шторы, закрывавшие окна, были темно-красными, бархатными. Электрического света не было — вместо него комнату освещали канделябры, расположенные вдоль стен.
— Может, чуть переборщили? — спросил Майкл, садясь в кресло.
Натали кокетливо пожала плечами:
— Но зато какое красивое средневековье, ты не находишь?
Она подошла к бюро и вернулась с двумя наручниками. Майкл вскинул брови, однако не стал возражать, когда она пристегнула их к его запястьям, а затем каждую руку — к подлокотникам кресла.
— И что теперь? — спросил он, когда с этим было покончено.
— Немного подожди.
Натали нагнулась и поцеловала Майкла, а ее пальцы дотронулись до его паха. Член его уже восстал — это случилось сразу после того, как он увидел Натали в столь обольстительном платье. Она деловито сняла с него пояс, расстегнула брюки и стянула их совсем. Майкл ерзал на сиденье, пытаясь прижаться членом к ее рукам, но она лишь погрозила ему пальцем:
— Нет, Майкл, тебе придется ждать довольно долго, прежде чем ты будешь иметь возможность полапать меня и исследовать любую часть моего тела.
— Что ты собираешься делать? — спросил с улыбкой Майкл.
— Ты получил удовольствие от видео, я хочу прокрутить это снова.
Майкл тут же повернул голову к телеэкрану. Натали засмеялась:
— Нет, Майкл, ты не понял.
В это время дверь открылась, Майкл повернул голову и увидел входящего Алекса.
— Мы прокрутим это перед тобой наяву, — объяснила она.
Натали пересекла комнату и подошла к Алексу, который выжидательно стоял возле закрытой двери. Она провела ладонью по его груди и шее. Алекс улыбнулся, и его пальцы пробежали по платью Натали сзади, и при этом стало ясно, что платье надето на голое тело. Натали повернула Алекса кругом, так, чтобы Майклу лучше были видны их тела, а также для того, чтобы удостовериться в том, что Майкл еще сильнее возбудился.
— Очень хорошо, — проговорила она и, оставив Алекса, который принялся раздеваться, направилась к Майклу, прихватив бокал шампанского. — Мне нравится видеть мужчину с торчащим пенисом.
Она остановилась перед Майклом и сделала глоток шампанского, затем провела ладонью по передней части своего платья. Груди ее разбухли от возбуждения, соски затвердели и выпирали под тонкой материей. Она встала на колени перед креслом, макнула палец в шампанское и провела им вокруг основания пениса, легонько сжав яйца. Майкл содрогнулся от желания, однако Натали быстро убрала руку.
— Еще раз должна извиниться, Майкл, но ты обязан понять: если ты спустишь слишком рано, ты не получишь шанса трахнуть меня. Я не забыла тебе сказать об этом? — Она улыбнулась. — Может, мне не нужно было дотрагиваться до твоего красавца сейчас.
Прежде чем Майкл сумел что-либо ответить, она направилась к Алексу, который сидел на краю кровати. Натали остановилась перед ним спиной к Майклу, и Алекс протянул руки и провел ладонями по ее спине и ягодицам, затем по грудям и животу. Она в это время запустила пальцы ему в волосы на затылке. Затем она раздвинула ноги пошире, и Алекс сунул руку ей под платье. Натали застонала:
— М-м… Да-да, продолжай. Ты знаешь, что нужно делать.
Поощренный, Алекс поднял руку вверх, взялся за молнию и расстегнул ее. Натали содрогнулась от сладостного предчувствия, когда Алекс стал стягивать платье с плеч, после чего оно упало на пол. Натали оказалась голой, если не считать высоких, до бедер, сапог.
Она опустилась на колени, уложила Алекса спиной на кровать и принялась сосать пенис, водя ртом вдоль всего ствола. Алекс лежал, блаженно закрыв глаза. Похоже, они оба полностью забыли о присутствии Майкла. Зато Майкл наблюдал за происходящим весьма внимательно, со все возрастающим возбуждением. Хотя Натали продолжала свое занятие, Алекс сел на кровати, и его пальцы заскользили по ее телу. Он несколько раз звонко шлепнул ее по попке. В ответ Натали заскулила от удовольствия и стала сосать еще энергичнее, захватывая ртом член почти до основания.
Майкл скрипел зубами от нетерпения, представляя, что испытывал бы в эту минуту он, если бы его пенис сейчас находился во рту Натали. Он ерзал в кресле, пытаясь освободиться, но все было напрасно. Внезапно Алекс отодвинул голову Натали от своего паха и что-то зашептал ей на ухо. Она оглянулась на Майкла и улыбнулась. Оставив Алекса сидеть на кровати, она подошла к Майклу. Волосы ее разметались по плечам, губы были красными и припухшими, твердые соски топорщились от возбуждения. Стоя перед Майклом, она разлохматила волосы у себя на лобке и спросила:
— Как себя чувствуешь, Майкл?
— Я готов, — ответил он. — Освободи меня, Натали. Позволь присоединиться к вам. Я хочу заставить тебя вскрикивать и стонать.
Натали наклонила голову набок и чуть подумала.
— Это хорошо. Но еще рано. Сожалею. — Она бросила взгляд в сторону Алекса. — Он это сможет сделать сам. Он уже хорошо меня разогрел.
Натали снова опустилась на колени перед Алексом и возобновила минет. Она била языком по пенису наподобие того, как кошка лакает сливки. Майкл застонал и несколько раз толкнулся вперед бедрами. Натали оторвалась от пениса Алекса.
— Помни, что я сказала. Ты не должен спустить слишком рано.
Натали улеглась на кровать и широко раздвинула ноги, чтобы дать Алексу беспрепятственный доступ к своей киске.
— Тебе хорошо видно мою письку, Майкл? — с невинным выражением спросила она. Легкими движениями пальцев Натали отвела янтарные завитки от розоватой щели, выставив напоказ внутренние губы и зев влагалища. — Я не хочу, чтобы ты что-то пропустил. — Затем, улыбнувшись Алексу, она притянула его голову к своему лобку. — Давай, малыш, — проворковала она. — Вылижи меня.
Майкл зашипел от отчаяния, видя, как Алекс раздвинул волосы и наружные губы Натали и стал энергично работать языком. Натали извивалась и стонала от удовольствия.
Через какое-то время Алекс прекратил ласки и поднял голову, вопросительно глядя на Натали. Она недовольно вздохнула и села на кровати.
— Я уверена, что он может продержаться больше, — сердито заявила она. Алекс ничего не сказал, однако приподнял бровь. — Ты слишком мягок, — упрекнула его Натали, однако слезла с кровати, подошла к Майклу и достала ключ из голенища сапога. Помахав перед ним ключом, она добавила: — Я надеюсь, что ты способен доставить мне удовольствие. Много удовольствия.
Натали отомкнула один замок и освободила ему руку, после чего отошла, предоставив Майклу возможность разомкнуть второй наручник, а также снять с себя последние остатки одежды.
— Дай мне снова твой пенис, — скомандовала она Алексу и опустилась перед ним на четвереньки. Она взяла член в руки и стала тихонько дрочить его, в то же время наблюдая в зеркале перед собой за приближающимся к кровати Майклом.
Она улыбнулась отражению Майкла:
— Ну что ж, вот ты и получил свой шанс.
Майкл наклонился над ней и нежно прикоснулся пальцами сначала к ее спине, затем к ягодицам. Положив руки ей на бедра, он, глядя на Алекса, медленно погрузил свой пенис в жаркую, влажную расщелину, испытывая неописуемое удовлетворение и облегчение по мере того, как вожделеющее влагалище поглощало его ствол. Он заработал бедрами и вскоре был вознагражден предшествующими оргазму сладострастными содроганиями тела партнерши. Схватившись за края сапог, Майкл стал толкаться в унисон с телодвижениями Алекса. Некоторое время все оставалось без перемен: Натали, опустив голову, сосала пенис Алексу и, раздвинув ноги и подняв зад, давала возможность Майклу с силой вгонять ей член во влагалище. Затем Алекс слегка отодвинулся и сказал Натали:
— Вы продолжайте трахаться, а я посмотрю на вас.
Став на колени, он обхватил свой пенис рукой и принялся онанировать, не спуская взгляда с совокупляющейся пары.
Натали перекатилась на спину и раздвинула ноги, предлагая Майклу снова войти в нее. Майкл не стал спешить с этим, а принялся ласкать ладонью и разглядывать ее промежность. Раздвинув янтарные волосы и пухлые наружные, а затем и внутренние губы, он дотронулся до клитора, который поблескивал от выделившегося любовного сока. Натали снова застонала и захныкала, и лишь после этого Майкл вогнал пенис в жаждущее влагалище. Раздвинув ей ноги еще шире, Майкл откинулся назад и начал серию резких, энергичных толчков.
В комнате не было слышно никаких других звуков, кроме тяжелого дыхания троих партнеров, каждый из которых приближался к оргазму. По характерным для Алекса стонам Натали поняла, что он собирается спускать. Она обхватила его за ягодицы, притянула к себе. Член задергался в его руке, и порции белой спермы брызнули ей на грудь. Натали замурлыкала от удовольствия и стала пальцем втирать жидкость в кожу, затем блаженно закрыла глаза. У нее начинался собственный оргазм. Издаваемые ею стоны удовольствия и судорожные сжатия влагалища, плотно охватившего пенис, так воспламенили Майкла, что он, издав громкий крик, начал щедрыми порциями изливать горячую сперму в пульсирующее лоно содрогающейся в оргазме Натали.

Домашний автоответчик сообщил Натали, что у Элис есть для нее новости и что она намерена снова позвонить ей утром.
Потянувшись, чтобы размяться, она направилась в спальню. После того как мужчины своими могучими пенисами основательно прочистили ей влагалище и все оправились от оргазмов, они допили шампанское, а затем Алекс вернулся к своим шоферским обязанностям и отвез обоих домой. Майкл просил Натали остаться у него, но она отказалась. Когда подъезжали к ней, у Натали возник соблазн попросить Алекса остаться, однако следовало отдохнуть, к тому же она помнила о том, что Элис могла оставить ей сообщение.
На следующее утро Натали продолжила подготовку представления для совета директоров. Ровно в девять позвонила пунктуальная Элис.
— Так вот, — сразу перешла к делу она, — я получила результаты. Правда, я не знаю, то ли это, что ты хочешь узнать. Большинство документов сильно пострадало, но все же мне удалось получить некоторую информацию.
— Что это за информация?
Натали было слышно, как на другом конце провода Элис вздохнула.
— Ничего сногсшибательного. Просто несколько писем.
— От кого и кому?
— Все от Дж. М. Нореля и все с терминала S200BS. В этом есть какой-то смысл?
— Я не знаю, — сказала Натали, чувствуя, что у нее упало сердце. — А кому адресованы?
— Адресованы А.Т. Харрису-младшему. Есть номер его факса. — После паузы Элис добавила: — Я выяснила, что это номер компании под названием «Монтеденео». Это не то, что ты хотела услышать?
— Не совсем то, — призналась Натали.
— Тебе переслать все это?
— Да, пожалуйста. Огромное тебе спасибо. Ты здорово мне помогла.

Натали позвонила в офис «Лейн Норель» и попросила уточнить, кому принадлежит терминал S200BS, а также сообщила, что в офисе она не появится. Весь день она была занята подготовкой представления, хотя не переставала думать о тех материалах, которые ей доставила Элис, и раздраженно терла глаза.
Проклятие, размышляла она. Была какая-то нестыковка. Можно было предположить, что Дж. М. Норель — это Джек, однако терминал, с которого посылались письма, находился в кабинете Майкла. Для одного письма был использован пароль Джека, для другого — Майкла, и это тоже ничего не доказывало: три директора могли знать пароли друг друга. И наконец, к файлам обращались за три дня до передачи информации. И в каждом случае оба Нореля были в то время в городе.
Ну что ж, продолжала размышлять Натали, по крайней мере Сюзан можно исключить из числа подозреваемых. Она находилась за границей, когда были написаны оба письма. И еще — будь то Майкл или Джек, он сделал ошибку, использовав компьютер компании для того, чтобы написать конкурентам, не подозревая, что когда-нибудь в будущем уничтоженные данные можно будет восстановить. Если бы не эта ошибка, вероятно, не было бы вообще никаких доказательств.
Черт возьми, снова подумала Натали, швырнув в раздражении бумаги на стол. Теперь остается лишь одно — открыть карты либо одному из них, либо обоим. Она тяжело вздохнула, встала из-за стола и отправилась наверх, чтобы принять душ и помастурбировать под струей воды. Она разделась, направила тугую струю душа на лобок и тут же раздраженно чертыхнулась, услышав звонок в дверь. Поначалу она хотела было его проигнорировать, но звонок повторился и был на сей раз более настойчивым.
Надев кимоно, Натали спустилась вниз и с сердитым выражением лица распахнула дверь. Перед ней стоял Майкл Норель, который собирался вновь нажать на кнопку звонка. Некоторое время они молча смотрели друг на друга, наконец Натали пригласила его войти, и Майкл буквально ворвался в дом.
— Привет, — проговорила она, затем увидела выражение его лица и осеклась.
— Не надо! — сурово сказал он, предупреждающе подняв палец, и понесся вперед, пока не уперся в стену, после чего круто развернулся и рванулся к ней. — Очень мило! — рявкнул он. — Ты должна много чего сделать, чтобы позволить себе все это!
— В чем дело, Майкл? — недоумевающе спросила Натали.
— Этот же вопрос я собирался задать тебе! Я хочу знать, что у нас происходит, и, черт возьми, хочу узнать это сию же минуту! Начинай рассказывать! Да потолковее!
Кажется, Натали в жизни не видела более рассерженного человека.
— О чем рассказывать? — спросила она. У нее не было желания преждевременно обнародовать результаты ее разговора с Джереми Гэскеллом, тем более что она не знала, до какой степени осведомлен Майкл.
— Ах ты маленькая сучка! — рявкнул он. — Я не так часто ошибаюсь в людях, но когда это случается, я близок к помешательству! — Его голос пресекся, он попытался взять себя в руки и прислонился к стене. Руками он нервно мял материю своего пиджака.
— Что ты хочешь знать? — спросила Натали, глядя на него в упор.
— Я хочу знать: на кого ты работаешь и почему?
— Я работаю в интересах дела — и только.
— Ты еще к тому же и лживая сучка! — сказал он, но на сей раз более спокойным тоном, сумев все-таки взять себя в руки. — Знаешь, ты в самом деле мне нравилась. Я думал, что мы понимаем друг друга. После прошлой ночи я всерьез решил, что мы можем продолжить нашу связь. Мне следовало понять, что все, что ты сделала, идет тому, кто тебе платит. — Он покачал головой. — Не могу поверить, что прошлый раз ты просто так дала мне, позволила тебя трахнуть. Должно быть, у тебя кровь как ледяная вода.
— Я не понимаю, черт возьми, о чем ты болтаешь! — огрызнулась Натали.
— Кому ты продаешь мою компанию? — грозно спросил Майкл, и, несмотря на чувство тревоги, Натали рассмеялась:
— Я продаю? Я? Это какая-то дурацкая шутка! Ты не иначе как рехнулся!
Она повернулась, чтобы выйти из комнаты, однако Майкл в два прыжка преодолел разделявшее их расстояние и загородил ей дорогу. Развернув ее, он притиснул ее к стене. Его лицо оказалось всего в нескольких дюймах от ее лица, глаза его метали молнии.
— Тебе больше не удастся водить меня за нос! — прошипел он.
Некоторое время они смотрели в глаза друг друга. Оба тяжело дышали, оба чувствовали, что у них пробуждается либидо.
— Поверь мне, ты заблуждаешься в этом вопросе, — прошептала Натали.
— Я бы очень хотел, — насмешливо проговорил он. — Скажи мне: кто тебе платит?
Натали сделала попытку освободиться от рук Майкла.
— Майкл, успокойся, и я постараюсь все объяснить. Но я пока что не могу дать ответы на все твои вопросы. Могу сказать лишь одно: то, о чем ты говоришь, — полная чушь.
— Так во сколько мне обойдется, чтобы все выяснить, бесстыжая сука? — рявкнул он. — Потребуется еще одно ожерелье? Еще ночь в отеле?
Реакция Натали оказалась мгновенной — она залепила ему звонкую пощечину.
— Четов дурак! — прошипела она. — Если бы ты хоть чуточку меня послушал, ты мог бы уже что-то узнать.
Майкл ничего не сказал. Он продолжал смотреть Натали в глаза, как бы оценивая ее. И вдруг она почувствовала, как его рука заползла ей под кимоно, скользнула по голому животу и сжала волосы лобка. Натали шумно втянула в себя воздух и вжалась в стену. А рука Майкла, потискав лобок, устремилась дальше между бедер, отыскала половые губы и раздвинула их. Натали молча смотрела ему в глаза. Она хотела сказать, чтобы он перестал ее лапать, но слова не шли, она словно окаменела. К своему ужасу, она почувствовала, что в ней нарастает возбуждение, и это мог почувствовать Майкл, поскольку он уже ввел пальцы во влагалище и наверняка ощутил появившуюся влагу.
— Я все еще не могу поверить в предательство, — пробормотал Майкл.
— Ты должен знать, что ничего подобного не было, — прошипела Натали и, обхватив его голову, притянула к себе, чтобы поцеловать.
К ее смятению, Майкл этому воспротивился.
— Маленькая шлюшка! Ты опять хочешь пустить в ход свои штучки! А может, нам лучше поставить все на деловую основу? Какая твоя цена за то, чтобы я сейчас тебя трахнул?
Натали оттолкнула Майкла с такой силой, на какую, казалось, вообще была не способна, и повернулась, чтобы убежать. Однако он поймал ее, раздвинул полы кимоно и припечатал Натали к двери. Тут же она стала срывать с него одежду. Майкл задыхался, он страстно хотел тела Натали и окончательно сорвал с нее кимоно. Он расстегнул на себе пояс, его брюки упали, и из-под трусов показался вздыбленный, подергивающийся от неодолимого желания член. Без каких-либо слов и приготовлений Майкл завалил Натали на подоконник, раздвинул ей бедра, лег на нее и мгновенно загнал ствол во влагалище. И стал быстро, исступленно двигаться, вгоняя член до самой матки и затем почти полностью извлекая его из влагалища.
Натали приняла этот бешеный темп, извиваясь всем телом. Яйца бились о ее зад, а он, тяжело дыша, бросал ей оскорбительные фразы:
— Ты этого хотела, шлюха? Трахнуться без денег, чтобы успокоить свою совесть? Сколько раз ты ебалась за деньги, мерзкая блядь?
Их бурное совокупление длилось недолго. Оскорбления Майкла затихли, когда он стал спускать и задергался в конвульсиях. Полностью излившись во влагалище, он резко вытащил член, словно ему было противно теперь к ней прикасаться.
Майкл торопливо натянул брюки и застегнул пояс, а Натали пыталась дрожащими руками надеть на себя кимоно.
— Удовлетворен? — спросила она.
— Я заплатил за это! — рявкнул Майкл. Затем вздохнул и проговорил уже более спокойным тоном: — Почему, Натали? Вот что я хотел бы знать.
— Уверяю тебя, Майкл, у тебя неверное представление обо всем этом. Я не причинила ни малейшего вреда вашему делу.
Он резко повернулся к ней.
— Я звонил в вашу компанию, — сказал он, — чтобы справиться о твоей подружке Элис Девейн. Выяснилось, что там и слыхом не слыхивали о такой персоне. А к этому добавляется еще одна деталь. Похоже, что они и о тебе мало что знают. Никто не знает, кто тебе платит, но, по всей видимости, это исходит от «Монтеденео косметикс».
— Откуда тебе это известно, черт возьми?
Майкл сверкнул глазами:
— Значит, это правда?
— Нет! — затрясла Натали головой.
— Тогда ты должна знать, что я обнаружил, что «Монтеденео» владеет рецептами наших важнейших продуктов и располагает нашими планами по маркетингу. Это то, что может погубить «Лейн Норель». Поэтому я снова спрашиваю тебя, мисс Каррон, какого черта тебе надо в моем бизнесе?
Натали закусила губу.
— Майкл, ты не мог бы поверить мне пока что на слово, что я совершенно не виновна в утечке информации? — Майкл открыл было рот, чтобы возразить, но она оборвала его: — Нет, погоди! Допустим, что ты поверил. Тогда очевидно, есть кто-то другой, кто продает секреты. И я должна сказать тебе, что утечки начались до того, как я пришла в вашу компанию. Ты должен был знать это.
Он покачал головой:
— Ничего подобного я не видел. Это все сплетни. А вот информация, которая дошла до меня, очень конкретна и подробна.
— Ты обсуждал это с кем-либо? — вдруг обеспокоилась Натали.
Майкл покачал головой.
— Очень хорошо.
— Почему?
— Видишь ли, не так уж много людей имеют доступ к этой информации. Правильно?
Он снова кивнул, но затем на его лице появилось гневное выражение.
— Уж не хочешь ли ты возложить вину…
Натали подняла руку:
— Я ничего не сказала. Мне нужны лишь сутки, чтобы решить вопрос, а затем сделать заявление.
— Стало быть, у тебя нет никаких доказательств? — саркастически сказал Майкл. — Интересно, что женщина с твоими способностями может сделать за сутки?
— Ради Бога, Майкл! — резко возразила Натали. — Что ты теряешь? Ты знаешь, где я живу, знаешь мое имя. Хочешь, возьми мой паспорт, чтобы ты был уверен, что я не сбегу за границу!
Он поджал губы.
— Я не уверен. Я знаю лишь то, что мои конкуренты располагают важной информацией и кто-то виноват в ее передаче. Пока что мы еще способны выкарабкаться, но в случае новой утечки нам будет крышка. И это меня очень даже беспокоит.
— Я не подозревала, что дела обстоят столь плохо, — пробормотала Натали. — Послушай, — предприняла она последнюю попытку убедить Майкла, — прошу тебя дать мне лишь несколько часов. Мне нужно окончательно удостовериться. Я выполняю работу, и мне требуется дополнительно еще чуть-чуть времени. Если у меня не появится доказательств до завтрашнего вечера, я все тебе расскажу. Обещаю, что предоставлю тебе все, что я знаю, и ты сможешь сам принять решение, основываясь на моей информации.
Майкл с минуту молча смотрел ей в лицо. Гнев сейчас у него прошел, и Натали почувствовала, что им владеет искушение поверить ей. Затаив дыхание, она ждала.
— О’кей, — медленно произнес он. — До завтрашнего вечера.
— И ты наш разговор сохранишь в тайне? До завтрашнего вечера?
Последовала еще одна долгая пауза. Наконец он кивнул и встал.
— Но дай Бог, чтобы все кончилось хорошо, Натали. В противном случае обещаю тебе, что ты очень пожалеешь о том, что солгала мне.

Глава 9

Громко хлопнув дверью, Майкл ушел, и Натали вдруг почувствовала себя ослабевшей и уставшей. Его гнев выглядел настолько естественным, и его ярость, пусть и направленная против нее, служила убедительным доказательством его невиновности. Натали направилась на кухню, чтобы выпить кофе, успокоиться и решить, как ей действовать дальше. Собственно говоря, оставался единственный реалистический вариант. Она сняла телефонную трубку и набрала номер Джека. На другом конце линии раздался щелчок автоответчика, и Натали сказала:
— Привет, Джек, это Натали.
Послышалось потрескивание, и трубку взял Джек.
— Привет, Натали. Я сам собирался тебе позвонить. — Голос его звучал бодро и непринужденно.
Она вздохнула.
— Джек, мы не могли бы встретиться для разговора? Для серьезного разговора.
Возникла пауза, после которой Джек несколько удивленным тоном ответил:
— Разумеется. А о чем?
— Я не хотела бы обсуждать это по телефону.
Последовала новая довольно продолжительная пауза.
— О’кей. Может, мы встретимся в офисе за завтраком?
Натали уставилась на трубку. Неужели он настолько уверен в том, что избежал разоблачения?
— Нет, только не там. Что, если нам устроить ленч?
— Великолепно, — согласился он. — Не возражаешь против «Бэлконн-бара» в «Ковент-Гардене» в полдень?
— Вполне подходяще, — кивнула она.
— Ты какая-то очень уж серьезная, — сказал Джек.
— Я все объясню, когда мы встретимся, не опаздывай.

Натали шла на следующее утро на работу с чувством ужаса. Хотя она старательно обходила этажи, где располагались кабинеты Майкла и Сюзан, она все время боялась где-нибудь их ненароком встретить — в холле, в лифте, на лестнице. Сюзан лишь кивком поприветствовала ее, когда они на ходу встретились, а Майкл бросил на нее подозрительный взгляд, когда увидел в вестибюле.
В одиннадцать тридцать, когда Натали уже собиралась уходить, дверь без стука открыл Майкл.
— Уходишь?
— Да. Мы договорились, что у меня есть время до вечера, — напомнила она.
Майкл кивнул:
— Я даю тебе время до пяти часов. Не позже. Я буду ждать.
Повернувшись, он вышел.
На мгновение у Натали появилось искушение вернуть его и все ему рассказать, отправить его на завтрак с Джеком, а самой воспользоваться моментом и покинуть компанию «Лейн Норель» со всеми ее проблемами и сложностями в семейных отношениях. Но затем она взяла дамскую сумку и вышла из кабинета. В двенадцать часов она уже поднималась по каменной лестнице в «Бэлконн-бар» и вскоре заметила Джека, который улыбался ей, освещенный солнечными лучами. Однако когда он увидел выражение ее лица, улыбка мгновенно исчезла.
— Ты выглядишь очень мрачной, Натали, — сказал он, вставая и выдвигая для нее стул.
Натали кивнула:
— Боюсь, что так оно и есть. Давай выпьем и поговорим.
Джек подозвал официанта, и некоторое время они сидели молча, пока официант не принес новую бутылку шардонне и второй бокал.
— Итак, что стряслось? — спросил Джек подчеркнуто бодрым тоном, наливая ей вино.
Натали сделала глубокий вдох и посмотрела ему прямо в глаза.
— Ты не был вчера в офисе? — Он покачал головой. — Ко мне приходила подруга для поисков отсутствующих файлов.
Джек приподнял одну бровь.
— Компьютерных файлов, которые были уничтожены, чтобы никто не смог прочитать письма, адресованные руководству другой компании — непосредственной конкурентки «Лейн Норель».
Кажется, он что-то начал понимать, и это отразилось на выражении его лица. Однако он молча поджал губы, а Натали продолжала в упор смотреть на него.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — выдавил наконец он.
— Джек, я все знаю. Знаю о том, что информация о продукции, о стратегических планах, важные отчеты и прочее были тобой проданы. — При этих словах Джек слегка вздрогнул, но Натали продолжала: — Я знаю, что именно ты передал конфиденциальную информацию «Лейн Норель» компании «Монтеденео». Я не знаю лишь одного: по какой причине?
Джек откинулся на спинку стула и сделал глоток из бокала.
— Пожалуйста, расскажи мне, и давай вместе разберемся с этим.
К ее удивлению, Джек не стал пытаться ее переубеждать. Он просто пил вино и смотрел на голубое небо.
— Кто еще об этом знает? — спросил он наконец.
Натали покачала головой:
— В «Лейн Норель» никто. Пока что.
— Но они подозревают?
— Не тебя. Опять же пока что. Но скоро заподозрят.
Он пожал плечами:
— И что теперь? Зачем ты сегодня здесь?
— Я думаю, что тебе следует пойти к Майклу, Сюзан и опекунам и объяснить, почему ты это сделал — причинил вред своему собственному делу.
— Мое дело! — презрительно произнес он. — Мы все понимаем, что это всего лишь неудачная шутка. Когда это было моим делом? Это дело Майкла и Сюзан. Но никто, если он в здравом уме, не назовет это дело моим.
Натали вздохнула:
— Ты все еще владеешь солидным пакетом акций.
— Ха! — насмешливо фыркнул он. — Не имея ни власти, ни средств.
— Я не понимаю…
— Да, я имею акции, но я мало что могу с ними делать.
— Иными словами, ты хочешь сказать, что все произошло на почве денег?
— Чертовски верно.
Натали покачала головой:
— Я не могу в это поверить.
— В таком случае ты ошибаешься! — рявкнул Джек. Повисла долгая пауза, во время которой подошел официант и наполнил им бокалы.
— Но почему? — снова спросила она.
— Мне нужны были деньги, — упрямо повторил он.
— Зачем?
Джек вздохнул:
— Иногда я ненавижу этот бизнес. Майкл и Сюзан — они его любят, но я никогда по-настоящему не хотел в нем работать.
— Так что же случилось? — мягко спросила Натали.
— Я потерял большую сумму денег.
— Каким образом?
— Я их вложил в клуб.
— В ночной клуб?
Он кивнул:
— В клуб «Блюз».
— И?
— Очевидно, клуб обанкротился, — пожал плечами Джек.
— Весьма сожалею, Джек, — с некоторым раздражением сказала Натали. — Но от этого до продажи конфиденциальной информации большое расстояние.
— У меня не было денег, чтобы выплатить большие долги. Я не хотел просить Майкла. — Голос его стал вдруг хриплым. — Ты можешь это понять? Представь себе, как Майкл отчитывал бы меня за то, что я промотал деньги и подмочил свою репутацию и т. д. и т. п. И Джереми от него не отстал бы в этом отношении. Да они меня бы со временем просто съели бы с потрохами!
— Но если тебе не нравится находиться здесь…
— Мне еще больше не нравится сидеть без денег!..
Снова возникла пауза.
— И что же произошло потом?
Джек допил вино, снова наполнил бокал и лишь затем ответил:
— Не знаю в точности, как этот парень об этом узнал, но он позвонил мне и предложил покрыть долг. — Он пожал плечами. — Тогда это не было такой уж крупной сделкой. Мы поговорили, и я определил ему в обмен отчет с анализом рынка. Я не знал, что он работает на «Монтеденео».
Натали недоверчиво скривила губы:
— Да брось, Джек! Кто бы еще стал покупать подобную информацию!
Джек вспыхнул:
— Так или иначе, я ее передал ему. Теперь это уже не имеет значения, разве не так? Мне это позволило соскочить с долгового крючка, и к тому же это не было слишком уж конфиденциальным.
— О’кей, — сказала Натали. — И что же произошло затем?
— После этого ему понадобились другие специфические данные.
— Вроде производственных планов?
Джек с несчастным видом кивнул:
— Тут уже начался шантаж. Если бы я не передал их ему, мое имя было бы сообщено совету директоров. Но понимаешь, Натали, я передал не все. Некоторые вещи я изъял из отчетов.
— И он докопался?
Джек снова кивнул.
— И что же?
— Мне пришлось дополнить информацию, иначе они грозили, что Майкл и Сюзан все узнают. Ты пойми меня, Натали, у меня не было выбора. Я не знал, что мне делать.
— Ты должен был кому-то сказать об этом. Ты должен был поставить в известность Майкла.
— Да, ты права. Если только ты не заметила, что разговор с Майклом не такое простое дело. — Джек допил вино. — Сюзан, правда, более покладиста. Ну я надеюсь, ты сама это знаешь.
Натали вскинула брови и поднялась из-за стола.
— Надеюсь, ты понимаешь, Джек, что эта дорога подошла к логическому концу.
Он поднял на нее глаза. Не увидев следов раскаяния на его лице, Натали вдруг разозлилась. Нагнувшись и приблизив к нему свое лицо, она отчеканила:
— А сейчас ты пойдешь вместе со мной в офис. Тебе пора посмотреть на то, что ты натворил.

Около пяти часов Натали находилась в своем кабинете и была занята тем, что раскладывала бумаги по портфелям и временами поглядывала на часы над дверью, стрелка которых приближалась к условленной цифре. И вот этот момент настал. Натали вздохнула. Должно быть, Джек сейчас в кабинете Майкла и рассказывает о своих деяниях, иначе Майкл находился бы здесь и требовал информации у нее.
Она уже слегка расслабилась, когда дверь внезапно распахнулась и в комнату вошел Джек. Вид у него был весьма измученный.
— Что ты здесь делаешь? — изумленно спросила Натали. — Почему ты не у Майкла?
— Ну-ну, — послышался голос за спиной Джека, — я был прав — это ты его направила ко мне.
Вслед за Джеком в кабинет вошел Майкл.
— Ты с ним поговорил? — спросила она Джека.
Тот кивнул и начал было что-то объяснять Майклу, но, увидев каменное выражение на лице брата, счел за благо замолчать и вышел из комнаты.
Натали все внимание обратила на Майкла:
— Так что произошло?
— Он рассказал мне о своих грешках. Обо всех. Во всяком случае, он так утверждает.
— И что теперь?
Майкл пожал плечами:
— Он нас не разорил. Пока что. Мы выживем, но Джек больше не может здесь работать.
— И что он будет делать?
Майкл взвился:
— Я не знаю, и сейчас мне на это глубоко наплевать! — Он с ходу сел на свободный стул и продолжил тираду: — Я до сих пор не могу взять в толк, как этот мелкий говнюк мог продать нас за несколько баксов! Не знаю, как воспримет это Сюзан… — Он осекся и с видимым усилием взял себя в руки. — Как бы там ни было, это моя проблема. А какую роль в этом играла ты?
— Я лишь хотела удостовериться, прежде чем обвинить, что это был он, а не кто-то другой.
Майкл выпучил глаза:
— Уж не хочешь ли ты сказать, что ты подозревала меня?
— Я должна была удостовериться.
— Что за чушь! — взорвался Майкл. — Ты знала, что это был Джек.
— Я подозревала, — упрямо сказала Натали. — Но я должна была в этом убедиться.
— Тебе следовало бы сказать мне об этом.
— Разве это имеет значение для конечного результата?
Воцарилось молчание. Они оба смотрели друг на друга, и оба чувствовали, как у них растет чувственное желание.
— А что это? — спросил Майкл.
Натали взяла пачку бумаг и передала их ему.
— Это мой отчет. Он показывает, почему я здесь была и что я здесь делала. Я уже отправила копию по факсу Джереми Гэскеллу, поскольку он был моим официальным работодателем.
— Прямо-таки Мата Хари в миниатюре, — пробормотал Майкл.
— И еще я отправила копию Сюзан вместе с объяснительной запиской, — добавила Натали.
— Очень расторопно с твоей стороны, — с сардонической улыбкой сказал Майкл.
— Так что, — заключила Натали, — я думаю, что это ставит точку на моей работе.
— А твое представление? Или это было лишь фикцией?
— Отнюдь нет, — твердо заявила Натали. — Этот документ будет на твоем письменном столе завтра, и я буду рада сделать представление, если ты этого хочешь.
Майкл встал и открыл дверь.
— Посмотрим. А пока, учитывая, что твоя работа здесь завершена, я думаю, что тебе следует уйти.
— Ты меня выбрасываешь, Майкл? — спросила Натали.
Он пожал плечами:
— Я уже говорил тебе раньше, что не выношу лжецов. А ты мне столько наплела лжи, что я в самом деле не могу разобрать, где правда и где ложь.
Натали возмущенно вспыхнула, однако выдержала его взгляд.
— Не могу поверить в то, что ты знаешь меня так плохо.
Она взяла портфель и гордо вскинула подбородок.
— Ну что ж, хорошо. До свидания, Майкл. Ты знаешь, где меня найти, если захочешь, чтобы представление состоялось.
— До свидания, мисс Каррон, — медленно произнес он. — Мне хотелось бы сказать, что было весьма приятно работать с тобой, но это не соответствовало бы действительности.
Натали взяла сумку и плащ и покинула здание, испытывая временную растерянность от того, что она не знала, чем себя занять.
— Скотина, — проговорила она, идя по Риджент-стрит и рассеянно поглядывая на витрины. — Как он смел так запросто вышвырнуть меня? Скотина!
Увидев, что прохожий удивленно уставился на нее, Натали поняла, что разговаривает вслух. Оглядевшись вокруг, она взяла себя в руки и направилась домой.

Несколько дней никаких вестей и звонков из «Лейн Норель» не было. Хотя Натали настраивала себя на то, чтобы всех их забыть, тем не менее это молчание ее угнетало. В первые два дня она наводила порядок в доме и в саду, который основательно зарос из-за отсутствия к нему внимания, а затем отправилась в свой офис, испытывая чувство вины за то, что совершенно все забросила.
Открыв переднюю дверь, она увидела кипу почты, которая лежала неразобранной в течение всего времени, пока она работала в «Лейн Норель». Натали разделась, повесила шляпу на вешалку и села за стол, покачиваясь в кресле и глядя в окно на крыши домов в центре Лондона. Она все еще не определилась, что ей делать теперь, и была не готова вернуться к рутинной работе с клиентами.
Натали принялась вскрывать письма. Здесь были всевозможные циркуляры, объявления и предложения, хотя был и отказ воспользоваться ее услугами со стороны некоего пищевого магната. Скоты, подумала она и вдруг увидела тонкий конверт из «Лейн Норель». Это был чек от Джереми Гэскелла, а также просьба сделать представление совету директоров в следующую пятницу.

Натали вошла в конференц-зал и увидела троих опекунов во главе с Джереми Гэскеллом, сидящих по одну сторону стола, и Майкла и Сюзан — по другую. Гэскелл поднялся и тепло ее поприветствовал, а вот Майкл и Сюзан остались сидеть, не нарушив зловещего молчания.
Натали взяла себя в руки, включила компьютер и приготовилась докладывать.
— Добрый день, леди и джентльмены, — начала она, обведя взглядом сидящих.
Майкл сделал все, чтобы не встретиться с ней взглядом, а Сюзан, похоже, заинтересовалась происходящим и откинулась в кресле, как бы ожидая начала увеселительного мероприятия.
— Я собираюсь сделать краткий обзор работы компании и доложить, где я вижу сильные и слабые стороны в работе в настоящее время. Затем представлю несколько предложений по модернизации и совершенствованию деятельности компании, которые необходимо осуществить в течение шести — двенадцати месяцев. После этого, по всей видимости, мы можем провести дискуссию, чтобы учесть ваши соображения.
Натали услышала, как насмешливо фыркнул Майкл, но тут же замолчал под укоризненным взглядом Джереми Гэскелла.
— Итак, — начала Натали, — на первом слайде мы видим…

Закончив представление, Натали посмотрела на присутствующих. Гэскелл и его коллеги одарили ее доброжелательными улыбками, Сюзан тоже выглядела довольной, и лишь Майкл сидел с таким видом, словно он по-прежнему страшно зол на нее и вряд ли слышал то, о чем она докладывала. Джереми Гэскелл встал и вежливо поблагодарил Натали. И очень скоро она оказалась в вестибюле. Одна.
Натали вышла из здания, злясь на себя за то, что подсознательно позволила себе слишком уж размечтаться. Сейчас, после окончания представления, она должна была признаться, что надеялась на другую реакцию Майкла. Надеялась на то, что он продемонстрирует свое понимание того, чем она была занята в «Лейн Норель». А может, и на то, что он простит ее. «Проклятие, да плевать мне на его прощение, — сердито подумала она, ускоряя шаг. — Если он не желает разговаривать — мне же лучше».
Натали достала мобильный телефон и позвонила Элис Девейн.
— В чем теперь дело? — спросила Элис. — Надеюсь, ты больше не втянешь меня во всякие пиратские игры?
Натали улыбнулась:
— Нет, это все позади. Мне заплатили, и я звоню, чтобы поблагодарить тебя и начать расплачиваться за твою помощь. Встретимся, чтобы выпить? Или пообедать?
— Я готова встретиться с тобой через полчаса в «Кэри-баре».
Натали спрятала телефон в сумочку и направилась в сторону Пиккадилли, где находился названный ресторан.

Они сидели за столиком ресторана, глядя на улицу, по которой сновали люди, покинувшие свои офисы после рабочего дня.
— Послушай, — начала Элис, когда они заказали омаров, салат и вино, — что произошло после всех этих тайных розысков? Как поживает тот здоровый жеребец, которого я видела, и почему ты такая мрачная?
— Как-то не складываются дела.
— Почему? Когда я видела вас двоих прошлый раз, вы ушли, чтобы вместе порезвиться.
— Я не резвлюсь, — чопорно сказала Натали.
— Ну, не знаю, — раздался женский голос с улицы. — Ты была весьма убедительна, когда я видела тебя последний раз без одежды.
Натали повернула голову.
— Добрый вечер, Сюзан, — сказала она сухо.
Сюзан вошла в дверь, присела за их столик и протянула руку Элис:
— Сюзан Норель. Счастлива познакомиться. Полагаю, вы Элис Девейн?
Элис кивнула и с улыбкой пожала руку Сюзан.
— Итак, — Сюзан снова повернулась к Натали, — где ты пряталась? И почему ты с такой скоростью убежала?
— Я работала, — ответила Натали. — И потом, честно говоря, у меня сложилось впечатление, что ты и Майкл не слишком хотите иметь со мной дело.
— Не говори глупостей, — махнула рукой Сюзан и показала официанту, чтобы он принес бокал. — Майкл был похож на медведя с больной головой после того, как ты ушла.
Натали засмеялась:
— Не будь смешной! Да ему даже видеть меня противно!
— Вздор! — возразила Сюзан. — Он в дурном расположении духа, потому что ты оказалась умнее его, а он к этому не привык.
— Ему бы надо с этим примириться, — сказала Натали, глядя в бокал.
Элис обвела взглядом сидящих рядом женщин и неожиданно поднялась из-за стола.
— Ой, я увидела знакомого! Я здесь, пожалуй, лишняя, так что пойду, а вы двое потолкуйте.
И раньше чем Натали успела что-то сказать, Элис зашагала прочь от стола.
Сюзан подождала, пока Элис скрылась в толпе, и положила ладонь на руку Натали:
— Натали, не надо сердиться.
— Это я сержусь?! — воскликнула Натали.
— О Господи, — раздраженно сказала Сюзан, — да ты еще более упряма, чем Майкл!
Натали пожала плечами:
— Если бы ты хотела со мной поговорить, ты могла бы мне позвонить.
— Извини меня, но я была в разъездах, пытаясь удержать мою компанию на плаву.
Возникла пауза, после которой Натали спросила:
— Как обстоят дела?
Сюзан вздохнула:
— Могли бы быть лучше. Но могли бы быть и намного хуже. Мы выживем. Но я до сих пор не знаю, сможем ли мы простить Джека.
Опять установилось молчание — обе переваривали информацию и отсутствующим взглядом смотрели на снующих по тротуару людей. Затем Сюзан перевела взгляд на Натали и будничным тоном проговорила:
— Послушай, давай не будем спорить. У меня есть предложение. Точнее, приглашение.
Натали вскинула брови:
— Еще приглашение?
— Ты умеешь нас развлечь, — без обиняков сказала Сюзан. — Я хочу, чтобы ты и впредь это делала. — Она сделала паузу, как бы затрудняясь облечь в слова свою просьбу. — Усовершенствования, которые ты предлагаешь произвести, весьма разумные. Я хотела бы, чтобы ты занялась воплощением этих идей в жизнь.
Натали грустно улыбнулась:
— Сюзан, я бы с удовольствием, но я вижу, что Майкл с этим никак не согласится…
— Оставь Майкла мне, — перебила ее Сюзан. — И еще, я не закончила. Есть одно условие.
— Какое условие?
— Я хотела бы, чтобы ты заняла определенное место в нашем доме.
— Я не вполне понимаю, — призналась Натали.
— Разве ты не помнишь? Ты как-то спрашивала меня, что делает в нашем доме Алекс. Я сказала тогда тебе, что он шофер, но его функции гораздо более широкие. И это касается Ли-Ша. Ты должна понимать, что она играет важную роль в жизни нас двоих.
Натали кивнула.
— А какова же будет моя роль?
— Ты только подумай, — обольстительно промурлыкала Сюзан, переплетая свои пальцы с пальцами Натали, — мы могли бы проводить вместе так много времени! Ты только посмотри, какие возможности открываются: ты, я, Алекс, не говоря уж о Майкле, — и все вместе в одном доме. — Понизив голос, она положила руку на талию Натали: — Подумай о возможных вариантах и комбинациях. Настоящее море наслаждений!.. Так как? Ты готова ответить мне сейчас? Или тебе требуется время подумать?
Натали с минуту ошеломленно смотрела на Сюзан, затем отвела взгляд.
— Ты шутишь…
Сюзан покачала головой. Ее рука скользнула под стол и легла на бедро Натали.
— Разве я могу шутить, когда дело касается секса, Натали? Я думала, что ты знаешь меня лучше.
Натали заморгала, когда пальцы Сюзан забрались ей под юбку и двинулись к трусикам.
— Ты бы знала, как Ли-Ша и я скучали по тебе.
Пальцы Сюзан нащупали волосы в промежности и готовились проникнуть в повлажневшую расщелину.
— Ничего не выйдет, Сюзан, — слабо возразила Натали, раздвигая ноги. — Даже если бы я согласилась, Майкл считает меня чудовищем. Он ясно дал мне это понять. Почему ты считаешь, что он позволит когда-нибудь снова войти в дверь его офиса?
— Я уже сказала тебе, — повторила Сюзан, двигая пальцами во влагалище, — Майкл просто заболел от того, что ты провела его. Он знает, что ты выполняла важную работу. Вернись в наш дом, и я обещаю, что Майкл этим переболеет. — Она замолчала, работая пальцами во влагалище.
Натали почувствовала, что подступает — при этом столь неожиданно быстро — оргазм.
— У меня есть план, — с таинственным видом проговорила Сюзан. И в этот момент Натали задергалась в оргазме.
Сюзан дождалась, когда закончились конвульсии Натали, вынула пальцы и снова спросила:
— Так как?
Натали пожала плечами, постепенно приходя в себя:
— Я не уверена.
Сюзан внимательно посмотрела на Натали.
— Послушай, Майкл и я много говорили за последние пару недель. Он много чего знает обо мне и много чего о тебе. Он знает, какие чувства я испытываю к тебе, а я знаю, что к тебе испытывает он.
Натали молчала, чувствуя, как в ней нарастает искушение принять предложение Сюзан. Видя это, Сюзан наклонилась к ней и тихонько сказала:
— А ведь ты сама этого хочешь.
Натали поджала губы.
— Ладно, считай, что ты меня соблазнила. Но у меня тоже есть некоторые условия.
Сюзан расплылась в улыбке:
— Все, что ты хочешь. И вот какой у меня план…

Натали стояла перед домом Норелей, смотрела на закрытые ставнями окна и удивлялась: неужели она и вправду собирается войти сюда? Сюзан обещала, что внутри пребывает в ожидании Майкл, хотя ждет он не ее. Очевидно, Сюзан хотела, в свете установившегося взаимопонимания, как она выразилась, предложить ему новую приманку — игрушку на вечер.
— И он принял это? — недоверчиво спросила Натали.
Сюзан пожала плечами:
— Я умею быть очень убедительной. К тому же, — продолжала Сюзан, — там будет Ли-Ша, и она все уладит, если он что-то заподозрит. Она заставит его согласиться, чтобы его связали и завязали глаза.
«Что ж, — думала Натали, идя по дорожке, — возможно, она права. Если он не будет привязан, он может вышвырнуть меня раньше, чем я что-нибудь успею ему втолковать». Натали медленно поднялась по ступенькам, и ей открыла дверь Ли-Ша.
— Входи, — шепнула она и ввела Натали в гостиную, где Сюзан, одетая в вечернее темно-синее шелковое платье, завязывала бархатной повязкой глаза Майклу. Как и обе женщины, он был в вечернем костюме и сидел в кресле, которое было выдвинуто из-за стола на середину комнаты.
— Твой гость прибыл, — сказала ему на ухо Сюзан, и Натали была рада увидеть адресованную ей доброжелательную улыбку на ее лице.
— Как она выглядит? — спросил Майкл.
— Кто тебе сказал, что это девушка? — поддразнила его Сюзан.
— Конечно же, девушка. Кто же еще?
Натали подошла к Сюзан и от души поцеловала ее.
— О да, в самом деле девушка, — сказала Сюзан, выпустив Натали из объятий и направляясь в другой конец комнаты.
Натали молча встала позади кресла Майкла, провела ладонями по его плечам и рукам вплоть до запястий и медленно развязала ему галстук-бабочку. При этом она коснулась губами его шеи. Затем она выпрямилась, и подошедшая Ли-Ша расстегнула ей бирюзовое платье, которое упало на пол. Натали осталась в темном кружевном комбидрессе, подтяжках и прозрачных чулках, да еще в белой набедренной повязке. И конечно, в туфлях на высоких каблуках. Ли-Ша выразила ей свое восхищение и стала массировать ее ягодицы.
— Сюзан! — раздраженно проговорил Майкл. — И Ли-Ша! Что происходит? Где она?
— Прости, Майкл, — ответила Ли-Ша. — Она слишком хороша, чтобы тратить усилия на того, кто не знает, что с ней делать. — Она улыбнулась Натали. — А я знаю, что с ней надо делать. — Она повернула Натали таким образом, чтобы та могла опереться спиной о спинку кресла Майкла, опустилась на колени и стала медленно водить пальцами по ее телу, сдвигая в сторону узкую набедренную повязку.
Натали невольно ахнула, когда кошачий язычок Ли-Ша проник между наружных губ и коснулся клитора. Она удовлетворенно замычала, тем более что ногти Ли-Ша стали гладить груди сквозь материю комбидресса. Позади них Майкл в раздражении заскрипел зубами, слыша все более возбужденные и прерывистые вздохи Натали и толчки ее тела о спинку кресла, к которому он был привязан.
Тем не менее, несмотря на испытываемые ею сладострастные ощущения, Натали попыталась вернуться к исполнению задуманного плана.
— Погоди, — шепнула она Ли-Ша, — не в этом заключалась идея.
— Конечно, не в этом, — сказал Майкл, не обращаясь ни к кому конкретно и, по всей видимости, не узнав ее голос.
Смеясь, к креслу подошла Сюзан.
— В чем дело, Майкл? — спросила она. — Мучаешься от нетерпения? Ничего, потерпи. — И она присоединилась к Ли-Ша и стала ласкать Натали груди, вначале сквозь тонкую материю, а затем стянула комбидресс и принялась покусывать затвердевшие соски.
Натали застонала и отказалась от попыток освободиться от двух женщин. Она бессильно запрокинула голову назад, и ее волосы накрыли лицо Майкла. Ли-Ша увидела это, улыбнулась, пальцами раздвинула половые губы Натали и приступила к оральному сексу.
Натали громко захныкала.
— Ага… Да-да, — пробормотала она. — Да, Ли-Ша, да…
Сюзан накрыла ей ладонью губы, не давая говорить, и обе женщины обнялись и слились в долгом поцелуе, который завершился дрожью Натали перед оргазмом.
— Ради Бога, освободите меня, — снова подал голос Майкл. — Я в самом деле этого требую, Сюзан.
— Сожалею, — сказала ему сестра, погладив по ладони. — Ты испортишь нам, женщинам, удовольствие.
— Ты хочешь, чтобы я униженно просил? — раздраженно проговорил Майкл.
— Нет, — сказала Натали, открывая глаза. — Сюзан этого не хочет, а я хочу.
— Натали? — недоверчиво спросил он, с опозданием узнав ее голос. — Это ты?
Не без сожаления Натали освободилась от ласк Ли-Ша, обошла кресло и сняла повязку с глаз Майкла.
— Видишь, Майкл, — сказала она, стоя голой перед ним и проводя пальцем по его рубашке, — похоже, мы обречены на то, чтобы один из нас был связан, когда мы вместе.
Тень набежала на лицо Майкла.
— Мы не вместе! — отрезал он. — Я не знаю, почему ты здесь. Я полагал, ты поняла, что я терпеть не могу лжецов.
Он вздрогнул, когда перед ним предстала Ли-Ша и ударила его по щеке.
— Как ты смеешь так разговаривать с ней? Она добросовестно выполняла работу и старалась помочь тебе!
— Ты не знаешь, что говоришь, — напыщенно изрек Майкл.
— Да, Ли-Ша, — проговорила Натали, направляясь к своему платью. — Он имеет право на свое мнение. — Она повернулась голой попкой к Майклу и добавила: — А тебе я не дам, даже если бы ты мне предложил большие деньги.
— Да я и не стану у тебя просить! — огрызнулся Майкл.
Натали открыла рот, чтобы сказать что-нибудь еще более язвительное, но тут раздался голос Сюзан:
— Да заткнетесь вы оба или нет?
От неожиданности все притихли, и в этой тишине Сюзан взяла Ли-Ша за руку и потащила к двери.
— Я уже сыта по горло всем этим! — продолжала возмущаться Сюзан. — Ли-Ша и я уходим. Я запираю двери, и вы двое будете сами разбираться между собой. И не хочу слышать больше ни слова! — добавила она, видя, что Майкл и Натали хотят что-то сказать. — Повторяю: я сыта этим по горло. И хочу, чтобы вы немедленно во всем разобрались. — Она повернулась к Натали: — Натали, подумай, пожалуйста, о том, чего ты хочешь. А ты, — она повернулась к брату, — если бы у тебя была хоть капелька здравого смысла, ты бы понял, каким придурком выглядишь! Тебе бы стало страшно стыдно! Выслушай меня, упрямый осел! Я хочу видеть Натали в нашем бизнесе и в постели. Того же хочет Ли-Ша, и мы попросили ее остаться. Все упирается в тебя, упрямая ты скотина, но я же совершенно точно знаю, что ты также ее хочешь, даже если не признаешься в этом. Я думаю, что ты должен серьезно пересмотреть ситуацию и определиться с приоритетами. — Она сделала паузу. — После чего попроси Натали остаться. Ты все понял?
Сюзан взяла Ли-Ша за руку, и они обе вышли из комнаты. Дверь за ними захлопнулась, после чего зловеще щелкнул замок.
— Сюзан, вернись немедленно! — заорал Майкл.
Ответа не последовало, как Майкл ни кричал и ни злился. Наконец он обратил внимание на Натали, которая пыталась снова влезть в платье и застегнуть его.
— Если ты освободишь меня, я помогу тебе одеться, — пробормотал он.
Натали с минуту подумала, затем взяла оставленные на столе Сюзан ключи и разомкнула цепь, которая связывала вместе руки и ноги Майкла.
— Спасибо, — сдержанно сказал он, выпутываясь из цепей. — Это правда? — спросил он. — Действительно Сюзан просила тебя вернуться в компанию?
Натали кивнула.
— Но я сказала, что это едва ли возможно, потому что ты не хочешь видеть меня рядом.
Возникла пауза, во время которой Майкл стал растирать затекшие запястья.
— Я такого не говорил.
Натали подняла брови.
— В самом деле? — саркастически спросила она. — Значит, я больше не лживая шлюха?
Майкл криво улыбнулся:
— Я думал, тебе нравится, когда я употребляю крепкие слова.
— Крепкие — да, но не мерзкие.
Некоторое время они смотрели друг на друга, затем он показал рукой на ее молнию:
— Все еще требуется помощь?
Натали кивнула и повернулась к нему спиной. Майкл протянул руку, но, вместо того чтобы застегнуть молнию до конца, расстегнул ее, сунул руку внутрь платья и потянул его.
— Я не уверена, что должна позволять тебе это делать, — ворчливо сказала Натали. — Если платье еще раз окажется на полу, оно будет окончательно испорчено.
Игнорируя ее слова, Майкл стянул платье и позволил ему упасть на пол, затем развернул ее к себе лицом.
— Ты сейчас не в том положении, чтобы на что-то жаловаться, — пробормотал он, дотрагиваясь до пушистого лобка. — Ты сейчас стоишь голая передо мной.
Натали содрогнулась, когда пальцы Майкла скользнули ей между бедер и погладили наружные губы. Майкл облизнулся, ощутив влажность и жар воспаленной плоти. Затем решил продолжить исследования, сунул палец в глубину влагалища и ощутил упругость его стенок. И наконец схватил Натали и усадил ее на кресло вместо себя.
Натали раздвинула ноги таким образом, что среди янтарных зарослей взору Майкла открылась розоватая, окаймленная трепещущими губками, жаждущая щель. Зачарованно глядя на представленное зрелище, Майкл опустился на колени и погрузил язык во влагалище. Одновременно его пальцы стали ласкать клитор с искусством, не уступающим Ли-Ша. Натали откинула голову назад и застонала от блаженства.
— Так что же еще, — сказал Майкл, на момент оторвавшись от своего занятия и подняв глаза к лицу Натали, — тебе требуется для того, чтобы ты к нам присоединилась?
Натали притянула его к себе, ее руки скользнули к ширинке, под которой бился твердый жаждущий член.
— Я думаю, что все, что мне нужно, сейчас находится в моих руках…

Примечания

1 Такова жизнь (фр.).
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